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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1791/2006 VAN DE RAAD

van 20 november 2006

tot aanpassing van bepaalde verordeningen, besluiten en beschikkingen op het gebied van vrij
verkeer van goederen, vrij verkeer van personen, vennootschapsrecht, mededingingsbeleid, land-
bouw (met inbegrip van veterinaire en fytosanitaire wetgeving), vervoersbeleid, belastingen, statis-
tieken, energie, milieu, samenwerking op het gebied van justitie en binnenlandse zaken, douane-
unie, externe betrekkingen, gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid en instellingen, in

verband met de toetreding van Bulgarije en Roemenië

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op het Verdrag betreffende de toetreding van Bulgarije en
Roemenië (1), en met name op artikel 4, lid 3,

Gelet op de Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden voor
Bulgarije en Roemenië, en met name op artikel 56,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Indien besluiten van de instellingen na 1 januari 2007
van kracht blijven en in verband met de toetreding
moeten worden aangepast, en in de Toetredingsakte of
de bijlagen daarbij niet in de noodzakelijke aanpassingen
is voorzien, moet overeenkomstig artikel 56 van de
Toetredingsakte de Raad de daartoe noodzakelijke
besluiten vaststellen, tenzij het oorspronkelijke besluit
door de Commissie is aangenomen.

(2) In de Slotakte van de Conferentie die het Toetredingsver-
drag heeft opgesteld, wordt aangegeven dat de Hoge
Verdragsluitende Partijen een politiek akkoord hebben
bereikt over de ingevolge de toetreding vereiste aanpas-
singen van de besluiten van de instellingen, en wordt de
Raad en de Commissie verzocht om deze aanpassingen
vóór de toetreding aan te nemen, waar nodig aangevuld
en bijgewerkt om rekening te houden met de ontwikke-
ling van het recht van de Unie.

(3) De volgende verordeningen moeten derhalve dienover-
eenkomstig worden gewijzigd:

— op het gebied van het vrij verkeer van goederen:
Verordeningen (EG) nr. 2003/2003 (2) en (EG)
nr. 339/93 (3),

— op het gebied van het vrij verkeer van personen:
Verordeningen (EEG) nr. 1408/71 (4) en (EEG)
nr. 574/72 (5),

— op het gebied van vennootschapsrecht: Verordening
(EG) nr. 2157/2001 (6),

— op het gebied van mededingingsbeleid: Verordening
(EG) nr. 659/1999 (7),

— op het gebied van landbouw (met inbegrip van vete-
rinaire wetgeving): Verordeningen nr. 79/65 (8),
(EEG) nr. 1784/77 (9), (EEG) nr. 2092/91 (10), (EEG)
nr. 2137/92 (11), (EG) nr. 1493/1999 (12), (EG)
nr. 1760/2000 (13), (EG) nr. 999/2001 (14), (EG)
nr. 2160/2003 (15), (EG) nr. 21/2004 (16), (EG)
nr. 853/2004 (17), (EG) nr. 854/2004 (18), (EG)
nr. 882/2004 (19) en (EG) nr. 510/06 (20),

— op het gebied van vervoersbeleid: Verordeningen
(EEG) nr. 1108/70 (21), (EEG) nr. 3821/85 (22), (EEG)
nr. 881/92 (23), (EEG) nr. 684/92 (24), (EEG)
nr. 1192/69 (25) en (EEG) nr. 2408/92 (26),
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(1) PB L 157 van 21.6.2005, blz. 11.
(2) PB L 304 van 21.11.2003, blz. 1.
(3) PB L 40 van 17.2.1993, blz. 1.

(4) PB L 149 van 5.7.1971, blz. 2.
(5) PB L 74 van 27.3.1972, blz. 1.
(6) PB L 294 van 10.11.2001, blz. 1.
(7) PB L 83 van 27.3.1999, blz. 1.
(8) PB 109 van 23.6.1965, blz. 1859.
(9) PB L 200 van 8.8.1977, blz. 1.
(10) PB L 198 van 22.7.1991, blz. 1.
(11) PB L 214 van 30.7.1992, blz. 1.
(12) PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1.
(13) PB L 204 van 11.8.2000, blz. 1.
(14) PB L 147 van 31.5.2001, blz. 1.
(15) PB L 325 van 12.12.2003, blz. 1.
(16) PB L 5 van 9.1.2004, blz. 8.
(17) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55.
(18) PB L 139 van 30.4.2004, blz. 206.
(19) PB L 165 van 30.4.2004, blz. 1.
(20) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12.
(21) PB L 130 van 15.6.1970, blz. 4.
(22) PB L 370 van 31.12.1985, blz. 8.
(23) PB L 95 van 9.4.1992, blz. 1.
(24) PB L 74 van 20.3.1992, blz. 1.
(25) PB L 156 van 28.6.1969, blz. 8.
(26) PB L 240 van 24.8.1992, blz. 8.



— op het gebied van belastingen: Verordening (EG)
nr. 1798/2003 (1),

— op het gebied van statistieken: Verordeningen (EEG)
nr. 2782/75 (2), (EEG) nr. 357/79 (3), (EEG)
nr. 837/90 (4), (EEG) nr. 959/93 (5), (EG)
nr. 1172/98 (6), (EG) nr. 437/2003 (7) en (EG)
nr. 1177/2003 (8),

— op het gebied van energie: Verordening (EG)
nr. 1407/2002 (9),

— op het gebied van milieu: Verordeningen (EG)
nr. 761/2001 (10) en (EG) nr. 2037/2000 (11),

— op het gebied van samenwerking op het gebied van
justitie en binnenlandse zaken: Verordeningen (EG)
nr. 1346/2000 (12), (EG) nr. 44/2001 (13), (EG)
nr. 1683/95 (14) en (EG) nr. 539/2001 (15),

— op het gebied van douane-unie: Verordening (EEG)
nr. 2913/92 (16),

— op het gebied van externe betrekkingen: Verorde-
ningen (EEG) nr. 3030/93 (17), (EG) nr. 517/94 (18),
(EG) nr. 152/2002 (19), (EG) nr. 2368/2002 (20) en
(EG) nr. 1236/2005 (21),

— op het gebied van gemeenschappelijk buitenlands en
veiligheidsbeleid: Verordeningen (EG)
nr. 2488/2000 (22), (EG) nr. 2580/2001 (23), (EG)
nr. 881/2002 (24), (EG) nr. 1210/2003 (25), (EG)
nr. 131/2004 (26), (EG) nr. 234/2004 (27), (EG)
nr. 314/2004 (28), (EG) nr. 872/2004 (29), (EG)
nr. 1763/2004 (30), (EG) nr. 174/2005 (31), (EG)
nr. 560/2005 (32), (EG) nr. 889/2005 (33), (EG)
nr. 1183/2005 (34), (EG) nr. 1184/2005 (35), (EG)

nr. 1859/2005 (36), (EG) nr. 305/2006 (37), (EG)
nr. 765/2006 (38) en (EG) nr. 817/2006 (39),

— op het gebied van instellingen: Verordening (EEG)
1/58 (40),

(4) en de volgende besluiten en beschikkingen moeten
derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd:

— op het gebied van het vrij verkeer van personen:
Besluiten van de Administratieve Commissie van de
Europese Gemeenschappen voor de sociale zekerheid
van migrerende werknemers nr. 117 van 7 juli
1982 (41), nr. 136 van 1 juli 1987 (42), nr. 150 van
26 juni 1992 (43) en nr. 192 van 29 oktober
2003 (44),

— op het gebied van landbouw (veterinaire en fytosani-
taire wetgeving): Beschikkingen 79/542/EEG (45),
82/735/EEG (46), 90/424/EEG (47), 2003/17/EG (48) en
2005/834/EG (49),

— op het gebied van vervoersbeleid: Beschikking
nr. 1692/96/EEG (50),

— op het gebied van energie: Besluit
77/270/Euratom (51) en het statuut van het Voorzie-
ningsagentschap van Euratom (52),

— op het gebied van milieu: Beschikkingen
97/602/EG (53) en 2002/813/EG (54),

— op het gebied van samenwerking op het gebied van
justitie en binnenlandse zaken: Besluiten van het
Uitvoerend Comité van 28 april 1999 betreffende de
nieuwe versie van de Gemeenschappelijke Visumin-
structie (55) en van 22 december 2004 betreffende de
verklaring voor het met zich meevoeren van verdo-
vende middelen en psychotrope stoffen als bedoeld
in artikel 75 (56),
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(1) PB L 264 van 15.10.2003, blz. 1.
(2) PB L 282 van 1.11.1975, blz. 100.
(3) PB L 54 van 5.3.1979, blz. 124.
(4) PB L 88 van 3.4.1990, blz. 1.
(5) PB L 98 van 24.4.1993, blz. 1.
(6) PB L 163 van 6.6.1998, blz. 1.
(7) PB L 66 van 11.3.2003, blz. 1
(8) PB L 165 van 3.7.2003, blz. 1.
(9) PB L 205 van 2.8.2002, blz. 1.
(10) PB L 114 van 24.4.2001, blz. 1.
(11) PB L 244 van 29.9.2000, blz. 1.
(12) PB L 160 van 30.6.2000, blz. 1.
(13) PB L 12 van 16.1.2001, blz. 1.
(14) PB L 164 van 14.7.1995, blz.1.
(15) PB L 81 van 21.3.2001, blz. 1.
(16) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.
(17) PB L 275 van 8.11.1993, blz. 1.
(18) PB L 67 van 10.3.1994, blz.1.
(19) PB L 25 van 29.1.2002, blz. 1.
(20) PB L 358 van 31.12.2002, blz. 28.
(21) PB L 200 van 30.7.2005, blz. 1.
(22) PB L 287 van 14.11.2000, blz. 19.
(23) PB L 344 van 28.12.2001, blz. 70.
(24) PB L 139 van 29.5.2002, blz. 9.
(25) PB L 169 van 8.7.2003, blz.6.
(26) PB L 21 van 28.1.2004, blz.1.
(27) PB L 40 van 12.2.2004, blz.1.
(28) PB L 55 van 24.2.2004, blz. 1.
(29) PB L 162 van 30.4.2004, blz. 32.
(30) PB L 315 van 14.10.2004, blz. 14.
(31) PB L 29 van 2.2.2005, blz. 5.
(32) PB L 95 van 14.4.2005, blz. 1.
(33) PB L 152 van 15.6.2005, blz. 1.
(34) PB L 193 van 23.7.2005, blz. 1.
(35) PB L 193 van 23.7.2005, blz. 9.

(36) PB L 299 van 16.11.2005, blz. 23.
(37) PB L 51 van 22.2.2006, blz. 1.
(38) PB L 134 van 20.5.2006, blz. 1.
(39) PB L 148 van 2.6.2006, blz. 1.
(40) PB 17 van 6.10.1958, blz. 385.
(41) PB C 238 van 7.9.1983, blz. 3.
(42) PB C 64 van 9.3.1988, blz. 7.
(43) PB C 229 van 25.8.1993, blz. 5.
(44) PB L 104 van 8.4.2004, blz. 114.
(45) PB L 146 van 14.6.1979, blz. 15.
(46) PB L 311 van 8.11.1982, blz. 16.
(47) PB L 224 van 18.8.1990, blz.19.
(48) PB L 8 van 14.1.2003, blz. 10.
(49) PB L 312 van 29.11.2005, blz. 51.
(50) PB L 228 van 9.9.1996, blz. 1.
(51) PB L 88 van 6.4.1977, blz. 9.
(52) PB 27 van 6.12.1958, blz. 534.
(53) PB L 242 van 4.9.1997, blz. 64.
(54) PB L 280 van 18.10.2002, blz. 62.
(55) PB L 239 van 22.9.2000, blz. 317.
(56) PB L 239 van 22.9.2000, blz. 463.



HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De volgende verordeningen worden gewijzigd zoals
aangegeven in de bijlage:

— op het gebied van het vrij verkeer van goederen: Verorde-
ningen (EG) nr. 2003/2003 en (EG) nr. 339/93,

— op het gebied van het vrij verkeer van personen: Verorde-
ningen (EEG) nr. 1408/71 en (EEG) nr. 574/72,

— op het gebied van vennootschapsrecht: Verordening (EG)
nr. 2157/2001,

— op het gebied van mededinging: Verordening (EG)
nr. 659/1999,

— op het gebied van landbouw (met inbegrip van veterinaire
onderdelen): Verordeningen nr. 79/65, (EEG) nr. 1784/77,
(EEG) nr. 2092/91, (EEG) nr. 2137/92, (EG) nr. 1493/1999,
(EG) nr. 1760/2000, (EG) nr. 999/2001, (EG)
nr. 2160/2003, (EG) nr. 21/2004, (EG) nr. 853/2004, (EG)
nr. 854/2004, (EG) nr. 882/2004 en (EG) nr. 510/06,

— op het gebied van vervoersbeleid: Verordeningen (EEG)
nr. 1108/70, (EEG) nr. 3821/85, (EEG) nr. 881/92, (EEG)
nr. 684/92, (EEG) nr. 1192/69 en (EEG) nr. 2408/92,

— op het gebied van belastingen: Verordening (EG)
nr. 1798/2003,

— op het gebied van statistieken: Verordeningen (EEG)
nr. 2782/75, (EEG) nr. 357/79, (EEG) nr. 837/90, (EEG)
nr. 959/93, (EG) nr. 1172/98, (EG) nr. 437/2003 en (EG)
nr. 1177/2003,

— op het gebied van energie: Verordening (EG) nr. 1407/2002,

— op het gebied van milieu: Verordeningen (EG) nr. 761/2001
en (EG) nr. 2037/2000,

— op het gebied van samenwerking op het gebied van justitie
en binnenlandse zaken: Verordeningen (EG) nr. 1346/2000,
(EG) nr. 44/2001, (EG) nr. 1683/95 en (EG) nr. 539/2001,

— op het gebied van douane-unie: Verordening (EEG)
nr. 2913/92,

— op het gebied van externe betrekkingen: Verordeningen
(EEG) nr. 3030/93, (EG) nr. 517/94, (EG) nr. 152/2002,
(EG) nr. 2368/2002 en (EG) nr. 1236/2005,

— op het gebied van gemeenschappelijk buitenlands en veilig-
heidsbeleid: Verordeningen (EG) nr. 2488/2000, (EG)
nr. 2580/2001, (EG) nr. 881/2002, (EG) nr. 1210/2003,
(EG) nr. 131/2004, (EG) nr. 234/2004, (EG) nr. 314/2004,
(EG) nr. 872/2004, (EG) nr. 1763/2004, (EG) nr. 174/2005,
(EG) nr. 560/2005, (EG) nr. 889/2005, (EG) nr. 1183/2005,
(EG) nr. 1184/2005, (EG) nr. 1859/2005, (EG)
nr. 305/2006, (EG) nr. 765/2006 en (EG) nr. 817/2006,

— op het gebied van instellingen: Verordening (EEG) 1/58.

2. De volgende besluiten en beschikkingen worden gewij-
zigd zoals aangegeven in de bijlage:

— op het gebied van het vrij verkeer van personen: Besluiten
van de Administratieve Commissie van de Europese
Gemeenschappen inzake sociale zekerheid van migrerende
werknemers nr. 117 van 7 juli 1982, nr. 136 van
1 juli 1987, nr. 150 van 26 juni 1992 en nr. 192 van
29 oktober 2003,

— op het gebied van landbouw (veterinaire en fytosanitaire
wetgeving): Beschikkingen 79/542/EEG, 82/735/EEG,
90/424/EEG, 2003/17/EG en 2005/834/EG,

— op het gebied van vervoersbeleid: Beschikking
nr. 1692/96/EEG,

— op het gebied van energie: Besluit 77/270/Euratom en het
statuut van het Voorzieningsagentschap van Euratom,

— op het gebied van milieu: Beschikkingen 97/602/EG en
2002/813/EG,

— op het gebied van samenwerking op het gebied van justitie
en binnenlandse zaken: Besluit van het Uitvoerend Comité
van 28 april 1999 betreffende de nieuwe versie van de
Gemeenschappelijke Visuminstructie en van 22 december
1994 betreffende de verklaring voor het met zich
meevoeren van verdovende middelen en psychotrope
stoffen als bedoeld in artikel 75,

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking onder voorbehoud en op
de datum van inwerkingtreding van het Verdrag betreffende de
toetreding van Bulgarije en Roemenië.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 20 november 2006

Voor de Raad

De voorzitter
J. KORKEAOJA
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BIJLAGE
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1. VRIJ VERKEER VAN GOEDEREN

A. MESTSTOFFEN

B. HORIZONTALE EN PROCEDURELE MAATREGELEN

2. VRIJ VERKEER VAN PERSONEN

SOCIALE ZEKERHEID

3. VENNOOTSCHAPSRECHT

4. MEDEDINGINGSBELEID

5. LANDBOUW

A. LANDBOUWWETGEVING
B. VETERINAIRE EN FYTOSANITAIRE WETGEVING
I. VETERINAIRE WETGEVING
II. FYTOSANITAIRE WETGEVING

6. VERVOERSBELEID

A. BINNENLANDS VERVOER

B. VERVOER OVER DE WEG

C. VERVOER PER SPOOR
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8. STATISTIEKEN
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10. MILIEU
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C. CHEMICALIËN

11. SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN JUSTITIE EN BINNENLANDSE ZAKEN

A. JUSTITIËLE SAMENWERKING IN BURGERLIJKE EN HANDELSZAKEN

B. VISUMBELEID

C. DIVERSEN

12. DOUANE-UNIE

TECHNISCHE AANPASSINGEN VAN HET DOUANEWETBOEK

13. EXTERNE BETREKKINGEN
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15. INSTELLINGEN
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1. VRIJ VERKEER VAN GOEDEREN

A. MESTSTOFFEN

32003 R 2003: Verordening (EG) nr. 2003/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 inzake meststoffen
(PB L 304 van 21.11.2003, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32004 R 0885: Verordening (EG) nr. 885/2004 van de Raad van
26.4.2004 (PB L 168 van 1.5.2004, blz. 1),

— 32004 R 2076: Verordening (EG) nr. 2076/2004 van de Commissie
van 3.12.2004 (PB L 359 van 4.12.2004, blz. 25).

a) In bijlage I, A.2, nr. 1, wordt in kolom 6, eerste alinea, aan de tekst
tussen haakjes na „Slowakije” het volgende toegevoegd:

„Bulgarije, Roemenië”;

b) In bijlage I, B.1, B.2 en B.4, wordt in kolom 5, punt 3, tweede
alinea, eerste streepje, aan de tekst tussen haakjes na „Slowakije” het
volgende toegevoegd:

„Bulgarije, Roemenië”.

B. HORIZONTALE EN PROCEDURELE MAATREGELEN

31993 R 0339: Verordening (EEG) nr. 339/93 van de Raad van
8 februari 1993 betreffende controles op de overeenstemming van uit
derde landen ingevoerde producten met de op het gebied van de
productveiligheid toepasselijke voorschriften (PB L 40 van 17.2.1993,
blz. 1), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 0806: Verordening (EG) nr. 806/2003 van de Raad van
14.4.2003 (PB L 122 van 16.5.2003, blz. 1).

a) Aan artikel 6, lid 1, wordt het volgende toegevoegd:

„— Опасен продукт — допускане за свободно обращение не е разре-
шено — Регламент (ЕИО) № 339/93

— Produs periculos — import neautorizat — Regulamentul (CEE)
nr. 339/93”;

b) Aan artikel 6, lid 2, wordt het volgende toegevoegd:

„— Продукт несъответстващ на изискванията — допускане за
свободно обращение не е разрешено — Регламент (ЕИО) №
339/93

— Produs neconform — import neautorizat — Regulamentul
(CEE) nr. 339/93”

2. VRIJ VERKEER VAN PERSONEN

SOCIALE ZEKERHEID

1. 31971 R 1408: Verordening (EEG) nr. 1408/71 van de Raad van
14 juni 1971 betreffende de toepassing van de socialezekerheidsrege-
lingen op werknemers en zelfstandigen, alsmede op hun gezinsleden,
die zich binnen de Gemeenschap verplaatsen (PB L 149 van 5.7.1971,
blz. 2), gewijzigd en laatstelijk bijgewerkt bij:

— 31997 R 0118: Verordening (EG) nr. 118/97 van de Raad van
2.12.1996 (PB L 28 van 30.1.1997, blz. 1), en nadien gewijzigd bij:

31997 R 1290: Verordening (EG) nr. 1290/97 van de Raad van
27.6.1997 (PB L 176 van 4.7.1997, blz. 1),

— 31998 R 1223: Verordening (EG) nr. 1223/98 van de Raad van
4.6.1998 (PB L 168 van 13.6.1998, blz. 1),

— 31998 R 1606: Verordening (EG) nr. 1606/98 van de Raad van
29.6.1998 (PB L 209 van 25.7.1998, blz. 1),

— 31999 R 0307: Verordening (EG) nr. 307/1999 van de Raad van
8.2.1999 (PB L 38 van 12.2.1999, blz. 1),

— 31999 R 1399: Verordening (EG) nr. 1399/1999 van de Raad van
29.4.1999 (PB L 164 van 30.6.1999, blz. 1),

— 32001 R 1386: Verordening (EG) nr. 1386/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 5.6.2001 (PB L 187 van 10.7.2001,
blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 R 0631: Verordening (EG) nr. 631/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 31.3.2004 (PB L 100 van 6.4.2004,
blz. 1),

— 32005 R 0647: Verordening (EG) nr. 647/2005 van het Europees
Parlement en de Raad van 13.4.2005 (PB L 117 van 4.5.2005,
blz. 1),

— 32006 R 0629: Verordening (EG) nr. 629/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 5.4.2006 (PB L 114 van 27.4.2006,
blz. 1),

en ingetrokken vanaf de datum van inwerkingtreding van de toepas-
singsverordening bij:

— 32004 R 0883: Verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende de coördinatie
van de socialezekerheidsstelsels (PB L 166 van 30.4.2004, blz. 1).

a) In artikel 82 (B), lid 1, wordt „honderdvijftig” vervangen door „hon-
derdtweeënzestig”;

b) Bijlage I „Werknemers en/of zelfstandigen (Artikel 1, onder a), ii),
en iii) van de verordening)” wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de woorden „Niet van toepassing” onder „A. BELGIË”
invoegen:

„B. BULGARIJE

Als zelfstandige in de zin van artikel 1, onder a), ii), van de
verordening wordt aangemerkt ieder die werkt zonder
arbeidsovereenkomst in de zin van artikel 4, lid 3, punt 5
en punt 6, van de socialezekerheidswet.”;
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(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de woorden „Niet van toepassing” onder „U. PORTUGAL”
invoegen:

„V. ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

c) Bijlage I, Deel II („Gezinsleden (Artikel 1, onder f), tweede zin, van
de verordening)”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de woorden „Niet van toepassing” onder „A. BELGIË”
invoegen:

„B. BULGARIJE

Niet van toepassing.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de woorden „Niet van toepassing” onder „U. PORTUGAL”
invoegen:

„V. ROEMENIË

Voor de vaststelling van het recht op verstrekkingen op
grond van hoofdstuk 1 van Titel III van de verordening
wordt onder „gezinslid” een echtgenoot, een ouder ten
laste, of een kind jonger dan 18 jaar (of een kind jonger
dan 26 jaar en ten laste) verstaan.”;

d) Bijlage II, Deel I („Bijzondere stelsels voor zelfstandigen welke van
de werkingssfeer van de verordening zijn uitgesloten krachtens
artikel 1, onder j), vierde alinea”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de woorden „Niet van toepassing” onder „A. BELGIË”
invoegen:

„B. BULGARIJE

Niet van toepassing.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de woorden „Niet van toepassing” onder „U. PORTUGAL”
invoegen:

„V. ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

e) Bijlage II, Deel II („Bijzondere uitkeringen bij geboorte of adoptie
die krachtens artikel 1, letter u), onder i), zijn uitgesloten van de
werkingssfeer”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Uitkering ineens bij bevalling (Wet inzake gezinsbijslagen
voor kinderen).”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na „Geen” onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Uitkering bij geboorte.”;

f) Bijlage II, Deel III. „Bijzondere, niet op het premie- of bijdragebeta-
ling berustende prestaties in de zin van artikel 4, lid 2 ter, die niet
binnen de werkingssfeer van de verordening vallen” wordt als volgt
gewijzigd:

(i) na „Geen” onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Geen.”;
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(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na „Geen” onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Geen.”;

g) Bijlage II bis („Bijzondere, niet op premie- of bijdragebetaling berus-
tende prestaties (Artikel 10 bis van de verordening)”) wordt als
volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Sociaal ouderdomspensioen (artikel 89 van de socialezeker-
heidswet).”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de laatste tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Maandelijkse uitkering voor gehandicapten (Noodveror-
dening nr. 102/1999 betreffende speciale bescherming en
tewerkstelling van gehandicapten, bekrachtigd bij Wet
nr. 519/2002).”;

h) Bijlage III, Deel A („Bepalingen van Verdragen inzake sociale zeker-
heid welke ongeacht het bepaalde in artikel 6 van de verordening
van toepassing blijven (Artikel 7, lid 2, onder c), van de verorde-
ning)”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de tekst onder „1. BELGIE — DUITSLAND” invoegen:

„2. BULGARIJE — DUITSLAND

(a) Artikel 28, lid 1, onder b), van het Verdrag betreffende
de sociale zekerheid van 17 december 1997.

(b) Punt 10 van het Slotprotocol bij genoemd verdrag.

3. BULGARIJE — OOSTENRIJK

Artikel 38, lid 3, van het Verdrag betreffende de sociale
zekerheid van 14 april 2005.

4. BULGARIJE — SLOVENIË

Artikel 32, lid 2, van het Verdrag betreffende de sociale
zekerheid van 18 december 1957.”,

(ii) het nummer vóór „TSJECHIË — DUITSLAND” wordt gewijzigd
van „2” in „5” en de nummering gaat als volgt verder:

„6. TSJECHIË — CYPRUS”

„7. TSJECHIË — LUXEMBURG”

„8. TSJECHIË — OOSTENRIJK”

„9. TSJECHIË — SLOWAKIJE”

„10. DENEMARKEN — FINLAND”

„11. DENEMARKEN — ZWEDEN”

„12. DUITSLAND — GRIEKENLAND”

„13. DUITSLAND — SPANJE”

„14. DUITSLAND — FRANKRIJK”

„15. DUITSLAND — LUXEMBURG”

„16. DUITSLAND — HONGARIJE”

„17. DUITSLAND — NEDERLAND”

„18. DUITSLAND — OOSTENRIJK”

„19. DUITSLAND — POLEN”

(iii) na de tekst onder „19. DUITSLAND — POLEN” invoegen:

„20. DUITSLAND — ROEMENIË

a) Artikel 28, lid 1, onder b), van het Verdrag betreffende
de sociale zekerheid van 8 april 2005.

b) Punt 13 van het Slotprotocol bij genoemd verdrag.”;

(iv) het nummer vóór „DUITSLAND — SLOVENIË” wordt gewij-
zigd van „17” in „21” en de nummering gaat als volgt verder:

„22. DUITSLAND — SLOWAKIJE”

„23. DUITSLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„24. SPANJE — PORTUGAL”

„25. IERLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„26. ITALIË — SLOVENIË”

„27. LUXEMBURG — SLOWAKIJE”

„28. HONGARIJE — OOSTENRIJK”

„29. HONGARIJE — SLOVENIË”

„30. NEDERLAND — PORTUGAL”

„31. OOSTENRIJK — POLEN”

„32. OOSTENRIJK — SLOVENIË”

„33. OOSTENRIJK — SLOWAKIJE”

„34. POLEN — VERENIGD KONINKRIJK”

„35. FINLAND — ZWEDEN”
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i) Bijlage III, deel B („Bepalingen van Verdragen, waarvan de toepas-
sing niet wordt ingebreid tot allen op wie de verordening van
toepassing is”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) vóór „1. TSJECHIË — CYPRUS” invoegen:

„1. BULGARIJE — OOSTENRIJK

Artikel 38, lid 3, van het Verdrag betreffende de sociale
zekerheid van 14 april 2005.”;

(ii) het nummer vóór „TSJECHIË — CYPRUS” wordt gewijzigd van
„1” in „2” en de nummering gaat als volgt verder:

„3. TSJECHIË — OOSTENRIJK”

„4. DUITSLAND — HONGARIJE”

„5. DUITSLAND — SLOVENIË”

„6. ITALIË — SLOVENIË”

„7. HONGARIJE — OOSTENRIJK”

„8. HONGARIJE — SLOVENIË”

„9. OOSTENRIJK — POLEN”

„10. OOSTENRIJK — SLOVENIË”

„11. OOSTENRIJK — SLOWAKIJE”

j) Bijlage IV, Deel A („Wetgevingen als bedoeld in artikel 37, lid 1,
van de verordening volgens welke het bedrag van de invaliditeitsuit-
keringen onafhankelijk is van de duur der tijdvakken van verzeke-
ring”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Geen.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na „Geen” onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Geen.”;

k) Bijlage IV, Deel B („Bijzondere stelsels voor zelfstandigen in de zin
van artikel 38, lid 3, en artikel 45, lid 3, van de verordening”),
wordt als volgt gewijzigd:

(i) na „Geen” onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Geen.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na „Geen” onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Geen.”;

l) Bijlage IV, deel C („Gevallen als bedoeld in artikel 46, lid 1,
onder b), van de verordening, waarin van de berekening van de
uitkering overeenkomstig artikel 46, lid 2, van de verordening kan
worden afgezien”), wordt als volgt gewijzigd:

(i) na „Geen” onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Alle aanvragen voor pensioenen voor tijdvakken van verze-
kering en voor ouderdomspensioenen, invaliditeitspensi-
oenen op grond van een algemene ziekte, en voor nabe-
staandenpensioenen die van voornoemde pensioenen zijn
afgeleid.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Geen.”;

m) Bijlage VI („Bijzonderheden voor de toepassing van wetgevingen
van bepaalde lidstaten”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Geen.”;
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(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Het bevoegd orgaan houdt voor de berekening van het in
artikel 46, lid 2, onder a), van de verordening bedoelde
theoretische bedrag in stelsels waarin pensioenen worden
berekend op basis van pensioenpunten, voor ieder verzeke-
ringsjaar dat vervuld werd volgens de wettelijke regeling
van een andere lidstaat, rekening met een aantal pensioen-
punten dat gelijk is aan het quotiënt van het aantal pensi-
oenpunten verkregen krachtens de wettelijke regeling die
het orgaan toepast, gedeeld door het aantal jaren dat over-
eenstemt met die punten.”;

n) Bijlage VII wordt vervangen door:

„BIJLAGE VII

GEVALLEN WAARIN OP EEN PERSOON GELIJKTIJDIG DE WETGEVING VAN TWEE LIDSTATEN VAN
TOEPASSING IS

(Artikel 14 quater, lid 1, onder b) van de verordening)

1. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in België en van werkzaamheden in loondienst in een
andere lidstaat.

2. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Bulgarije en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat.

3. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Tsjechië en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat.

4. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Denemarken en van werkzaamheden in loondienst
in een andere lidstaat door een in Denemarken wonend persoon.

5. Voor de stelsels van de ongevallenverzekering voor landbouwers en de pensioenverzekering voor landbouwers;
uitoefening van landbouwwerkzaamheden anders dan in loondienst in Duitsland en van werkzaamheden in
loondienst in een andere lidstaat.

6. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Estland en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat door een in Estland wonend persoon.

7. Voor de stelsels van de pensioenverzekering voor zelfstandigen: uitoefening van werkzaamheden anders dan in
loondienst in Griekenland en van werkzaamheden in loondienst in een andere lidstaat.

8. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Spanje en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat door een in Spanje wonend persoon.

9. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Frankrijk en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat, behalve Luxemburg.

10. Uitoefening van landbouwwerkzaamheden anders dan in loondienst in Frankrijk en van werkzaamheden in
loondienst in Luxemburg.

11. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Italië en van werkzaamheden in loondienst in een
andere lidstaat.

12. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Cyprus en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat door een in Cyprus wonend persoon.

13. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Malta en van werkzaamheden in loondienst in een
andere lidstaat.

14. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Portugal en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat.

15. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Roemenië en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat.

16. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Finland en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat door een in Finland wonend persoon.

17. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Slowakije en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat.

18. Uitoefening van werkzaamheden anders dan in loondienst in Zweden en van werkzaamheden in loondienst in
een andere lidstaat door een in Zweden wonend persoon.”;
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o) Bijlage VIII („Regelingen die alleen voorzien in kinderbijslagen of
aanvullende of bijzondere bijslagen voor wezen (Artikel 78 bis van
de verordening)”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Geen.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na „Geen” onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Geen.”.

2. 31972 R 0574: Verordening (EEG) nr. 574/72 van de Raad van
21 maart 1972 tot vaststelling van de wijze van toepassing van Veror-
dening (EEG) nr. 1408/71, betreffende de toepassing van de sociale-
zekerheidsregelingen op werknemers en zelfstandigen, alsmede op hun
gezinsleden, die zich binnen de Gemeenschap verplaatsen (PB L 74 van
27.3.1972, blz. 1), gewijzigd en laatstelijk bijgewerkt bij:

— 31997 R 0118: Verordening (EG) nr. 118/97 van de Raad van
2.12.1996 (PB L 28 van 30.1.1997, blz. 1),

en nadien gewijzigd bij:

— 31997 R 1290: Verordening (EG) nr. 1290/97 van de Raad van
27.6.1997 (PB L 176 van 4.7.1997, blz. 1),

— 31998 R 1223: Verordening (EG) nr. 1223/98 van de Raad van
4.6.1998 (PB L 168 van 13.6.1998, blz. 1),

— 31998 R 1606: Verordening (EG) nr. 1606/98 van de Raad van
29.6.1998 (PB L 209 van 25.7.1998, blz. 1),

— 31999 R 0307: Verordening (EG) nr. 307/1999 van de Raad van
8.2.1999 (PB L 38 van 12.2.1999, blz. 1),

— 31999 R 1399: Verordening (EG) nr. 1399/1999 van de Raad van
29.4.1999 (PB L 164 van 30.6.1999, blz. 1),

— 32001 R 0089: Verordening (EG) nr. 89/2001 van de Commissie
van 17.1.2001 (PB L 14 van 18.1.2001, blz. 16),

— 32001 R 1386: Verordening (EG) nr. 1386/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 5.6.2001 (PB L 187 van 10.7.2001, blz.
1),

— 32002 R 0410: Verordening (EG) nr. 410/2002 van de Commissie
van 27.2.2002 (PB L 62 van 5.3.2002, blz. 17),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1851: Verordening (EG) nr. 1851/2003 van de Commissie
van 17.10.2003 (PB L 271 van 22.10.2003, blz. 3),

— 32004 R 0631: Verordening (EG) nr. 631/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 31.3.2004 (PB L 100 van 6.4.2004, blz.
1),

— 32005 R 0077: Verordening (EG) nr. 77/2005 van de Commissie
van 13.1.2005 (PB L 16 van 20.1.2005, blz. 3),

— 32005 R 0647: Verordening (EG) nr. 647/2005 van het Europees
Parlement en de Raad van 13.4.2005 (PB L 117 van 4.5.2005,
blz. 1),

— 32006 R 0207: Verordening (EG) nr. 207/2006 van de Commissie
van 7.2.2006 (PB L 36 van 8.2.2006, blz. 3),

— 32006 R 0629: Verordening (EG) nr. 629/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 5.4.2006 (PB L 114 van 27.4.2006, blz.
1),

a) Bijlage 1 („Bevoegde autoriteiten (Artikel 1, onder 1), van de veror-
dening en artikel 4, lid 1, en artikel 122 van de toepassingsverorde-
ning)”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

1. Министърът на труда и социалната политика (Minister
van arbeid en sociaal beleid), София.

2. Министърът на здравеопазването (Minister van volksge-
zondheid), София.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de laatste tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

1. Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei (Minis-
terie van arbeid, sociale solidariteit en gezinszaken),
Bucureşti.

2. Ministerul Sănătăţii (Ministerie van volksgezondheid),
Bucureşti.”;
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b) Bijlage 2 („Bevoegde organen (Artikel 1, onder o), van de verordening en artikel 4, lid 2, van de toepassingsverorde-
ning)”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

1. Ziekte en moederschap:

a) verstrekkingen: — Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), София.

— Агенция за хората с увреждания (Bureau voor
personen met een handicap), София.

b) uitkeringen: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

2. Invaliditeits-, ouderdoms- en nabestaanden-
pensioenen:

Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

3. Arbeidsongevallen, beroepsziekten:

a) verstrekkingen: — Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds, София.

— Агенция за хората с увреждания (Bureau voor
personen met een handicap), София;

b) uitkeringen: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

4. Uitkeringen bij overlijden: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

5. Werkloosheidsuitkeringen: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

6. Gezinsbijslagen: Агенция за социално подпомагане (Bureau voor sociale
bijstand), София.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITSLAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G.
SPANJE”, „H. FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L. LETLAND”, „M. LITOUWEN”,
„N. LUXEMBURG”, „O. HONGARIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”, „S. POLEN”, „T.
PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”, „W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C. TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”, „J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”,
„M. LETLAND”, „N. LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q. MALTA”, „R. NEDERLAND”,
„S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”, „U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y. FINLAND”,
„Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de laatste tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

1. Ziekte en moederschap:

a) verstrekkingen: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (Regionaal
Ziekteverzekeringsfonds).

b) uitkeringen:

i) in het algemeen Casa de asigurari de sanatate (Ziekteverzekeringsfonds).

ii) specifieke gevallen:

— beroepsmilitairen: Gespecialiseerde dienst van het Ministerie van natio-
nale defensie.

— leden van de politiediensten: Gespecialiseerde afdeling van het Ministerie van
bestuur en binnenlandse zaken.

— magistraten: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Verzekeringsfonds voor
magistraten).
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2. Invaliditeit:

a) in het algemeen: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Nationaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten).

b) specifieke gevallen:

i) beroepsmilitairen: Gespecialiseerde dienst van het Ministerie van natio-
nale defensie.

ii) leden van de politiediensten: Gespecialiseerde afdeling van het Ministerie van
bestuur en binnenlandse zaken.

iii) magistraten: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Verzekeringsfonds voor
magistraten).

3. Ouderdoms- en nabestaandenpensioenen, uitkeringen bij overlijden

a) in het algemeen: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Regionaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten).

b) specifieke gevallen:

i) beroepsmilitairen: Gespecialiseerde dienst van het Ministerie van natio-
nale defensie.

ii) leden van de politiediensten: Gespecialiseerde afdeling van het Ministerie van
bestuur en binnenlandse zaken.

iii) magistraten: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Verzekeringsfonds voor
magistraten).

4. Arbeidsongevallen, beroepsziekten:

a) verstrekkingen: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Regionaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten).

b) uitkeringen en pensioenen: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Regionaal fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten).

5. Uitkeringen bij overlijden:

a) in het algemeen: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Regionaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten).

b) specifieke gevallen:

i) beroepsmilitairen: Gespecialiseerde dienst van het Ministerie van natio-
nale defensie.

ii) leden van de politiediensten: Gespecialiseerde afdeling van het Ministerie van
bestuur en binnenlandse zaken.

iii) magistraten: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Verzekeringsfonds voor
magistraten).

6. Werkloosheidsuitkeringen: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă
(Regionaal Werkgelegenheidsagentschap).

7. Gezinsbijslagen: — Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei
(Ministerie van arbeid, sociale solidariteit en
gezinszaken), Bucureşti.

— Ministerul Educaţiei şi Cercetării (Ministerie van
onderwijs en onderzoek), Bucureşti.”;
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c) Bijlage 3 („Organen van de woonplaats en organen van de verblijfplaats (Artikel 1, onder p), van de verordening en
artikel 4, lid 3, van de toepassingsverordening)”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

1. Ziekte en moederschap:

a) verstrekkingen: — Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), София.

— Агенция за хората с увреждания (Bureau voor
personen met een handicap), София.

b) uitkeringen: Regionale diensten van het Nationaal Instituut voor de
sociale zekerheid.

2. Invaliditeits-, ouderdoms- en nabestaanden-
pensioenen:

Hoofdzetel van het Nationaal Instituut voor de sociale
zekerheid.

3. Arbeidsongevallen, beroepsziekten:

a) verstrekkingen: — Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), София.

— Агенция за хората с увреждания (Bureau voor
mensen met een handicap), София.

b) kortlopende uitkeringen: Regionale diensten van het Nationaal Instituut voor de
sociale zekerheid.

c) invaliditeitspensioenen: Hoofdzetel van het Nationaal Instituut voor de sociale
zekerheid.

4. Uitkeringen bij overlijden: Regionale diensten van het Nationaal Instituut voor de
sociale zekerheid.

5. Werkloosheidsuitkeringen: Regionale diensten van het Nationaal Instituut voor de
sociale zekerheid.

6. Gezinsbijslagen: Directoraten voor sociale bijstand van het Bureau voor
sociale bijstand.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITSLAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G.
SPANJE”, „H. FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L. LETLAND”, „M. LITOUWEN”,
„N. LUXEMBURG”, „O. HONGARIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”, „S. POLEN”, „T.
PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”, „W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C. TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”, „J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”,
„M. LETLAND”, „N. LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q. MALTA”, „R. NEDERLAND”,
„S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”, „U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y. FINLAND”,
„Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de laatste tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

1. Verstrekkingen: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (Regionaal
Ziekteverzekeringsfonds).

2. Uitkeringen:

a) voor ziekte en moederschap: Casa de asigurari de sanatate (Ziekteverzekeringsfonds).

b) invaliditeits-, ouderdoms- en nabestaanden-
pensioenen, en uitkeringen bij overlijden

Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Regionaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsuitkeringen).

c) arbeidsongevallen, beroepsziekten: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Regionaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten).

d) werkloosheidsuitkeringen: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă
(Regionaal Werkgelegenheidsagentschap).

e) gezinsbijslagen: Lokale instanties en schoolinstanties.”;
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d) Bijlage 4 („Verbindingsorganen (Artikel 3, lid 1, artikel 4, lid 4, en artikel 122 van de toepassingsverordening)”) wordt
als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

1. Ziekte en moederschap:

a) verstrekkingen: Национална здравноосигурителна каса (Nationaal Ziek-
teverzekeringsfonds), София.

b) uitkeringen: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

2. invaliditeits-, ouderdoms- en nabestaanden-
pensioenen:

Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

3. arbeidsongevallen, beroepsziekten:

a) verstrekkingen: Национална здравноосигурителна каса (Nationaal Ziek-
teverzekeringsfonds), София.

b) uitkeringen en pensioenen: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

4. uitkeringen bij overlijden: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

5. werkloosheidsuitkeringen: Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

6. gezinsbijslagen: Агенция за социално подпомагане (Bureau voor sociale
bijstand), София.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITSLAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G.
SPANJE”, „H. FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L. LETLAND”, „M. LITOUWEN”,
„N. LUXEMBURG”, „O. HONGARIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”, „S. POLEN”, „T.
PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”, „W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C. TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”, „J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”,
„M. LETLAND”, „N. LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q. MALTA”, „R. NEDERLAND”,
„S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”, „U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y. FINLAND”,
„Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

1. Verstrekkingen: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), Bucureşti.

2. Uitkeringen:

a) voor ziekte en moederschap: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), Bucureşti.

b) invaliditeits-, ouderdoms- en nabestaanden-
pensioenen, en uitkeringen bij overlijden

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Nationaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten), Bucureşti.

c) arbeidsongevallen, beroepsziekten: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Nationaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten), Bucureşti.

d) werkloosheidsuitkeringen: Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă
(Nationaal Werkgelegenheidsagentschap), Bucureşti.

e) gezinsbijslagen: Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei
(Ministerie van arbeid, sociale solidariteit en gezins-
zaken), Bucureşti.”;

20.12.200614 Publicatieblad van de Europese UnieNL



e) Bijlage 5 („Van kracht gebleven toepassingsbepalingen van bilaterale
overeenkomsten (Artikel 4, lid 5, artikel 5, artikel 53, lid 3, artikel
104, artikel 105, lid 2, artikel 116, artikel 121 en artikel 122 van
de toepassingsverordening)”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) vóór „1. BELGIE — TSJECHIË” invoegen:

„1. BELGIË — BULGARIJE

Niet van toepassing.”;

(ii) het nummer vóór „BELGIË — TSJECHIË” wordt gewijzigd
van „1” in „2” en de nummering gaat als volgt verder:

„3. BELGIË — DENEMARKEN”

„4. BELGIË — DUITSLAND”

„5. BELGIË — ESTLAND”

„6. BELGIË — GRIEKENLAND”

„7. BELGIË — SPANJE”

„8. BELGIË — FRANKRIJK”

„9. BELGIË — IERLAND”

„10. BELGIË — ITALIË”

„11. BELGIË — CYPRUS”

„12. BELGIË — LETLAND”

„13. BELGIË — LITOUWEN”

„14. BELGIË — LUXEMBURG”

„15. BELGIË — HONGARIJE”

„16. BELGIË — MALTA”

„17. BELGIË — NEDERLAND”

„18. BELGIË — OOSTENRIJK”

„19. BELGIË — POLEN”

„20. BELGIË — PORTUGAL”;

(iii) na de tekst onder „20. BELGIE — PORTUGAL” invoegen:

„21. BELGIË — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(iv) het nummer vóór „BELGIË — SLOVENIË” wordt gewijzigd
van „20” in „22” en de nummering gaat als volgt verder:

„23. BELGIË — SLOWAKIJE”

„24. BELGIË — FINLAND”

„25. BELGIË — ZWEDEN”

„26. BELGIË — VERENIGD KONINKRIJK”;

(v) na de laatste tekst onder „26. BELGIË — VERENIGD
KONINKRIJK” invoegen:

„27. BULGARIJE — TSJECHIË

Artikel 29, lid 1 en lid 3, van het Administratieve
Akkoord van 25 november 1998 en artikel 5, lid 4,
van het Administratieve Akkoord van
30 november 1999 met betrekking tot het wederzijds
afzien van vergoeding van de kosten van administra-
tieve en medische controles.

28. BULGARIJE — DENEMARKEN

Niet van toepassing.

29. BULGARIJE — DUITSLAND

Artikel 8 en artikel 9 van het Administratieve
Akkoord betreffende de toepassing van het Verdrag
betreffende de sociale zekerheid van
17 december 1997 op het gebied van pensioenen.

30. BULGARIJE — ESTLAND

Niet van toepassing.

31. BULGARIJE — GRIEKENLAND

Niet van toepassing.

32. BULGARIJE — SPANJE

Geen.

33. BULGARIJE — FRANKRIJK

Niet van toepassing.

34. BULGARIJE — IERLAND

Niet van toepassing.

35. BULGARIJE — ITALIË

Niet van toepassing.

36. BULGARIJE — CYPRUS

Niet van toepassing.

37. BULGARIJE — LETLAND

Niet van toepassing.

38. BULGARIJE — LITOUWEN

Niet van toepassing.

39. BULGARIJE — LUXEMBURG

Geen.

40. BULGARIJE — HONGARIJE

Geen.

41. BULGARIJE — MALTA

Niet van toepassing.

42. BULGARIJE — NEDERLAND

Geen.

43. BULGARIJE — OOSTENRIJK

Geen.

44. BULGARIJE — POLEN

Geen.

45. BULGARIJE — PORTUGAL

Niet van toepassing.

46. BULGARIJE — ROEMENIË

Geen.

47. BULGARIJE — SLOVENIË

Geen.
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48. BULGARIJE — SLOWAKIJE

Artikel 9, lid 1, van het Administratieve Akkoord
betreffende de toepassing van het Verdrag betreffende
de sociale zekerheid van 30 mei 2001.

49. BULGARIJE — FINLAND

Niet van toepassing.

50. BULGARIJE — ZWEDEN

Niet van toepassing.

51. BULGARIJE — VERENIGD KONINKRIJK

Geen.”;

(vi) het nummer vóór „TSJECHIË — DENEMARKEN” wordt
gewijzigd van „25” in „52” en de nummering gaat als volgt
verder:

„53. TSJECHIË — DUITSLAND”

„54. TSJECHIË — ESTLAND”

„55. TSJECHIË — GRIEKENLAND”

„56. TSJECHIË — SPANJE”

„57. TSJECHIË — FRANKRIJK”

„58. TSJECHIË — IERLAND”

„59. TSJECHIË — ITALIË”

„60. TSJECHIË — CYPRUS”

„61. TSJECHIË — LETLAND”

„62. TSJECHIË — LITOUWEN”

„63. TSJECHIË — LUXEMBURG”

„64. TSJECHIË — HONGARIJE”

„65. TSJECHIË — MALTA”

„66. TSJECHIË — NEDERLAND”

„67. TSJECHIË — OOSTENRIJK”

„68. TSJECHIË — POLEN”

„69. TSJECHIË — PORTUGAL”;

(vii) na „Niet van toepassing” onder „69. TSJECHIË —
PORTUGAL” invoegen:

„70. TSJECHIË — ROEMENIË

Geen.”;

(viii) het nummer vóór „TSJECHIË — SLOVENIË” wordt gewij-
zigd van „43” in „71” en de nummering gaat als volgt
verder:

„72. TSJECHIË — SLOWAKIJE”

„73. TSJECHIË — FINLAND”

„74. TSJECHIË — ZWEDEN”

„75. TSJECHIË — VERENIGD KONINKRIJK”

„76. DENEMARKEN — DUITSLAND”

„77. DENEMARKEN — ESTLAND”

„78. DENEMARKEN — GRIEKENLAND”

„79. DENEMARKEN — SPANJE”

„80. DENEMARKEN — FRANKRIJK”

„81. DENEMARKEN — IERLAND”

„82. DENEMARKEN — ITALIË”

„83. DENEMARKEN — CYPRUS”

„84. DENEMARKEN — LETLAND”

„85. DENEMARKEN — LITOUWEN”

„86. DENEMARKEN — LUXEMBURG”

„87. DENEMARKEN — HONGARIJE”

„88. DENEMARKEN — MALTA”

„89. DENEMARKEN — NEDERLAND”

„90. DENEMARKEN — OOSTENRIJK”

„91. DENEMARKEN — POLEN”

„92. DENEMARKEN — PORTUGAL”;

(ix) na de tekst onder „92. DENEMARKEN — PORTUGAL”
invoegen:

„93. DENEMARKEN — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(x) het nummer vóór „DENEMARKEN — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „65” in „94” en de nummering gaat als volgt
verder:

„95. DENEMARKEN — SLOWAKIJE”

„96. DENEMARKEN — FINLAND”

„97. DENEMARKEN — ZWEDEN”

„98. DENEMARKEN — VERENIGD KONINKRIJK”

„99. DUITSLAND — ESTLAND”

„100. DUITSLAND — GRIEKENLAND”

„101. DUITSLAND — SPANJE”

„102. DUITSLAND — FRANKRIJK”

„103. DUITSLAND — IERLAND”

„104. DUITSLAND — ITALIË”

„105. DUITSLAND — CYPRUS”

„106. DUITSLAND — LETLAND”

„107. DUITSLAND — LITOUWEN”

„108. DUITSLAND — LUXEMBURG”

„109. DUITSLAND — HONGARIJE”

„110. DUITSLAND — MALTA”

„111. DUITSLAND — NEDERLAND”

„112. DUITSLAND — OOSTENRIJK”

„113. DUITSLAND — POLEN”

„114. DUITSLAND — PORTUGAL”;

(xi) na de tekst onder „114. DUITSLAND — PORTUGAL”
invoegen:

„115. DUITSLAND — ROEMENIË

Geen.”;

(xii) het nummer vóór „DUITSLAND — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „86” in „116” en de nummering gaat als
volgt verder:

„117. DUITSLAND — SLOWAKIJE”

„118. DUITSLAND — FINLAND”

„119. DUITSLAND — ZWEDEN”
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„120. DUITSLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„121. ESTLAND — GRIEKENLAND”

„122. ESTLAND — SPANJE”

„123. ESTLAND — FRANKRIJK”

„124. ESTLAND — IERLAND”

„125. ESTLAND — ITALIË”

„126. ESTLAND — CYPRUS”

„127. ESTLAND — LETLAND”

„128. ESTLAND — LITOUWEN”

„129. ESTLAND — LUXEMBURG”

„130. ESTLAND — HONGARIJE”

„131. ESTLAND — MALTA”

„132. ESTLAND — NEDERLAND”

„133. ESTLAND — OOSTENRIJK”

„134. ESTLAND — POLEN”

„135. ESTLAND — PORTUGAL”;

(xiii) na „Niet van toepassing” onder „135. ESTLAND —
PORTUGAL” invoegen:

„136. ESTLAND — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xiv) het nummer vóór „ESTLAND — SLOVENIË” wordt gewij-
zigd van „106” in „137” en de nummering gaat als volgt
verder:

„138. ESTLAND — SLOWAKIJE”

„139. ESTLAND — FINLAND”

„140. ESTLAND — ZWEDEN”

„141. ESTLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„142. GRIEKENLAND — SPANJE”

„143. GRIEKENLAND — FRANKRIJK”

„144. GRIEKENLAND — IERLAND”

„145. GRIEKENLAND — ITALIË”

„146. GRIEKENLAND — CYPRUS”

„147. GRIEKENLAND — LETLAND”

„148. GRIEKENLAND — LITOUWEN”

„149. GRIEKENLAND — LUXEMBURG”

„150. GRIEKENLAND — HONGARIJE”

„151. GRIEKENLAND — MALTA”

„152. GRIEKENLAND — NEDERLAND”

„153. GRIEKENLAND — OOSTENRIJK”

„154. GRIEKENLAND — POLEN”

„155. GRIEKENLAND — PORTUGAL”;

(xv) na „Niet van toepassing” onder „155. GRIEKENLAND —
PORTUGAL” invoegen:

„156. GRIEKENLAND — ROEMENIË

Geen.”;

(xvi) het nummer vóór „GRIEKENLAND — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „125” in „157” en de nummering gaat als
volgt verder:

„158. GRIEKENLAND — SLOWAKIJE”

„159. GRIEKENLAND — FINLAND”

„160. GRIEKENLAND — ZWEDEN”

„161. GRIEKENLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„162. SPANJE — FRANKRIJK”

„163. SPANJE — IERLAND”

„164. SPANJE — ITALIË”

„165. SPANJE — CYPRUS”

„166. SPANJE — LETLAND”

„167. SPANJE — LITOUWEN”

„168. SPANJE — LUXEMBURG”

„169. SPANJE — HONGARIJE”

„170. SPANJE — MALTA”

„171. SPANJE — NEDERLAND”

„172. SPANJE — OOSTENRIJK”

„173. SPANJE — POLEN”

„174. SPANJE — PORTUGAL”;

(xvii) na de laatste tekst onder „174. SPANJE — PORTUGAL”
invoegen:

„175. SPANJE — ROEMENIË

Geen.”;

(xviii) het nummer vóór „SPANJE — SLOVENIË” wordt gewijzigd
van „143” in „176” en de nummering gaat als volgt verder:

„177. SPANJE — SLOWAKIJE”

„178. SPANJE — FINLAND”

„179. SPANJE — ZWEDEN”

„180. SPANJE — VERENIGD KONINKRIJK”

„181. FRANKRIJK — IERLAND”

„182. FRANKRIJK — ITALIË”

„183. FRANKRIJK — CYPRUS”

„184. FRANKRIJK — LETLAND”

„185. FRANKRIJK — LITOUWEN”

„186. FRANKRIJK — LUXEMBURG”

„187. FRANKRIJK — HONGARIJE”

„188. FRANKRIJK — MALTA”

„189. FRANKRIJK — NEDERLAND”

„190. FRANKRIJK — OOSTENRIJK”

„191. FRANKRIJK — POLEN”

„192. FRANKRIJK — PORTUGAL”;

(xix) na de tekst onder „192. FRANKRIJK — PORTUGAL”
invoegen:

„193. FRANKRIJK — ROEMENIË

Geen.”;

20.12.2006 17Publicatieblad van de Europese UnieNL



(xx) het nummer vóór „FRANKRIJK — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „160” in „194” en de nummering gaat als
volgt verder:

„195. FRANKRIJK — SLOWAKIJE”

„196. FRANKRIJK — FINLAND”

„197. FRANKRIJK — ZWEDEN”

„198. FRANKRIJK — VERENIGD KONINKRIJK”

„199. IERLAND — ITALIË”

„200. IERLAND — CYPRUS”

„201. IERLAND — LETLAND”

„202. IERLAND — LITOUWEN”

„203. IERLAND — LUXEMBURG”

„204. IERLAND — HONGARIJE”

„205. IERLAND — MALTA”

„206. IERLAND — NEDERLAND”

„207. IERLAND — OOSTENRIJK”

„208. IERLAND — POLEN”

„209. IERLAND — PORTUGAL”;

(xxi) na „Niet van toepassing” onder „209. IERLAND —
PORTUGAL” invoegen:

„210. IERLAND — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xxii) het nummer vóór „IERLAND — SLOVENIË” wordt gewij-
zigd van „176” in „211” en de nummering gaat als volgt
verder:

„212. IERLAND — SLOWAKIJE”

„213. IERLAND — FINLAND”

„214. IERLAND — ZWEDEN”

„215. IERLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„216. ITALIË — CYPRUS”

„217. ITALIË — LETLAND”

„218. ITALIË — LITOUWEN”

„219. ITALIË — LUXEMBURG”

„220. ITALIË — HONGARIJE”

„221. ITALIË — MALTA”

„222. ITALIË — NEDERLAND”

„223. ITALIË — OOSTENRIJK”

„224. ITALIË — POLEN”

„225. ITALIË — PORTUGAL”;

(xxiii) na „Niet van toepassing” onder „225. ITALIË —
PORTUGAL” invoegen:

„226. ITALIË — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xxiv) het nummer vóór „ITALIË — SLOVENIË” wordt gewijzigd
van „191” in „227” en de nummering gaat als volgt verder:

„228. ITALIË — SLOWAKIJE”

„229. ITALIË — FINLAND”

„230. ITALIË — ZWEDEN”

„231. ITALIË — VERENIGD KONINKRIJK”

„232. CYPRUS — LETLAND”

„233. CYPRUS — LITOUWEN”

„234. CYPRUS — LUXEMBURG”

„235. CYPRUS — HONGARIJE”

„236. CYPRUS — MALTA”

„237. CYPRUS — NEDERLAND”

„238. CYPRUS — OOSTENRIJK”

„239. CYPRUS — POLEN”

„240. CYPRUS — PORTUGAL”;

(xxv) na „Niet van toepassing” onder „240. CYPRUS —
PORTUGAL” invoegen:

„241. CYPRUS — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xxvi) het nummer vóór „CYPRUS — SLOVENIË” wordt gewij-
zigd van „205” in „242” en de nummering gaat als volgt
verder:

„243. CYPRUS — SLOWAKIJE”

„244. CYPRUS — FINLAND”

„245. CYPRUS — ZWEDEN”

„246. CYPRUS — VERENIGD KONINKRIJK”

„247. LETLAND — LITOUWEN”

„248. LETLAND — LUXEMBURG”

„249. LETLAND — HONGARIJE”

„250. LETLAND — MALTA”

„251. LETLAND — NEDERLAND”

„252. LETLAND — OOSTENRIJK”

„253. LETLAND — POLEN”

„254. LETLAND — PORTUGAL”;

(xxvii) na „Niet van toepassing” onder „254. LETLAND —
PORTUGAL” invoegen:

„255. LETLAND — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xxviii) het nummer vóór „LETLAND — SLOVENIË” wordt gewij-
zigd van „218” in „256” en de nummering gaat als volgt
verder:

„257. LETLAND — SLOWAKIJE”

„258. LETLAND — FINLAND”

„259. LETLAND — ZWEDEN”

„260. LETLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„261. LITOUWEN — LUXEMBURG”
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„262. LITOUWEN — HONGARIJE”

„263. LITOUWEN — MALTA”

„264. LITOUWEN — NEDERLAND”

„265. LITOUWEN — OOSTENRIJK”

„266. LITOUWEN — POLEN”

„267. LITOUWEN — PORTUGAL”;

(xxix) na „Niet van toepassing” onder „267. LITOUWEN —
PORTUGAL” invoegen:

„268. LITOUWEN — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xxx) het nummer vóór „LITOUWEN — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „230” in „269” en de nummering gaat als
volgt verder:

„270. LITOUWEN — SLOWAKIJE”

„271. LITOUWEN — FINLAND”

„272. LITOUWEN — ZWEDEN”

„273. LITOUWEN — VERENIGD KONINKRIJK”

„274. LUXEMBURG — HONGARIJE”

„275. LUXEMBURG — MALTA”

„276. LUXEMBURG — NEDERLAND”

„277. LUXEMBURG — OOSTENRIJK”

„278. LUXEMBURG — POLEN”

„279. LUXEMBURG — PORTUGAL”;

(xxxi) na de tekst onder „279. LUXEMBURG — PORTUGAL”
invoegen:

„280. LUXEMBURG — ROEMENIË

Geen.”;

(xxxii) het nummer vóór „LUXEMBURG — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „241” in „281” en de nummering gaat als
volgt verder:

„282. LUXEMBURG — SLOWAKIJE”

„283. LUXEMBURG — FINLAND”

„284. LUXEMBURG — ZWEDEN”

„285. LUXEMBURG — VERENIGD KONINKRIJK”

„286. HONGARIJE — MALTA”

„287. HONGARIJE — NEDERLAND”

„288. HONGARIJE — OOSTENRIJK”

„289. HONGARIJE — POLEN”

„290. HONGARIJE — PORTUGAL”;

(xxxiii) na „Niet van toepassing” onder „290. HONGARIJE —
PORTUGAL” invoegen:

„291. HONGARIJE — ROEMENIË

Geen.”;

(xxxiv) het nummer vóór „HONGARIJE — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „251” in „292” en de nummering gaat als
volgt verder:

„293. HONGARIJE — SLOWAKIJE”

„294. HONGARIJE — FINLAND”

„295. HONGARIJE — ZWEDEN”

„296. HONGARIJE — VERENIGD KONINKRIJK”

„297. MALTA — NEDERLAND”

„298. MALTA — OOSTENRIJK”

„299. MALTA — POLEN”

„300. MALTA — PORTUGAL”;

(xxxv) na „Niet van toepassing” onder „300. MALTA —
PORTUGAL” invoegen:

„301. MALTA — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xxxvi) het nummer vóór „MALTA — SLOVENIË” wordt gewijzigd
van „260” in „302” en de nummering gaat als volgt verder:

„303. MALTA — SLOWAKIJE”

„304. MALTA — FINLAND”

„305. MALTA — ZWEDEN”

„306. MALTA — VERENIGD KONINKRIJK”

„307. NEDERLAND — OOSTENRIJK”

„308. NEDERLAND — POLEN”

„309. NEDERLAND — PORTUGAL”;

(xxxvii) na de tekst onder „309. NEDERLAND — PORTUGAL”
invoegen:

„310. NEDERLAND — ROEMENIË

Geen.”;

(xxxviii) het nummer vóór „NEDERLAND — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „268” in „311” en de nummering gaat als
volgt verder:

„312. NEDERLAND — SLOWAKIJE”

„313. NEDERLAND — FINLAND”

„314. NEDERLAND — ZWEDEN”

„315. NEDERLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„316. OOSTENRIJK — POLEN”

„317. OOSTENRIJK — PORTUGAL”;

(xxxix) na de tekst onder „317. OOSTENRIJK — PORTUGAL”
invoegen:

„318. OOSTENRIJK — ROEMENIË

Geen.”;

(xl) het nummer vóór „OOSTENRIJK — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „275” in „319” en de nummering gaat als
volgt verder:

„320. OOSTENRIJK — SLOWAKIJE”

„321. OOSTENRIJK — FINLAND”

„322. OOSTENRIJK — ZWEDEN”

„323. OOSTENRIJK — VERENIGD KONINKRIJK”

„324. POLEN — PORTUGAL”;

(xli) na „Niet van toepassing” onder „324. POLEN —
PORTUGAL” invoegen:

„325. POLEN — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;
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(xlii) het nummer vóór „POLEN — SLOVENIË” wordt gewijzigd
van „281” in „326” en de nummering gaat als volgt verder:

„327. POLEN — SLOWAKIJE”

„328. POLEN — FINLAND”

„329. POLEN — ZWEDEN”

„330. POLEN — VERENIGD KONINKRIJK”;

(xliii) na „Geen” onder „330. POLEN — VERENIGD KONINK-
RIJK” invoegen:

„331. PORTUGAL — ROEMENIË

Niet van toepassing.”;

(xliv) het nummer vóór „PORTUGAL — SLOVENIË” wordt
gewijzigd van „286” in „332” en de nummering gaat als
volgt verder:

„333. PORTUGAL — SLOWAKIJE”

„334. PORTUGAL — FINLAND”

„335. PORTUGAL — ZWEDEN”

„336. PORTUGAL — VERENIGD KONINKRIJK”;

(xlv) na de laatste tekst onder „336. PORTUGAL — VERENIGD
KONINKRIJK” invoegen:

„337. ROEMENIË — SLOVENIË

Geen.

338. ROEMENIË — SLOWAKIJE

Geen.

339. ROEMENIË — FINLAND

Niet van toepassing.

340. ROEMENIË — ZWEDEN

Niet van toepassing.

341. ROEMENIË — VERENIGD KONINKRIJK

Geen.”;

(xlvi) het nummer vóór „SLOVENIË — SLOWAKIJE” wordt
gewijzigd van „291” in „342” en de nummering gaat als
volgt verder:

„343. SLOVENIË — FINLAND”

„344. SLOVENIË — ZWEDEN”

„345. SLOVENIË — VERENIGD KONINKRIJK”

„346. SLOWAKIJE — FINLAND”

„347. SLOWAKIJE — ZWEDEN”

„348. SLOWAKIJE — VERENIGD KONINKRIJK”

„349. FINLAND — ZWEDEN”

„350. FINLAND — VERENIGD KONINKRIJK”

„351. ZWEDEN- VERENIGD KONINKRIJK”;

f) Bijlage 6 („Procedure voor de betaling van uitkeringen (Artikel 4, lid
6, artikel 53, lid 1, en artikel 122 van de toepassingsverordening)”)
wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

1. In de betrekkingen met België, Tsjechië, Denemarken,
Estland, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland, Italië,
Letland,, Luxemburg, Hongarije, Malta, Nederland, Oosten-
rijk, Polen, Portugal, Roemenië, Slovenië, Slowakije,
Finland, Zweden en het Verenigd Koninkrijk: rechtstreekse
betaling.

2. In de betrekkingen met Duitsland, Cyprus en Litouwen:
betaling via de verbindingsorganen.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) de tekst onder „E. DUITSLAND” wordt als volgt gewijzigd:

(a) in punt 1, onder b), en punt 2, onder b), worden vóór
„Nederland” de woorden „Bulgarije en” ingevoegd;

(b) in punt 4, onder b), wordt na „België” het woord „Bulgarije”
ingevoegd;

(iv) na de tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Rechtstreekse betaling.”;

g) Bijlage 7 („Banken (Artikel 4, lid 7, artikel 55, lid 3, en artikel 122
van de toepassingsverordening)”) wordt als volgt gewijzigd:

(i) na „Geen” onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Булбанк (Bulbank), София.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;
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(iii) na de tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Banca Naţională a României (Nationale Bank van
Roemenië), Bucureşti.”;

h) Bijlage 8 wordt vervangen door:

„BIJLAGE 8 (B) (12) (13)

TOEKENNING VAN GEZINSBIJSLAGEN

(Artikel 4, lid 8, artikel 10 bis, onder d), en artikel 122 van de
toepassingsverordening)

Artikel 10 bis, onder d), van de toepassingsverordening is van
toepassing op:

A. Werknemers en zelfstandigen

a) met een referentieperiode van een kalendermaand in de
betrekkingen tussen:

— België en Bulgarije,

— België en Tsjechië,

— België en Duitsland,

— België en Griekenland,

— België en Spanje,

— België en Frankrijk,

— België en Ierland,

— België en Litouwen,

— België en Luxemburg,

— België en Oostenrijk,

— België en Polen,

— België en Portugal,

— België en Roemenië,

— België en Slowakije,

— België en Finland,

— België en Zweden,

— België en het Verenigd Koninkrijk,

— Bulgarije en Tsjechië,

— Bulgarije en Duitsland,

— Bulgarije en Estland,

— Bulgarije en Griekenland,

— Bulgarije en Spanje,

— Bulgarije en Frankrijk,

— Bulgarije en Ierland,

— Bulgarije en Cyprus,

— Bulgarije en Letland,

— Bulgarije en Litouwen,

— Bulgarije en Luxemburg,

— Bulgarije en Hongarije,

— Bulgarije en Malta,

— Bulgarije en Nederland,

— Bulgarije en Oostenrijk,

— Bulgarije en Polen,

— Bulgarije en Portugal,

— Bulgarije en Roemenië,

— Bulgarije en Slowakije,

— Bulgarije en Finland,

— Bulgarije en Zweden,

— Bulgarije en het Verenigd Koninkrijk,

— Tsjechië en Denemarken,

— Tsjechië en Duitsland,

— Tsjechië en Griekenland,

— Tsjechië en Spanje,

— Tsjechië en Frankrijk,

— Tsjechië en Ierland,

— Tsjechië en Letland,

— Tsjechië en Litouwen,

— Tsjechië en Luxemburg,

— Tsjechië en Hongarije,

— Tsjechië en Malta,

— Tsjechië en Nederland,

— Tsjechië en Oostenrijk,

— Tsjechië en Polen,

— Tsjechië en Portugal,

— Tsjechië en Roemenië,

— Tsjechië en Slovenië,

— Tsjechië en Slowakije,

— Tsjechië en Finland,

— Tsjechië en Zweden,

— Tsjechië en het Verenigd Koninkrijk,

— Denemarken en Litouwen,

— Denemarken en Polen,

— Denemarken en Slowakije,

— Duitsland en Griekenland,

— Duitsland en Spanje,

— Duitsland en Frankrijk,
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— Duitsland en Ierland,

— Duitsland en Litouwen,

— Duitsland en Luxemburg,

— Duitsland en Oostenrijk,

— Duitsland en Polen,

— Duitsland en Roemenië,

— Duitsland en Slowakije,

— Duitsland en Finland,

— Duitsland en Zweden,

— Duitsland en het Verenigd Koninkrijk,

— Estland en Roemenië,

— Griekenland en Litouwen,

— Griekenland en Polen,

— Griekenland en Roemenië,

— Griekenland en Slowakije,

— Spanje en Litouwen,

— Spanje en Oostenrijk,

— Spanje en Polen,

— Spanje en Roemenië,

— Spanje en Slovenië,

— Spanje en Slowakije,

— Spanje en Finland,

— Spanje en Zweden,

— Frankrijk en Litouwen,

— Frankrijk en Luxemburg,

— Frankrijk en Oostenrijk,

— Frankrijk en Polen,

— Frankrijk en Portugal,

— Frankrijk en Roemenië,

— Frankrijk en Slovenië,

— Frankrijk en Slowakije,

— Frankrijk en Finland,

— Frankrijk en Zweden,

— Ierland en Litouwen,

— Ierland en Oostenrijk,

— Ierland en Polen,

— Ierland en Portugal,

— Ierland en Roemenië,

— Ierland en Slowakije,

— Ierland en Zweden

— Letland en Litouwen,

— Letland en Luxemburg,

— Letland en Hongarije,

— Letland en Polen,

— Letland en Roemenië,

— Letland en Slovenië,

— Letland en Slowakije,

— Letland en Finland,

— Litouwen en Luxemburg,

— Litouwen en Hongarije,

— Litouwen en Nederland,

— Litouwen en Oostenrijk,

— Litouwen en Portugal,

— Litouwen en Roemenië,

— Litouwen en Slovenië,

— Litouwen en Slowakije,

— Litouwen en Finland,

— Litouwen en Zweden,

— Litouwen en het Verenigd Koninkrijk,

— Luxemburg en Oostenrijk,

— Luxemburg en Polen,

— Luxemburg en Portugal,

— Luxemburg en Roemenië,

— Luxemburg en Slovenië,

— Luxemburg en Slowakije,

— Luxemburg en Finland,

— Luxemburg en Zweden,

— Hongarije en Oostenrijk,

— Hongarije en Polen,

— Hongarije en Roemenië,

— Hongarije en Slovenië,

— Hongarije en Slowakije,

— Malta en Roemenië,

— Malta en Slowakije,
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— Nederland en Oostenrijk,

— Nederland en Polen,

— Nederland en Roemenië,

— Nederland en Slowakije,

— Nederland en Finland,

— Nederland en Zweden,

— Oostenrijk en Polen,

— Oostenrijk en Portugal,

— Oostenrijk en Roemenië,

— Oostenrijk en Slovenië,

— Oostenrijk en Slowakije,

— Oostenrijk en Finland,

— Oostenrijk en Zweden,

— Oostenrijk en het Verenigd Koninkrijk,

— Polen en Portugal,

— Polen en Roemenië,

— Polen en Slovenië,

— Polen en Slowakije,

— Polen en Finland,

— Polen en Zweden,

— Polen en het Verenigd Koninkrijk,

— Portugal en Roemenië,

— Portugal en Slovenië,

— Portugal en Slowakije,

— Portugal en Finland,

— Portugal en Zweden,

— Portugal en het Verenigd Koninkrijk,

— Roemenië en Slovenië,

— Roemenië en Slowakije,

— Roemenië en Finland,

— Roemenië en Zweden,

— Roemenië en het Verenigd Koninkrijk,

— Slovenië en Slowakije,

— Slovenië en Finland,

— Slovenië en het Verenigd Koninkrijk.

— Slowakije en Finland,

— Slowakije en Zweden,

— Slowakije en het Verenigd Koninkrijk,

— Finland en Zweden,

— Finland en het Verenigd Koninkrijk,

— Zweden en het Verenigd Koninkrijk.

b) met een referentieperiode van een kalenderkwartaal in de
betrekkingen tussen:

— Denemarken en Duitsland,

— Nederland en Denemarken, Duitsland, Frankrijk, Luxem-
burg, Portugal.

B. Zelfstandigen

Met een referentieperiode van een kalenderkwartaal in de betrek-
kingen tussen:

— België en Nederland.

C. Werknemers

Met een referentieperiode van een kalendermaand in de betrek-
kingen tussen:

— België en Nederland.”;

i) Bijlage 9 („Berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de
verstrekkingen (Artikel 4, lid 9, artikel 94, lid 3, onder a), en
artikel 95, lid 3, onder a), van de toepassingsverordening)”) wordt
als volgt gewijzigd:

(i) na de tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van
de verstrekkingen worden de verstrekkingen in aanmerking
genomen die worden betaald door het Nationaal Ziektever-
zekeringsfonds overeenkomstig de wet op de ziekteverzeke-
ring.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITS-
LAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H.
FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L.
LETLAND”, „M. LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGA-
RIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”,
„S. POLEN”, „T. PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”,
„W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C.
TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”,
„J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”, „M. LETLAND”, „N.
LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q.
MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”,
„U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten
van de verstrekkingen worden de verstrekkingen in aanmer-
king genomen die krachtens het ziekteverzekeringsstelsel
worden toegekend.”;

j) Bijlage 10 („Door de bevoegde autoriteiten aangewezen organen en
instellingen (Artikel 4, lid 10, van de toepassingsverordening)”)
wordt als volgt gewijzigd:

(i) na de laatste tekst onder „A. BELGIË” invoegen:
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„B. BULGARIJE

1. Voor de toepassing van artikel 14 quater, artikel 14
quinquies, lid 3, en artikel 17 van de verordening:

Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

2. Voor de toepassing van artikel 6, lid 1, van de
toepassingsverordening:

Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

3. Voor de toepassing van artikel 8, artikel 10 ter,
artikel 11, lid 1, artikel 11 bis, lid 1, artikel 12 bis,
artikel 13, lid 3, artikel 14, leden 1, 2 en 3, en
artikel 38, lid 1, van de toepassingsverordening:

— Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национален осигурителен институт (Nationaal Insti-
tuut voor de sociale zekerheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), София.

4. Voor de toepassing van artikel 70, lid 1, artikel 80,
lid 2, artikel 81, artikel 82, lid 2, en artikel 91, lid 2,
van de toepassingsverordening:

Национален осигурителен институт (Nationaal Instituut
voor de sociale zekerheid), София.

5. Voor de toepassing van artikel 85, lid 2, artikel 86,
lid 2, artikel 89, lid 1, artikel 102, lid 2, artikel 109
en artikel 110 van de toepassingsverordening:

— Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национален осигурителен институт (Nationale Insti-
tuut voor de sociale zekerheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), София.

6. Voor de toepassing van artikel 113, lid 2, van de
toepassingsverordening:

— Министерство на здравеопазването (Ministerie van
volksgezondheid), София.

— Национална здравноосигурителна каса (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), София.”;

(ii) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITSLAND”, „E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G.
SPANJE”, „H. FRANKRIJK”, „I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L. LETLAND”, „M. LITOUWEN”,
„N. LUXEMBURG”, „O. HONGARIJE”, „P. MALTA”, „Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”, „S. POLEN”, „T.
PORTUGAL”, „U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”, „W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”, „Y. VERENIGD KONINKRIJK”
worden met de bijbehorende tekst herschikt als volgt: „C. TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”, „E. DUITSLAND”, „F.
ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”, „I. FRANKRIJK”, „J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”,
„M. LETLAND”, „N. LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGARIJE”, „Q. MALTA”, „R. NEDERLAND”,
„S. OOSTENRIJK”, „T. POLEN”, „U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y. FINLAND”,
„Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

(iii) na de laatste tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

1. Voor de toepassing van artikel 14, punt 1,
onder b), en artikel 17 van de verordening en van
artikel 10 ter, artikel 11, lid 1, artikel 11 bis, lid 1,
artikel 12 bis, artikel 13, leden 2 en 3, artikel 14,
leden 1, 2 en 3, artikel 80, lid 2, artikel 81 en
artikel 85, lid 2, van de toepassingsverordening:

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Nationaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten), Bucureşti.

2. Voor de toepassing van artikel 38, lid 1, artikel 70, lid 1, artikel 82, lid 2, en artikel 86, lid 2, van de
toepassingsverordening:

a) uitkeringen: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Nationaal Fonds voor pensioenen en andere
socialezekerheidsrechten), Bucureşti.

b) verstrekkingen: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), Bucureşti.

3. Voor de toepassing van artikel 102, lid 2, van de
toepassingsverordening (vergoedingen voor
verstrekkingen overeenkomstig artikel 36 en
artikel 63 van de verordening):

Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Nationaal
Ziekteverzekeringsfonds), Bucureşti.

4. Voor de toepassing van artikel 102, lid 2, van de
toepassingsverordening (vergoedingen voor werk-
loosheidsuitkeringen overeenkomstig artikel 70
van de verordening):

Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă
(Nationaal Werkgelegenheidsagentschap), Bucureşti.”;
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3. 31983 Y 0117: Besluit nr. 117 van de Administratieve Commissie
van de Europese Gemeenschappen voor de sociale zekerheid van
migrerende werknemers van 7 juli 1982 betreffende de wijze van
toepassing van artikel 50, lid 1, sub a), van Verordening (EEG)
nr. 574/72 van de Raad van 21 maart 1972 (PB C 238 van 7.9.1983,
blz. 3), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

Punt 2.2 wordt vervangen door:

„Onder „aangewezen instelling” in de zin van dit besluit wordt verstaan:

België: Rijksdienst voor pensioenen (RVP), Office nati-
onal des pensions (ONP), Brussel/Bruxelles.

Bulgarije: Национален осигурителен институт (Nationaal
Instituut voor de sociale zekerheid), София.

Tsjechië: Česká správa sociálního zabezpečení (Tsjechische
Socialezekerheidsadministratie), Praha.

Denemarken: Direktoratet for Social Sikring og Bistand
(Nationaal Directoraat voor de sociale zekerheid
en de sociale bijstand), København.

Duitsland: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger —
Datenstelle (Verbond van Duitse pensioenverze-
keringsorganen — Bureau voor de informatica),
Würzburg.

Estland: Sotsiaalkindlustusamet (Bestuur sociale verzeke-
ring), Tallinn.

Griekenland: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) (Instituut
voor sociale verzekeringen), Αθήνα.

Spanje: Instituto Nacional de la Seguridad Social
(Nationaal Instituut voor de sociale zekerheid),
Madrid.

Frankrijk: Caisse nationale d'assurance-vieillesse — Centre
informatique national — travailleurs migrants
SCOM (Nationaal Fonds voor de ouderdomsver-
zekering — Nationaal Centrum voor informatica
— Migrerende Werknemers SCOM), Tours.

Ierland: Department of Social Welfare (Ministerie van
sociale voorzorg), Dublin.

Italië: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS)
(Nationaal Instituut voor sociale voorzieningen),
Roma.

Cyprus: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (Departement sociale
verzekering, Ministerie van arbeid en sociale
verzekering), Λευκωσία.

Letland: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Over-
heidsbureau sociale verzekering), Rīga.

Litouwen: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Bestuur van het overheidsfonds sociale verzeke-
ring), Vilnius.

Luxemburg: Centre d'informatique, d'affiliation et de percep-
tion des cotisations, commun aux institutions de
securité sociale (Gemeenschappelijk Centrum
voor informatica, registratie van verzekerden en
premie-inning van de socialezekerheidsinstel-
lingen), Luxembourg.

Hongarije: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság
(Centrale Administratie nationale pensioenverze-
kering), Boedapest.

Malta: Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali (Departement
sociale zekerheid), Valletta.

Nederland: Sociale Verzekeringsbank, Amsterdam.

Oostenrijk: Hauptverband der österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Federatie van Oostenrijkse socia-
leverzekeringsinstellingen), Wien.

Polen: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverze-
keringsinstelling), Warszawa.

Portugal: Centro Nacional de Pensões (Nationaal Centrum
voor de pensioenen), Lisboa.

Roemenië: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (Nationaal Fonds voor pensi-
oenen en andere socialezekerheidsrechten), Bucu-
reşti.

Slovenië: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Pensioen- en invaliditeitsverzekerings-
instelling van Slovenië), Ljubljana.

Slowakije:. Sociálna poisťovňa (Socialeverzekeringsbureau),
Bratislava.

Finland: Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen
(Centraal Pensioenvoorzieningsinstituut),
Helsinki.

Zweden: Riksförsäkringsverket (Nationale Socialeverzeke-
ringsraad), Stockholm.

Verenigd Konink-
rijk:

Department for Work and Pensions, International
Pension Centre (Ministerie van arbeid en pensi-
oenen, Internationaal Pensioencentrum),
Newcastle-upon-Tyne.”;

4. 31988 Y 0309(02): Besluit nr. 136 van de Administratieve
Commissie van de Europese Gemeenschappen voor de sociale zeker-
heid van migrerende werknemers van 1 juli 1987 inzake de interpre-
tatie van artikel 45, leden 1 tot en met 3, van Verordening (EEG)
nr. 1408/71 van de Raad met betrekking tot het in aanmerking nemen
van tijdvakken van verzekering welke krachtens de wetgeving van
andere lidstaten zijn vervuld met het oog op het verkrijgen, het behoud
of het herstel van het recht op uitkeringen (PB C 64 van 9.3.1988, blz.
7), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).
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De bijlage wordt als volgt gewijzigd:

a) na „Geen” onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Geen.”;

b) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITSLAND”,
„E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H. FRANKRIJK”,
„I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L. LETLAND”, „M.
LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGARIJE”, „P. MALTA”,
„Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”, „S. POLEN”, „T. PORTUGAL”,
„U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”, „W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”,
„Y. VERENIGD KONINKRIJK” worden met de bijbehorende tekst
herschikt als volgt: „C. TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”,
„E. DUITSLAND”, „F. ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”,
„I. FRANKRIJK”, „J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”,
„M. LETLAND”, „N. LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGA-
RIJE”, „Q. MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T.
POLEN”, „U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

c) na „Geen” onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

Geen.”;

5. 31993 Y 0825(02): Besluit nr. 150 van de Administratieve
Commissie van de Europese Gemeenschappen voor de sociale zeker-
heid van migrerende werknemers van 26 juni 1992 betreffende de
toepassing van de artikelen 77, 78 en 79, lid 3, van Verordening (EEG)
nr. 1408/71 en van artikel 10, lid 1, onder b), ii), van Verordening
(EEG) nr. 574/72 (PB C 229 van 25.8.1993, blz. 5), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

De bijlage wordt als volgt gewijzigd:

a) na de tekst onder „A. BELGIË” invoegen:

„B. BULGARIJE

Агенция за социално подпомагане (Bureau voor sociale bijstand),
София.”;

b) de rubrieken „B. TSJECHIË”, „C. DENEMARKEN”, „D. DUITSLAND”,
„E. ESTLAND”, „F. GRIEKENLAND”, „G. SPANJE”, „H. FRANKRIJK”,
„I. IERLAND”, „J. ITALIË”, „K. CYPRUS”, „L. LETLAND”, „M.
LITOUWEN”, „N. LUXEMBURG”, „O. HONGARIJE”, „P. MALTA”,
„Q. NEDERLAND”, „R. OOSTENRIJK”, „S. POLEN”, „T. PORTUGAL”,
„U. SLOVENIË”, „V. SLOWAKIJE”, „W. FINLAND”, „X. ZWEDEN”,
„Y. VERENIGD KONINKRIJK” worden met de bijbehorende tekst
herschikt als volgt: „C. TSJECHIË”, „D. DENEMARKEN”,
„E. DUITSLAND”, „F. ESTLAND”, „G. GRIEKENLAND”, „H. SPANJE”,
„I. FRANKRIJK”, „J. IERLAND”, „K. ITALIË”, „L. CYPRUS”,
„M. LETLAND”, „N. LITOUWEN”, „O. LUXEMBURG”, „P. HONGA-
RIJE”, „Q. MALTA”, „R. NEDERLAND”, „S. OOSTENRIJK”, „T.
POLEN”, „U. PORTUGAL”, „W. SLOVENIË”, „X. SLOWAKIJE”, „Y.
FINLAND”, „Z. ZWEDEN”, „AA. VERENIGD KONINKRIJK”;

c) na de laatste tekst onder „U. PORTUGAL” invoegen:

„V. ROEMENIË

1. Voor gezinsbijlagen: Ministerul Muncii, Solidaritatii
Sociale si Familiei (Ministerie van arbeid, sociale solidariteit
en gezinszaken), Bucureşti.

2. Voor wezenpensioenen: Casa Naţională de Pensii şi Alte
Drepturi de Asigurări Sociale (Nationaal Fonds voor pensi-
oenen en andere socialezekerheidsrechten), Bucureşti.”;

6. 32003 D 0192(01): Besluit Nr. 192 (2004/324/EG) van de Admini-
stratieve Commissie van de Europese Gemeenschappen voor de sociale
zekerheid van migrerende werknemers van 29 oktober 2003 betref-
fende de voorwaarden voor de toepassing van artikel 50, lid 1, onder b),
van Verordening (EEG) nr. 574/72 van de Raad (PB L 104 van
8.4.2004, blz. 114).

Punt 2.4 wordt vervangen door:

„Aangewezen organen in de zin van dit besluit:

BELGIË: Rijksdienst voor pensioenen (RVP), Office nati-
onal des pensions pour travailleurs salariés
(ONP), Brussel/Bruxelles.

BULGARIJE: Национален осигурителен институт (Nationaal
Instituut voor de sociale zekerheid), София.

TSJECHIË: Česká správa sociálního zabezpečení
(Tsjechische socialezekerheidsadministratie),
Praha.

DENEMARKEN: Den Sociale Sikringsstyrelse, København
(Nationaal Bureau voor sociale zekerheid, Kopen-
hagen).

DUITSLAND: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger —
Datenstelle der deutschen Rentenversicherung
(VDR-DSRV) (Verbond van Duitse pensioenverze-
keringsorganen — Bureau voor de informatica),
Würzburg.

ESTLAND: Sotsiaalkindlustusamet (Bestuur sociale verzeke-
ring), Tallinn.

GRIEKENLAND: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) (Instituut
voor sociale verzekeringen), Αθήνα.

SPANJE: Tesorería General de la Seguridad Social (TGSS)/
Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS)
(Generale thesaurie van de sociale zekerheid/
Nationaal Instituut voor de sociale zekerheid),
Madrid.

FRANKRIJK: Caisse nationale d'assurance-vieillesse (CNAV)
(Nationaal fonds voor de ouderdomsverzekering),
Paris

IERLAND: Department of Social and Family Affairs (Minis-
terie van sociale voorzorg), Dublin.

ITALIË: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS)
(Nationaal Instituut voor sociale voorzieningen),
Roma.

CYPRUS: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (Departement sociale
verzekering, Ministerie van arbeid en sociale
verzekering), Λευκωσία.

LETLAND: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Over-
heidsbureau sociale verzekering), Rīga.

LITOUWEN: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Bestuur van het overheidsfonds sociale verzeke-
ring), Vilnius.
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LUXEMBURG: Centre commun de la Sécurité Sociale (Gemeen-
schappelijk Centrum voor de sociale zekerheid),
Luxembourg.

HONGARIJE: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság
(Centrale Administratie nationale pensioenverze-
kering), Boedapest.

MALTA: Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali (Departement
sociale zekerheid), Valletta.

NEDERLAND: Sociale Verzekeringsbank, Amsterdam.

OOSTENRIJK: Hauptverband der Österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Federatie van Oostenrijkse socia-
leverzekeringsinstellingen), Wien.

POLEN: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverze-
keringsinstelling), Warszawa.

PORTUGAL: Instituto de Solidariedade e Segurança Social
(ISSS)/Centro Nacional de Pensões, (Nationaal
Centrum voor de pensioenen), Lisboa.

ROEMENIË: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (Nationaal Fonds voor pensi-
oenen en andere socialezekerheidsrechten), Bucu-
reşti.

SLOVENIË: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Pensioen- en invaliditeitsverzekerings-
instelling van Slovenië), Ljubljana.

SLOWAKIJE: Sociálna poisťovňa (Socialeverzekeringsbureau),
Bratislava.

FINLAND: Eläketurvakeskus (ETK)/Pensionsskyddscentralen
(Centraal Pensioenvoorzieningsinstituut),
Helsinki.

ZWEDEN: Riksförsäkringsverket (Nationale Socialeverzeke-
ringsraad), Stockholm.

VERENIGD
KONINKRIJK:

Department for Work and Pensions, International
Pension Centre (Ministerie van arbeid en pensi-
oenen, Internationaal Pensioencentrum),
Newcastle-upon-Tyne.”

3. VENNOOTSCHAPSRECHT

32001 R 2157: Verordening (EG) nr. 2157/2001 van de Raad van 8
oktober 2001 betreffende het statuut van de Europese vennootschap
(SE) (PB L 294 van 10.11.2001, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32004 R 0885: Verordening (EG) nr. 885/2004 van de Raad van
26.4.2004 (PB L 168 van 1.5.2004, blz. 1).

a) In bijlage I wordt tussen de tekst voor België en die voor
Tsjechië het volgende ingevoegd:

„BULGARIJE:

акционерно дружество”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË:

societate pe acţiuni”.

b) In bijlage II wordt tussen de tekst voor België en die voor
Tsjechië het volgende ingevoegd:

„BULGARIJE:

акционерно дружество, дружество с ограничена отговорност”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË:

societate pe acţiuni, societate cu răspundere limitată”.

4. MEDEDINGINGSBELEID

31999 R 0659: Verordening (EG) nr. 659/1999 van de Raad van 22
maart 1999 tot vaststelling van nadere bepalingen voor de toepassing
van artikel 93 van het EG-Verdrag (PB L 83 van 27.3.1999, blz. 1),
gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236, 23.9.2003, blz. 33).

Artikel 1, punt b), i), wordt vervangen door:

„i) onverminderd de artikelen 144 en 172 van de Akte van Toetre-
ding van Oostenrijk, Finland en Zweden, Bijlage IV, punt 3, en
het Aanhangsel bij de genoemde Bijlage bij de Akte van Toetre-
ding van Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland, Litouwen, Honga-
rije, Malta, Polen, Slovenië en Slowakije, en onverminderd
Bijlage V, punt 2 en punt 3, onder b), en het Aanhangsel bij de
genoemde Bijlage bij de Akte van Toetreding van Bulgarije en
Roemenië, alle steun die voor de inwerkingtreding van het
Verdrag in de respectieve lidstaat bestond, dat wil zeggen steun-
regelingen en individuele steun die vóór de inwerkingtreding
van het Verdrag tot uitvoering zijn gebracht en die na de inwer-
kingtreding nog steeds van toepassing zijn;”.

5. LANDBOUW

A. LANDBOUWWETGEVING

1. 31965 R 0079: Verordening (EEG) nr. 79/65/EEG van de Raad van
15 juni 1965 tot oprichting van een boekhoudkundig informatienet
betreffende de inkomens en de bedrijfseconomische positie van de land-
bouwbedrijven in de Europese Economische Gemeenschap (PB 109 van
23.6.1965, blz. 1859), gewijzigd bij:

— 11972 B: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk
Denemarken, Ierland en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-
tannië en Noord-Ierland (PB L 73 van 27.3.1972, blz. 14),

— 31972 R 2835: Verordening (EEG) nr. 2835/72 van de Raad van
29.12.1972 (PB L 298 van 31.12.1972, blz. 47),

— 31973 R 2910: Verordening (EEG) nr. 2910/73 van de Raad van
23.10.1973 (PB L 299 van 27.10.1973, blz. 1),

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Helleense Repu-
bliek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 31981 R 2143: Verordening (EEG) nr. 2143/81 van de Raad van
27.7.1981 (PB L 210 van 30.7.1981, blz. 1),
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— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpas-
sing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje en
de Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 31985 R 3644: Verordening (EEG) nr. 3644/85 van de Raad van
19.12.1985 (PB L 348 van 24.12.1985, blz. 4),

— 31985 R 3768: Verordening (EEG) nr. 3768/85 van de Raad van
20.12.1985 (PB L 362 van 31.12.1985, blz. 8),

— 31990 R 3577: Verordening (EEG) nr. 3577/90 van de Raad van
4.12.1990 (PB L 353 van 17.12.1990, blz. 23),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31995 R 2801: Verordening (EG) nr. 2801/95 van de Raad van
29.11.1995 (PB L 291 van 6.12.1995, blz. 3),

— 31997 R 1256: Verordening (EG) nr. 1256/97 van de Raad van
25.6.1997 (PB L 174 van 2.7.1997, blz. 7),

— 32003 R 0806: Verordening (EG) nr. 806/2003 van de Raad van
14.4.2003 (PB L 122 van 16.5.2003, blz. 35),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 2059: Verordening (EG) nr. 2059/2003 van de Raad van
17.11.2003 (PB L 308 van 25.11.2003, blz. 1),

— 32004 R 0660: Verordening (EG) nr. 660/2004 van de Commissie
van 7.4.2004 (PB L 104 van 8.4.2004, blz. 97).

a) Aan artikel 5, lid 1, wordt het volgende toegevoegd:

„Bulgarije en Roemenië stellen uiterlijk aan het eind van de zesde
maand na de datum van toetreding een Nationaal Comité in.”.

b) Aan de bijlage wordt het volgende toegevoegd:

„Bulgarije

1. Северозападен

(Severozapaden)

2. Северен централен

(Severen tsentralen)

3. Североизточен

(Severoiztochen)

4. Югозападен

(Yugozapaden)

5. Южен централен

(Yuzhen tsentralen)

6. Югоизточен

(Yugoiztochen)

Bulgarije kan gedurende twee jaar na de toetreding evenwel één
enkele streek vormen.”

„Roemenië

1. Nord-Est

2. Sud-Est

3. Sud-Muntenia

4. Sud-Vest-Oltenia

5. Vest

6. Nord-Vest

7. Centru

8. Bucureşti-Ilfov”

2. 31977 R 1784: Verordening (EEG) nr. 1784/77 van de Raad van
19 juli 1977 betreffende de certificering van hop (PB L 200 van
8.8.1977, blz. 1), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31979 R 2225: Verordening (EEG) nr. 2225/79 van de Raad van
9.10.1979 (PB L 257 van 12.10.1979, blz. 1),

— 31985 R 2039: Verordening (EEG) nr. 2039/85 van de Raad van
23.7.1985 (PB L 193 van 25.7.1985, blz. 1),

— 31991 R 1605: Verordening (EEG) nr. 1605/91 van de Raad van
10.6.1991 (PB L 149 van 14.6.1991, blz. 14),

— 31993 R 1987: Verordening (EEG) nr. 1987/93 van de Raad van
19.7.1993 (PB L 182 van 24.7.1993, blz. 1),

— 31996 R 1323: Verordening (EG) nr. 1323/96 van de Raad van
26.6.1996 (PB L 171 van 10.7.1996, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

Aan artikel 9 wordt het volgende toegevoegd:

„Bulgarije en Roemenië delen deze gegevens binnen vier maanden na
de toetreding mee.”.

3. 31991 R 2092: Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de Raad van
24 juni 1991 inzake de biologische productiemethode en aanduidingen
dienaangaande op landbouwproducten en levensmiddelen (PB L 198
van 22.7.1991, blz. 1), gewijzigd bij:

— 31992 R 1535: Verordening (EEG) nr. 1535/92 van de Commissie
van 15.6.1992 (PB L 162 van 16.6.1992, blz. 15),

— 31992 R 2083: Verordening (EEG) nr. 2083/92 van de Raad van
14.7.1992 (PB L 208 van 24.7.1992, blz. 15),

— 31992 R 3713: Verordening (EEG) nr. 3713/92 van de Commissie
van 22.12.1992 (PB L 378 van 23.12.1992, blz. 21),

— 31993 R 0207: Verordening (EEG) nr. 207/93 van de Commissie
van 29.1.1993 (PB L 25 van 2.2.1993, blz. 5),

— 31993 R 2608: Verordening (EEG) nr. 2608/93 van de Commissie
van 23.9.1993 (PB L 239 van 24.9.1993, blz. 10),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31994 R 0468: Verordening (EG) nr. 468/94 van de Commissie
van 2.3.1994 (PB L 59 van 3.3.1994, blz. 1),

— 31994 R 1468: Verordening (EG) nr. 1468/94 van de Raad van
20.6.1994 (PB L 159 van 28.6.1994, blz. 11),
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— 31994 R 2381: Verordening (EG) nr. 2381/94 van de Commissie
van 30.9.1994 (PB L 255 van 1.10.1994, blz. 84),

— 31995 R 0529: Verordening (EG) nr. 529/95 van de Commissie
van 9.3.1995 (PB L 54 van 10.3.1995, blz. 10),

— 31995 R 1201: Verordening (EG) nr. 1201/95 van de Commissie
van 29.5.1995 (PB L 119 van 30.5.1995, blz. 9),

— 31995 R 1202: Verordening (EG) nr. 1202/95 van de Commissie
van 29.5.1995 (PB L 119 van 30.5.1995, blz. 11),

— 31995 R 1935: Verordening (EG) nr. 1935/95 van de Raad van
22.6.1995 (PB L 186 van 5.8.1995, blz. 1),

— 31996 R 0418: Verordening (EG) nr. 418/96 van de Commissie
van 7.3.1996 (PB L 59 van 8.3.1996, blz. 10),

— 31997 R 1488: Verordening (EG) nr. 1488/97 van de Commissie
van 29.7.1997 (PB L 202 van 30.7.1997, blz. 12),

— 31998 R 1900: Verordening (EG) nr. 1900/98 van de Commissie
van 4.9.1998 (PB L 247 van 5.9.1998, blz. 6),

— 31999 R 0330: Verordening (EG) nr. 330/1999 van de Commissie
van 12.2.1999 (PB L 40 van 13.2.1999, blz. 23),

— 31999 R 1804: Verordening (EG) nr. 1804/1999 van de Raad van
19.7.1999 (PB L 222 van 24.8.1999, blz. 1),

— 32000 R 0331: Verordening (EG) nr. 331/2000 van de Commissie
van 17.12.1999 (PB L 48 van 19.2.2000, blz. 1),

— 32000 R 1073: Verordening (EG) nr. 1073/2000 van de Commissie
van 19.5.2000 (PB L 119 van 20.5.2000, blz. 27),

— 32000 R 1437: Verordening (EG) nr. 1437/2000 van de Commissie
van 30.6.2000 (PB L 161 van 1.7.2000, blz. 62),

— 32000 R 2020: Verordening (EG) nr. 2020/2000 van de Commissie
van 25.9.2000 (PB L 241 van 26.9.2000, blz. 39),

— 32001 R 0436: Verordening (EG) nr. 436/2001 van de Commissie
van 2.3.2001 (PB L 63 van 3.3.2001, blz. 16),

— 32001 R 2491: Verordening (EG) nr. 2491/2001 van de Commissie
van 19.12.2001 (PB L 337 van 20.12.2001, blz. 9),

— 32002 R 0473: Verordening (EG) nr. 473/2002 van de Commissie
van 15.3.2002 (PB L 75 van 16.3.2002, blz. 21),

— 32003 R 0223: Verordening (EG) nr. 223/2003 van de Commissie
van 5.2.2003 (PB L 31 van 6.2.2003, blz. 3),

— 32003 R 0599: Verordening (EG) nr. 599/2003 van de Commissie
van 1.4.2003 (PB L 85 van 2.4.2003, blz. 15),

— 32003 R 0806: Verordening (EG) nr. 806/2003 van de Raad van
14.4.2003 (PB L 122 van 16.5.2003, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 2277: Verordening (EG) nr. 2277/2003 van de Commissie
van 22.12.2003 (PB L 336 van 23.12.2003, blz. 68),

— 32004 R 0392: Verordening (EG) nr. 392/2004 van de Raad van
24.2.2004 (PB L 65 van 3.3.2004, blz. 1),

— 32004 R 0746: Verordening (EG) nr. 746/2004 van de Commissie
van 22.4.2004 (PB L 122 van 26.4.2004, blz. 10),

— 32004 R 1481: Verordening (EG) nr. 1481/2004 van de Commissie
van 19.8.2004 (PB L 272 van 20.8.2004, blz. 11).

— 32004 R 2254: Verordening (EG) nr. 2254/2004 van de Commissie
van 27.12.2004 (PB L 385 van 29.12.2004, blz. 20),

— 32005 R 1294: Verordening (EG) nr. 1294/2005 van de Commissie
van 5.8.2005 (PB L 205 van 6.8.2005, blz. 16),

— 32005 R 1318: Verordening (EG) nr. 1318/2005 van de Commissie
van 11.8.2005 (PB L 210 van 12.8.2005, blz. 11),

— 32005 R 1336: Verordening (EG) nr. 1336/2005 van de Commissie
van 12.8.2005 (PB L 211 van 13.8.2005, blz. 11),

— 32005 R 1567: Verordening (EG) nr. 1567/2005 van de Raad van
20.9.2005 (PB L 252 van 28.9.2005, blz. 1),

— 32005 R 1916: Verordening (EG) nr. 1916/2005 van de Commissie
van 24.11.2005 (PB L 307 van 25.11.2005, blz. 10),

— 32006 R 0592: Verordening (EG) nr. 592/2006 van de Commissie
van 12.4.2006 (PB L 104 van 13.4.2006, blz. 13),

— 32006 R 0699: Verordening (EG) nr. 699/2006 van de Commissie
van 5.5.2006 (PB L 121 van 6.5.2006, blz. 36),

— 32006 R 0780: Verordening (EG) nr. 780/2006 van de Commissie
van 24.5.2006 (PB L 137 van 25.5.2006, blz. 9).

a) In artikel 2 wordt vóór de vermelding in het Spaans het volgende
streepje toegevoegd:

„— in het Bulgaars: биологичен,”,

en tussen de vermelding in het Portugees en die in het Slowaaks:

„— in het Roemeens: ecologic,”.

b) In bijlage V, punt A, wordt het volgende ingevoegd vóór de vermel-
ding in het Spaans:

„BG: Биологично земеделие — Система на контрол на ЕО”,

en tussen de vermelding in het Portugees en die in het Slowaaks:

„RO: Agricultură Ecologică — Sistem de control CE”.

c) In bijlage V, punt B.3.1, wordt het volgende ingevoegd vóór de
vermelding in het Spaans:

„BG: БИОЛОГИЧНО ЗЕМЕДЕЛИЕ”,

en tussen de vermelding in het Portugees en die in het Slowaaks:

„RO: AGRICULTURĂ ECOLOGICĂ”.

4. 31992 R 2137: Verordening (EEG) nr. 2137/92 van de Raad van
23 juli 1992 betreffende het communautaire indelingsschema voor
geslachte schapen en de communautaire standaardkwaliteit van
geslachte schapen, vers of gekoeld, en houdende verlenging van Veror-
dening (EEG) nr. 338/91 (PB L 214 van 30.7.1992, blz. 1), gewijzigd
bij:

— 31994 R 1278: Verordening (EG) nr. 1278/94 van de Raad van
30.5.1994 (PB L 140 van 3.6.1994, blz. 5),

— 31997 R 2536: Verordening (EG) nr. 2536/97 van de Raad van
16.12.1997 (PB L 347 van 18.12.1997, blz. 6),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).
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Aan artikel 3, lid 2, wordt de volgende alinea toegevoegd:

„Indien Bulgarije of Roemenië voornemens zijn van deze machtiging
gebruik te maken, delen zij dat uiterlijk één jaar na de datum van
toetreding mee aan de Commissie en de overige lidstaten.”.

5. 31999 R 1493: Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van de wijn-
markt (PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32000 R 1622: Verordening (EG) nr. 1622/2000 van de Commissie
van 24.7.2000 (PB L 194 van 31.7.2000, blz. 1),

— 32000 R 2826: Verordening (EG) nr. 2826/2000 van de Raad van
19.12.2000 (PB L 328 van 23.12.2000, blz. 2),

— 32001 R 2585: Verordening (EG) nr. 2585/2001 van de Raad van
19.12.2001 (PB L 345 van 29.12.2001, blz. 10),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 0806: Verordening (EG) nr. 806/2003 van de Raad van
14.4.2003 (PB L 122 van 16.5.2003, blz. 1),

— 32003 R 1795: Verordening (EG) nr. 1795/2003 van de Commissie
van 13.10.2003 (PB L 262 van 4.10.2003, blz. 13).

— 32005 R 2165: Verordening (EG) nr. 2165/2005 van de Raad van
20.12.2005 (PB L 345 van 28.12.2005, blz. 1).

a) In bijlage VII, punt A 2, onder b), wordt het derde streepje
vervangen door:

„— onder nader te bepalen voorwaarden een van de volgende
vermeldingen: „Landwein”, „vin de pays”, „indicazione geogra-
fica tipica”, „ονοµασία κατά παράδοση”, „οίνος τοπικός”, „vino de
la tierra”, „vinho regional”, „regional wine”, „landwijn”, „geo-
graafilise tähistusega lauavein”, „tájbor”, „inbid tradizzjonali tal-
lokal”, „zemské víno” „deželno vino PGO”, „deželno vino s priz-
nano geografsko oznako”, „регионално вино” of „vin cu indi-
caţie geografică”; als een dergelijke vermelding wordt gebruikt,
behoeft het woord „tafelwijn” niet te worden gebezigd.”.

b) In bijlage VII, punt D 1, wordt aan de derde alinea het volgende
toegevoegd:

„of Bulgarije”.

c) In bijlage VIII, punt D 3, worden de streepjes vervangen door:

„— „brut nature”, „naturherb”, „bruto natural”, „pas dosé”, „dosage
zéro”, „natūralusis briutas”, „īsts bruts”, „přírodně tvrdé”, „popol-
noma suho”, „dosaggio zero”, „брют натюр” or „brut natur”:
indien het restsuikergehalte lager is dan 3 gram per liter; deze
aanduidingen mogen slechts worden gebruikt voor de
producten die na het mousseren geen extra suiker hebben
gekregen;

— „extra brut”, „extra herb”, „ekstra briutas”, „ekstra brut”, „ekstra
bruts”, „zvláště tvrdé”, „extra bruto”, „izredno suho”, „ekstra
wytrawne” of „екстра брют”: indien het restsuikergehalte ligt
tussen 0 en 6 gram per liter;

— „brut”, „herb”, „briutas”, „bruts”, „tvrdé”, „bruto”, „zelo suho”,
„bardzo wytrawne” or „брют”: indien het restsuikergehalte lager
is dan 15 gram per liter;

— „extra dry”, „extra trocken”, „extra seco”, „labai sausas”, „ekstra
kuiv”, „ekstra sausais”, „különlegesen száraz”, „wytrawne”,
„suho”,„zvláště suché”, „extra suché”, „екстра сухо” of „extra
sec”: indien het restsuikergehalte ligt tussen 12 en 20 gram per
liter;

— „sec”, „trocken”, „secco” or „asciutto”, „dry”, „tør”, „ξηρός”,
„seco”, „torr”, „kuiva”, „sausas”, „kuiv”, „sausais”, „száraz”,
„półwytrawne”, „polsuho”, „suché” of „сухо”: indien het restsui-
kergehalte ligt tussen 17 en 35 gram per liter;

— „demi-sec”, „halbtrocken”, „abboccato”, „medium dry”, „halvtør”,
„ηµίξηρος”, „semi seco”, „meio seco”, „halvtorr”, „puolikuiva”,
„pusiau sausas”, „poolkuiv”, „pussausais”, „félszáraz”,
„półsłodkie”, „polsladko” or „polosuché”, „polosladké” of
„полусухо”: indien het restsuikergehalte ligt tussen 33 en 50
gram per liter;

— „doux”, „mild”, „dolce”, „sweet”, „sød”, „γλυκύς”, „dulce”, „doce”,
„söt”, „makea”, „saldus”, „magus”, „pussaldais”, „édes”, „ħelu”,
„słodkie”, „sladko”, „sladké”, „сладко” of „dulce”: indien het rest-
suikergehalte hoger is dan 50 gram per liter.”.

d) In bijlage VIII, punt F, onder a) worden de woorden „Voor in het
eerste en het tweede streepje bedoelde producten die in Griekenland
en in Cyprus zijn bereid” vervangen door „Voor in het eerste en het
tweede streepje bedoelde producten die in Griekenland, in Cyprus
en in Bulgarije zijn bereid;”

6. 32006 R 0510: Verordening (EG) nr. 510/06 van de Raad van
20 maart 2006 inzake de bescherming van geografische aanduidingen
en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen
(PB L 93 van 31.3.2006, blz. 12).

a) Aan artikel 5, lid 8, wordt de volgende alinea toegevoegd:

„Bulgarije en Roemenië doen deze wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen uiterlijk één jaar na de datum van toetreding in werking
treden.”.

b) Aan artikel 5 wordt het volgende toegevoegd:

„11. In het geval van Bulgarije en Roemenië mag de nationale
bescherming van de geografische aanduidingen en oorsprongsbena-
mingen die op de datum van hun toetreding bestaan, worden
verlengd tot twaalf maanden na deze datum.

Wanneer een aanvraag om inschrijving uit hoofde van deze verorde-
ning vóór het einde van de bovengenoemde periode aan de
Commissie is toegezonden, houdt deze bescherming op te bestaan
op de datum waarop er uit hoofde van deze verordening een besluit
in verband met inschrijving is genomen.

Voor de gevolgen van deze nationale bescherming, wanneer een
naam niet geregistreerd is overeenkomstig deze verordening, is
alleen de betrokken lidstaat verantwoordelijk.”.

B. VETERINAIRE EN FYTOSANITAIRE WETGEVING

I. VETERINAIRE WETGEVING

1. 31979 D 0542: Beschikking 79/542/EEG van de Raad van 21
december 1976 tot vaststelling van een lijst van derde landen of delen
van derde landen, alsmede tot vaststelling van veterinairrechtelijke
voorschriften, gezondheidsvoorschriften en voorschriften inzake de
veterinaire certificering voor de invoer in de Gemeenschap van levende
dieren en vers vlees daarvan (PB L 146 van 14.6.1979, blz. 15), gewij-
zigd bij:

— 31979 D 0560: Beschikking 79/560/EEG van de Commissie van
4.5.1979 (PB L 147 van 15.6.1979, blz. 49),

— 31984 D 0134: Beschikking 84/134/EEG van de Commissie van
2.3.1984 (PB L 70 van 13.3.1984, blz. 18),

— 31985 D 0473: Beschikking 85/473/EEG van de Commissie van
2.10.1985 (PB L 278 van 18.10.1985, blz. 35),
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— 31985 D 0488: Beschikking 85/488/EEG van de Commissie van
17.10.1985 (PB L 293 van 5.11.1985, blz. 17),

— 31985 D 0575: Beschikking 85/575/EEG van de Raad van
19.12.1985 (PB L 372 van 31.12.1985, blz. 28),

— 31986 D 0425: Beschikking 86/425/EEG van de Commissie van
29.7.1986 (PB L 243 van 28.8.1986, blz. 34),

— 31989 D 0008: Beschikking 89/8/EEG van de Commissie van
14.12.1988 (PB L 7 van 10.1.1989, blz. 27),

— 31990 D 0390: Beschikking 90/390/EEG van de Commissie van
16.7.1990 (PB L 193 van 25.7.1990, blz. 36),

— 31990 D 0485: Beschikking 90/485/EEG van de Commissie van
27.9.1990 (PB L 267 van 29.9.1990, blz. 46),

— 31991 D 0361: Beschikking 91/361/EEG van de Commissie van
14.6.1991 (PB L 195 van 18.7.1991, blz. 43),

— 31992 D 0014: Beschikking 92/14/EEG van de Commissie van
17.12.1991 (PB L 8 van 14.1.1992, blz. 12),

— 31992 D 0160: Beschikking 92/160/EEG van de Commissie van
5.3.1992 (PB L 71 van 18.3.1992, blz. 27),

— 31992 D 0162: Beschikking 92/162/EEG van de Commissie van
9.3.1992 (PB L 71 van 18.3.1992, blz. 30),

— 31992 D 0245: Beschikking 92/245/EEG van de Commissie van
14.4.1992 (PB L 124 van 9.5.1992, blz. 42),

— 31992 D 0376: Beschikking 92/376/EEG van de Commissie van
2.7.1992 (PB L 197 van 16.7.1992, blz. 70),

— 31993 D 0099: Beschikking 93/99/EEG van de Commissie van
22.12.1992 (PB L 40 van 17.2.1993, blz. 17),

— 31993 D 0100: Beschikking 93/100/EEG van de Commissie van
19.1.1993 (PB L 40 van 17.2.1993, blz. 23),

— 31993 D 0237: Beschikking 93/237/EEG van de Commissie van
6.4.1993 (PB L 108 van 1.5.1993, blz. 129),

— 31993 D 0344: Beschikking 93/344/EEG van de Commissie van
17.5.1993 (PB L 138 van 9.6.1993, blz. 11),

— 31993 D 0435: Beschikking 93/435/EEG van de Commissie van
27.7.1993 (PB L 201 van 11.8.1993, blz. 28),

— 31993 D 0507: Beschikking 93/507/EEG van de Commissie van
21.9.1993 (PB L 237 van 22.9.1993, blz. 36),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31994 D 0059: Beschikking 94/59/EG van de Commissie van
26.1.1994 (PB L 27 van 1.2.1994, blz. 53),

— 31994 D 0310: Beschikking 94/310/EG van de Commissie van
18.5.1994 (PB L 137 van 1.6.1994, blz. 72),

— 31994 D 0453: Beschikking 94/453/EG van de Commissie van
29.6.1994 (PB L 187 van 22.7.1994, blz. 11),

— 31994 D 0561: Beschikking 94/561/EG van de Commissie van
27.7.1994 (PB L 214 van 19.8.1994, blz. 17),

— 31995 D 0288: Beschikking 95/288/EG van de Commissie van
18.7.1995 (PB L 181 van 1.8.1995, blz. 42),

— 31995 D 0322: Beschikking 95/322/EG van de Commissie van
25.7.1995 (PB L 190 van 11.8.1995, blz. 9),

— 31995 D 0323: Beschikking 95/323/EG van de Commissie van
25.7.1995 (PB L 190 van 11.8.1995, blz. 11),

— 31996 D 0132: Beschikking 96/132/EG van de Commissie van
26.1.1996 (PB L 30 van 8.2.1996, blz. 52),

— 31996 D 0279: Beschikking 96/279/EG van de Commissie van
26.2.1996 (PB L 107 van 30.4.1996, blz. 1),

— 31996 D 0605: Beschikking 96/605/EG van de Commissie van
11.10.1996 (PB L 267 van 19.10.1996, blz. 29),

— 31996 D 0624: Beschikking 96/624/EG van de Commissie van
17.10.1996 (PB L 279 van 31.10.1996, blz. 33),

— 31997 D 0010: Beschikking 97/10/EG van de Commissie van
12.12.1996 (PB L 3 van 7.1.1997, blz. 9),

— 31997 D 0160: Beschikking 97/160/EG van de Commissie van
14.2.1997 (PB L 62 van 4.3.1997, blz. 39),

— 31997 D 0736: Beschikking 97/736/EG van de Commissie van
14.10.1997 (PB L 295 van 29.10.1997, blz. 37),

— 31998 D 0146: Beschikking 98/146/EG van de Commissie van
6.2.1998 (PB L 46 van 17.2.1998, blz. 8),

— 31998 D 0594: Beschikking 98/594/EG van de Commissie van
6.10.1998 (PB L 286 van 23.10.1998, blz. 53),

— 31998 D 0622: Beschikking 98/622/EG van de Commissie van
27.10.1998 (PB L 296 van 5.11.1998, blz. 16),

— 31999 D 0228: Beschikking 1999/228/EG van de Commissie van
5.3.1999 (PB L 83 van 27.3.1999, blz. 77),

— 31999 D 0236: Beschikking 1999/236/EG van de Commissie van
17.3.1999 (PB L 87 van 31.3.1999, blz. 13),

— 31999 D 0301: Beschikking 1999/301/EG van de Commissie van
30.4.1999 (PB L 117 van 5.5.1999, blz. 52),

— 31999 D 0558: Beschikking 1999/558/EG van de Commissie van
26.7.1999 (PB L 211 van 11.8.1999, blz. 53),

— 31999 D 0759: Beschikking 1999/759/EG van de Commissie van
5.11.1999 (PB L 300 van 23.11.1999, blz. 30),

— 32000 D 0002: Beschikking 2000/2/EG van de Commissie van
17.12.1999 (PB L 1 van 4.1.2000, blz. 17),

— 32000 D 0162: Beschikking 2000/162/EG van de Commissie van
14.2.2000 (PB L 51 van 24.2.2000, blz. 41),

— 32000 D 0209: Beschikking 2000/209/EG van de Commissie van
24.2.2000 (PB L 64 van 11.3.2000, blz. 22),

— 32000 D 0236: Beschikking 2000/236/EG van de Commissie van
22.3.2000 (PB L 74 van 23.3.2000, blz. 19),

— 32000 D 0623: Beschikking 2000/623/EG van de Commissie van
29.9.2000 (PB L 260 van 14.10.2000, blz. 52),

— 32001 D 0117: Beschikking 2001/117/EG van de Commissie van
26.1.2001 (PB L 43 van 14.2.2001, blz. 38),

— 32001 D 0731: Beschikking 2001/731/EG van de Commissie van
16.10.2001 (PB L 274 van 17.10.2001, blz. 22),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),
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— 32004 D 0081: Beschikking 2004/81/EG van de Commissie van
6.1.2004 (PB L 17 van 24.1.2004, blz. 41),

— 32004 D 0212: Beschikking 2004/212/EG van de Commissie van
6.1.2004 (PB L 73 van 11.3.2004, blz. 11),

— 32004 D 0372: Beschikking 2004/372/EG van de Commissie van
13.4.2004 (PB L 118 van 23.4.2004, blz. 45),

— 32004 D 0410: Beschikking 2004/410/EG van de Commissie van
28.4.2004 (PB L 151 van 30.4.2004, blz. 31),

— 32004 D 0542: Beschikking 2004/542/EG van de Commissie van
25.6.2004 (PB L 240 van 10.7.2004, blz. 7),

— 32004 D 0554: Beschikking 2004/554/EG van de Commissie van
9.7.2004 (PB L 248 van 22.7.2004, blz. 1),

— 32004 D 0620: Beschikking 2004/620/EG van de Commissie van
26.7.2004 (PB L 279 van 28.8.2004, blz. 30).

— 32004 D 0882: Beschikking 2004/882/EG van de Commissie van
3.12.2004 (PB L 373 van 21.12.2004, blz. 52),

— 32005 D 0234: Beschikking 2005/234/EG van de Commissie van
14.3.2005 (PB L 72 van 18.3.2005, blz. 35),

— 32005 D 0620: Beschikking 2005/620/EG van de Commissie van
18.8.2005 (PB L 216 van 20.8.2005, blz. 11),

— 32005 D 0753: Beschikking 2005/753/EG van de Commissie van
24.10.2005 (PB L 282 van 26.10.2005, blz. 22),

— 32006 D 0009: Beschikking 2006/9/EG van de Commissie van
6.1.2006 (PB L 7 van 12.1.2006, blz. 23),

— 32006 D 0259: Beschikking 2006/259/EG van de Commissie van
27.3.2006 (PB L 93 van 31.3.2006, blz. 65),

— 32006 D 0296: Beschikking 2006/296/EG van de Commissie van
18.4.2006 (PB L 108 van 21.4.2006, blz. 28),

— 32006 D 0360: Beschikking 2006/360/EG van de Commissie van
28.2.2006, (PB L 134 van 20.5.2006, blz. 34).

(a) In bijlage I, deel I, worden de vermeldingen voor de volgende
landen geschrapt:

Bulgarije

Roemenië;

(b) In bijlage I, deel I, wordt onder „Specifieke voorwaarden: (zie de
voetnoten in elk certificaat)” het volgende geschrapt:

„„VI”: Geografische beperkingen:

Voor Bulgarije, gebiedscode BG-1, mogen dieren die zijn
gecertificeerd volgens de modelcertificaten BOV-X, BOV-Y,
RUM, OVI-X en OVI-Y, alleen worden ingevoerd in die delen
van het grondgebied van een lidstaat die zijn opgenomen in
bijlage II bij Beschikking 2001/138/EG van 9 februari 2001,
indien die lidstaat dat toestaat.”

(c) In bijlage I, deel II, worden de vermeldingen voor de volgende
landen geschrapt:

Bulgarije

Roemenië;

2. 31982 D 0735: Beschikking 82/735/EEG van de Raad van 18
oktober 1982 inzake de lijst van inrichtingen in de Volksrepubliek
Bulgarije die erkend zijn voor de uitvoer van vers vlees naar de
Gemeenschap (PB L 311 van 8.11.1982, blz. 16).

Beschikking 82/735/EEG wordt ingetrokken.

3. 31990 D 0424: Beschikking 90/424/EEG van de Raad van 26 juni
1990 betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied (PB L 224 van
18.8.1990, blz. 19), gewijzigd bij:

— 31991 D 0133: Beschikking 91/133/EEG van de Raad van
4.3.1991 (PB L 66 van 13.3.1991, blz. 18),

— 31991 R 3763: Verordening (EEG) nr. 3763/91 van de Raad van
16.12.1991 (PB L 356 van 24.12.1991, blz. 1),

— 31992 D 0337: Beschikking 92/337/EEG van de Raad van
16.6.1992 (PB L 187 van 7.7.1992, blz. 45),

— 31992 D 0438: Beschikking 92/438/EEG van de Raad van
13.7.1992 (PB L 243 van 25.8.1992, blz. 27),

— 31992 L 0117: Richtlijn 92/117/EEG van de Raad van 17.12.1992
(PB L 62 van 15.3.1993, blz. 38),

— 31992 L 0119: Richtlijn 92/119/EEG van de Raad van 17.12.1992
(PB L 62 van 15.3.1993, blz. 69),

— 31993 D 0439: Beschikking 93/439/EEG van de Commissie van
30.6.1993 (PB L 203 van 13.8.1993, blz. 34),

— 31994 D 0077: Beschikking 94/77/EG van de Commissie van
7.2.1994 (PB L 36 van 8.2.1994, blz. 15),

— 31994 D 0370: Beschikking 94/370/EG van de Raad van
21.6.1994 (PB L 168 van 2.7.1994, blz. 31),

— 31999 R 1258: Verordening (EG) nr. 1258/1999 van de Raad van
17.5.1999 (PB L 160 van 26.6.1999, blz. 103),

— 32001 D 0012: Beschikking 2001/12/EG van de Raad van
19.12.2000 (PB L 3 van 6.1.2001, blz. 27),

— 32001 D 0572: Beschikking 2001/572/EG van de Raad van
23.7.2001 (PB L 203 van 28.7.2001, blz. 16),

— 32003 R 0806: Verordening (EG) nr. 806/2003 van de Raad van
14.4.2003 (PB L 122 van 16.5.2003, blz. 1),

— 32003 L 0099: Richtlijn 2003/99/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 17.11.2003 (PB L 325 van 12.12.2003, blz. 31),

— 32006 D 0053: Beschikking 2006/53/EG van de Raad van
23.1.2006 (PB L 29 van 2.2.2006, blz. 37).

Aan artikel 24 wordt het volgende lid toegevoegd:

„13. Voor de door Bulgarije en Roemenië in 2007 uit te voeren
programma's gelden niet de in lid 3 vermelde datum van 1 juni, de in
lid 4 vermelde data van 15 juli en 1 september en de in lid 5 vermelde
datum van 15 oktober.”.

4. 32000 R 1760: Verordening (EG) nr. 1760/2000 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot vaststelling van een identifi-
catie- en registratieregeling voor runderen en inzake de etikettering van
rundvlees en rundvleesproducten en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 820/97 van de Raad (PB L 204 van 11.8.2000, blz. 1), gewij-
zigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

(a) Aan artikel 4, lid 1, eerste alinea, wordt na de tweede zin het
volgende toegevoegd:

„Alle dieren op een bedrijf in Bulgarije of Roemenië die tot en met
de datum van toetreding zijn geboren of na die datum worden
bestemd voor het intracommunautaire handelsverkeer, worden
geïdentificeerd met een door de bevoegde autoriteit goedgekeurd
merk in elk oor.”
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(b) Aan artikel 4, lid 2, wordt na de vierde alinea de volgende alinea
toegevoegd:

„Dieren die in Bulgarije of Roemenië zijn geboren na de datum van
toetreding mogen slechts van een bedrijf worden afgevoerd indien
zij overeenkomstig dit artikel zijn geïdentificeerd.”

(c) Aan artikel 6, lid 1, wordt na de tweede alinea de volgende alinea
toegevoegd:

„Vanaf de toetredingsdatum geeft de bevoegde autoriteit in Bulgarije
en Roemenië voor elk dier dat overeenkomstig artikel 4 moet
worden geïdentificeerd, een paspoort af binnen 14 dagen na de
kennisgeving van de geboorte van het dier of, voor dieren die uit
derde landen zijn ingevoerd, binnen 14 dagen na kennisgeving van
de nieuwe identificatie door de betrokken lidstaat overeenkomstig
artikel 4, lid 3.”

(d) Aan artikel 20 wordt de volgende zin toegevoegd:

„Bulgarije en Roemenië doen dit eveneens binnen drie maanden na
de datum van hun toetreding.”

5. 32001 R 0999: Verordening (EG) nr. 999/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde
overdraagbare spongiforme encefalopathieën (PB L 147 van 31.5.2001,
blz. 1), gewijzigd bij:

— 32001 R 1248: Verordening (EG) nr. 1248/2001 van de Commissie
van 22.6.2001 (PB L 173 van 27.6.2001, blz. 12),

— 32001 R 1326: Verordening (EG) nr. 1326/2001 van de Commissie
van 29.6.2001 (PB L 177 van 30.6.2001, blz. 60),

— 32002 R 0270: Verordening (EG) nr. 270/2002 van de Commissie
van 14.2.2002 (PB L 45 van 15.2.2002, blz. 4),

— 32002 R 1494: Verordening (EG) nr. 1494/2002 van de Commissie
van 21.8.2002 (PB L 225 van 22.8.2002, blz. 3),

— 32003 R 0260: Verordening (EG) nr. 260/2003 van de Commissie
van 12.2.2003 (PB L 37 van 13.2.2003, blz. 7),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 0650: Verordening (EG) nr. 650/2003 van de Commissie
van 10.4.2003 (PB L 95 van 11.4.2003, blz. 15),

— 32003 R 1053: Verordening (EG) nr. 1053/2003 van de Commissie
van 19.6.2003 (PB L 152 van 20.6.2003, blz. 8),

— 32003 R 1128: Verordening (EG) nr. 1128/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 16.6.2003 (PB L 160 van 28.6.2003,
blz. 1),

— 32003 R 1139: Verordening (EG) nr. 1139/2003 van de Commissie
van 27.6.2003 (PB L 160 van 28.6.2003, blz. 22),

— 32003 R 1234: Verordening (EG) nr. 1234/2003 van de Commissie
van 10.7.2003 (PB L 173 van 11.7.2003, blz. 6),

— 32003 R 1809: Verordening (EG) nr. 1809/2003 van de Commissie
van 15.10.2003 (PB L 265 van 16.10.2003, blz. 10),

— 32003 R 1915: Verordening (EG) nr. 1915/2003 van de Commissie
van 30.10.2003 (PB L 283 van 31.10.2003, blz. 29),

— 32003 R 2245: Verordening (EG) nr. 2245/2003 van de Commissie
van 19.12.2003 (PB L 333 van 20.12.2003, blz. 28),

— 32004 R 0876: Verordening (EG) nr. 876/2004 van de Commissie
van 29.4.2004 (PB L 162 van 30.4.2004, blz. 52),

— 32004 R 1471: Verordening (EG) nr. 1471/2004 van de Commissie
van 18.8.2004 (PB L 271 van 19.8.2004, blz. 24),

— 32004 R 1492: Verordening (EG) nr. 1492/2004 van de Commissie
van 23.8.2004 (PB L 274 van 24.8.2004, blz. 3).

— 32004 R 1993: Verordening (EG) nr. 1993/2004 van de Commissie
van 19.11.2004 (PB L 344 van 20.11.2004, blz. 12),

— 32005 R 0036: Verordening (EG) nr. 36/2005 van de Commissie
van 12.1.2005 (PB L 10 van 13.1.2005, blz. 9),

— 32005 R 0214: Verordening (EG) nr. 214/2005 van de Commissie
van 9.2.2005 (PB L 37 van 10.2.2005, blz. 9),

— 32005 R 0260: Verordening (EG) nr. 260/2005 van de Commissie
van 16.2.2005 (PB L 46 van 17.2.2005, blz. 31),

— 32005 R 0932: Verordening (EG) nr. 932/2005 van het Europees
Parlement en de Raad van 8.6.2005 (PB L 163 van 23.6.2005, blz.
1),

— 32005 R 1292: Verordening (EG) nr. 1292/2005 van de Commissie
van 5.8.2005 (PB L 205 van 6.8.2005, blz. 3),

— 32005 R 1974: Verordening (EG) nr. 1974/2005 van de Commissie
van 2.12.2005 (PB L 317 van 3.12.2005, blz. 4),

— 32006 R 0253: Verordening (EG) nr. 253/2006 van de Commissie
van 14.2.2006 (PB L 44 van 15.2.2006, blz. 9),

— 32006 R 0339: Verordening (EG) nr. 339/2006 van de Commissie
van 24.2.2006 (PB L 55 van 25.2.2006, blz. 5),

— 32006 R 0657: Verordening (EG) nr. 657/2006 van de Commissie
van 10.4.2006 (PB L 116 van 29.4.2006, blz. 9),

— 32006 R 0688: Verordening (EG) nr. 688/2006 van de Commissie
van 4.5.2006 (PB L 120 van 5.5.2006, blz. 10).

In bijlage X, hoofdstuk A, punt 3, wordt het volgende ingevoegd:

„Bulgarije: Национален диагностичен научноизследователски
ветеринарномедицински институт „Проф. Д-р Георги
Павлов”
Национална референтна лаборатория „Tрансмисивни
спонгиформни енцефалопатии”
бул. „Пенчо Славейков” 15
София 1606

(National Diagnostic Veterinary Research Institute
„Prof. Dr. Georgi Pavlov” National Reference Labora-
tory for Transmissible Spongiform Encephalopathies
15, Pencho Slaveykov Blvd.
1606 Sofia)”,

„Roemenië: Institutul de Diagnostic şi Sănătate Animală
Strada Dr. Staicovici nr. 63, sector 5
codul 050557, Bucureşti”.
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6. 32003 R 2160: Verordening (EG) nr. 2160/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake de bestrijding
van salmonella en andere specifieke door voedsel overgedragen zoöno-
severwekkers (PB L 325 van 12.12.2003, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32005 R 1003: Verordening (EG) nr. 1003/2005 van de Commissie
van 30.6.2005 (PB L 170 van 1.7.2005, blz. 12).

Aan artikel 5, lid 7, wordt de volgende alinea toegevoegd:

„Voor Bulgarije en Roemenië is, indien de datum van indiening van de
nationale bestrijdingsprogramma's voor de andere lidstaten reeds is
verstreken, de indieningsdatum de toetredingsdatum.”

7. 32004 R 0021: Verordening (EG) nr. 21/2004 van de Raad van 17
december 2003 tot vaststelling van een identificatie- en registratierege-
ling voor schapen en geiten en tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 1782/2003 en de Richtlijnen 92/102/EEG en 64/432/EEG (PB L 5
van 9.1.2004, blz. 8).

a) In artikel 4, lid 1, artikel 4, lid 4, artikel 6, lid 1, artikel 7, lid 3, en
artikel 8, lid 1, en in de bijlage, deel B 1, wordt na „9 juli 2005” het
volgende toegevoegd:

„of de datum van toetreding voor Bulgarije en Roemenië”;

b) In voetnoot (1) in deel A van de bijlage wordt na de tekst voor
België het volgende ingevoegd:

„Bulgarije BG 100”;

en na de tekst voor Portugal:

„Roemenië RO 642”.

8. 32004 R 0853: Verordening (EG) nr. 853/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke
oorsprong (PB L 139 van 30.4.2004, blz. 55), gewijzigd bij:

— 32005 R 2074: Verordening (EG) nr. 2074/2005 van de Commissie
van 5.12.2005 (PB L 338 van 22.12.2005, blz. 27),

— 32005 R 2076: Verordening (EG) nr. 2076/2005 van de Commissie
van 5.12.2005 (PB L 338 van 22.12.2005, blz. 83).

a) In bijlage II, sectie I, wordt in punt B, onder 6, tweede alinea, na de
code voor België (BE) ingevoegd:

„BG”,

en vóór de code voor Zweden (SE):

„RO”.

b) In bijlage II, sectie I, wordt in punt B, onder 8, na „EK” het volgende
ingevoegd:

„EO”.

9. 32004 R 0854: Verordening (EG) nr. 854/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 houdende vaststelling van
specifieke voorschriften voor de organisatie van de officiële controles
van voor menselijke consumptie bestemde producten van dierlijke
oorsprong (PB L 139 van 30.4.2004, blz. 206), gewijzigd bij:

— 32004 R 0882: Verordening (EG) nr. 882/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.4.2004 (PB L 165 van 30.4.2004,
blz. 1),

— 32005 R 2074: Verordening (EG) nr. 2074/2005 van de Commissie
van 5.12.2005 (PB L 338 van 22.12.2005, blz. 27),

— 32005 R 2076: Verordening (EG) nr. 2076/2005 van de Commissie
van 5.12.2005 (PB L 338 van 22.12.2005, blz. 83).

a) In bijlage I, hoofdstuk III van sectie I, wordt in de laatste zin van
punt 3, onder a), na de code voor België (BE) ingevoegd:

„BG”,

en vóór de code voor Slovenië (SI):

„RO”.

b) In bijlage I, hoofdstuk III van sectie I, wordt in punt 3, onder c), na
„EK” het volgende ingevoegd:

„EO”.

10. 32004 R 0882: Verordening (EG) nr. 882/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake officiële controles op
de naleving van de wetgeving inzake diervoeders en levensmiddelen en
de voorschriften inzake diergezondheid en dierenwelzijn (PB L 165 van
30.4.2004, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32006 R 0776: Verordening (EG) nr. 776/2006 van de Commissie
van 23.5.2006 (PB L 136 van 24.5.2006, blz. 3).

Bijlage I wordt vervangen door:

„BIJLAGE I

GRONDGEBIEDEN BEDOELD IN ARTIKEL 2, PUNT 15

1. Het grondgebied van het Koninkrijk België.

2. Het grondgebied van de Republiek Bulgarije.

3. Het grondgebied van het Koninkrijk Denemarken, met uitzonde-
ring van de Faeroër en Groenland.

4. Het grondgebied van de Bondsrepubliek Duitsland.

5. Het grondgebied van de Helleense Republiek.

6. Het grondgebied van het Koninkrijk Spanje, met uitzondering van
Ceuta en Melilla.

7. Het grondgebied van de Franse Republiek.

8. Het grondgebied van Ierland.

9. Het grondgebied van de Italiaanse Republiek.

10. Het grondgebied van het Groothertogdom Luxemburg.

11. Het grondgebied van het Koninkrijk der Nederlanden in Europa.

12. Het grondgebied van de Republiek Oostenrijk.

13. Het grondgebied van de Portugese Republiek.

14. Het grondgebied van Roemenië.

15. Het grondgebied van de Republiek Finland.

16. Het grondgebied van het Koninkrijk Zweden.

17. Het grondgebied van het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië
en Noord-Ierland.”

II. FYTOSANITAIRE WETGEVING

1. 32003 D 0017: Beschikking 2003/17/EG van de Raad van 16
december 2002 betreffende de gelijkwaardigheid van in derde landen
verrichte veldkeuringen van gewassen voor de teelt van zaaizaad en de
gelijkwaardigheid van in derde landen voortgebracht zaaizaad (PB L 8
van 14.1.2003, blz. 10), gewijzigd bij:

— 32003 D 0403: Beschikking 2003/403/EG van de Raad van
26.5.2003 (PB L 141 van 7.6.2003, blz. 23),

— 32004 R 0885: Verordening (EG) nr. 885/2004 van de Raad van
26.4.2004 (PB L 168 van 1.5.2004, blz. 1),
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— 32005 D 0834: Beschikking 2005/834/EG van de Raad van
8.11.2005 (PB L 312 van 29.11.2005, blz. 51).

In bijlage I worden de vermeldingen voor de volgende landen
geschrapt:

Bulgarije,

Roemenië.

2. 32005 D 0834: Beschikking 2005/834/EG van de Raad van 8
november 2005 over de gelijkwaardigheid van in bepaalde derde
landen verrichte controles op de instandhouding van rassen en tot
wijziging van Beschikking 2003/17/EG (PB L 312 van 29.11.2005,
blz. 51).

a) In de bijlage worden de vermeldingen voor de volgende landen
geschrapt:

BG,

RO.

b) In de voetnoot van de bijlage worden de volgende woorden
geschrapt:

„BG — Bulgarije”,

„RO — Roemenië”.

6. VERVOERSBELEID

A. BINNENLANDS VERVOER

31970 R 1108: Verordening (EEG) nr. 1108/70 van de Raad van
4 juni 1970 betreffende de invoering van een boekhouding van de
uitgaven voor de wegen voor het vervoer per spoor, over de weg en
over de binnenwateren (PB L 130 van 15.6.1970, blz. 4), gewijzigd bij:

— 11972 B: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk
Denemarken, Ierland en het Verenigd Koninkrijk (PB L 73 van
27.3.1972, blz. 14),

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Helleense Repu-
bliek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 11979 R 1384: Verordening (EEG) nr. 1384/79 van de Raad van
25.6.1979 (PB L 167 van 5.7.1979, blz. 1),

— 31981 R 3021: Verordening (EEG) nr. 3021/81 van de Raad van
19.10.1981 (PB L 302 van 23.10.1981, blz. 8),

— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpas-
sing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje en
de Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 31990 R 3572: Verordening (EEG) nr. 3572/90 van de Raad van
4.12.1990 (PB L 353 van 17.12.1990, blz. 12),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 R 0013: Verordening (EG) nr. 13/2004 van de Commissie
van 8.12.2003 (PB L 3 van 7.1.2004, blz. 3).

Bijlage II wordt als volgt gewijzigd:

a) Onder „A.1. SPOORWEGEN — Hoofdnetten” wordt ingevoegd:

„Republiek Bulgarije

— Национална компания „Железопътна инфраструктура” (НК
„ЖИ”)”,

„Roemenië

— Compania Naţională de Căi Ferate „C.F.R.” — S.A. (CFR)”;

b) Onder „A.2. SPOORWEGEN — Netten voor het openbaar verkeer
en aangesloten op het hoofdnet (met uitzondering van stadsnetten)”
wordt ingevoegd:

„Roemenië

— Compania Naţională de Căi Ferate „C.F.R.” — S.A. (CFR)”;

c) Onder „B. LANDWEGEN” wordt ingevoegd:

„Republiek Bulgarije

1. Автомагистрали

2. Републикански пътища

3. Общински пътища”

„Roemenië

1. Autostrăzi

2. Drumuri naţionale

3. Drumuri judeţene

4. Drumuri comunale”.

B. VERVOER OVER DE WEG

1. 31985 R 3821: Verordening (EEG) nr. 3821/85 van de Raad van
20 december 1985 betreffende het controleapparaat in het wegvervoer
(PB L 370 van 31.12.1985, blz. 8), gewijzigd bij:

— 31990 R 3314: Verordening (EEG) nr. 3314/90 van de Commissie
van 16.11.1990 (PB L 318 van 17.11.1990, blz. 20),

— 31990 R 3572: Verordening (EEG) nr. 3572/90 van de Raad van
4.12.1990 (PB L 353 van 17.12.1990, blz. 12),

— 31992 R 3688: Verordening (EEG) nr. 3688/92 van de Commissie
van 21.12.1992 (PB L 374 van 22.12.1992, blz. 12),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31995 R 2479: Verordening (EG) nr. 2479/95 van de Commissie
van 25.10.1995 (PB L 256 van 26.10.1995, blz. 8),

— 31997 R 1056: Verordening (EG) nr. 1056/97 van de Commissie
van 11.6.1997 (PB L 154 van 12.6.1997, blz. 21),

— 31998 R 2135: Verordening (EG) nr. 2135/98 van de Raad van
24.9.1998 (PB L 274 van 9.10.1998, blz. 1),

— 32002 R 1360: Verordening (EG) nr. 1360/2002 van de Commissie
van 13.6.2002 (PB L 207 van 5.8.2002, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1882: Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.9.2003 (PB L 284 van 31.10.2003,
blz. 1),
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— 32004 R 0432: Verordening (EG) nr. 432/2004 van de Commissie van 5.3.2004 (PB L 71 van 10.3.2004, blz. 3).

— 32006 R 0561: Verordening (EG) nr. 561/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 15.3.2006 (PB L 102
van 11.4.2006, blz. 1).

a) In bijlage I B, hoofdstuk IV, paragraaf 1, wordt voorschrift 172 vervangen door:

„dezelfde woorden in de andere officiële talen van de Gemeenschap, gedrukt als achtergrond van de kaart:

BG КАРТА НА ВОДАЧА КОНТРОЛНА КАРТА КАРТА ЗА МОНТАЖ И
НАСТРОЙКИ

КАРТА НА ПРЕВОЗВАЧА

ES TARJETA DEL CONDUCTOR TARJETA DE CONTROL TARJETA DEL CENTRO DE
ENSAYO

TARJETA DE LA EMPRESA

CS KARTA ŘIDIČE KONTROLNÍ KARTA KARTA DÍLNY KARTA PODNIKU

DA FØRERKORT KONTROLKORT VÆRKSTEDSKORT VIRKSOMHEDSKORT

DE FAHRERKARTE KONTROLLKARTE WERKSTATTKARTE UNTERNEHMENSKARTE

ET AUTOJUHI KAART KONTROLLIJA KAART TÖÖKOJA KAART TÖÖANDJA KAART

EL ΚΑΡΤΑ Ο∆ΗΓΟΥ ΚΑΡΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΡΤΑ ΚΕΝΤΡΟΥ ∆ΟΚΙΜΩΝ ΚΑΡΤΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

EN DRIVER CARD CONTROL CARD WORKSHOP CARD COMPANY CARD

FR CARTE DE CONDUCTEUR CARTE DE CONTROLEUR CARTE D'ATELIER CARTE D'ENTREPRISE

GA CÁRTA TIOMÁNAÍ CÁRTA STIÚRTHA CÁRTA CEARDLAINNE CÁRTA COMHLACHTA

IT CARTA DEL CONDUCENTE CARTA DI CONTROLLO CARTA DELL'OFFICINA CARTA DELL' AZIENDA

LV VADĪTĀJA KARTE KONTROLKARTE DARBNĪCAS KARTE UZŅĒMUMA KARTE

LT VAIRUOTOJO KORTELĖ KONTROLĖS KORTELĖ DIRBTUVĖS KORTELĖ ĮMONĖS KORTELĖ

HU GÉPJÁRMŰVEZETŐI KÁRTYA ELLENŐRI KÁRTYA MŰHELYKÁRTYA ÜZEMBENTARTÓI KÁRTYA

MT KARTA TAS-SEWWIEQ KARTA TAL-KONTROLL KARTA TAL-ISTAZZJON TAT-
TESTIJIET

KARTA TAL-KUMPANNIJA

NL BESTUURDERS KAART CONTROLEKAART WERKPLAATSKAART BEDRIJFSKAART

PL KARTA KIEROWCY KARTA KONTROLNA KARTA WARSZTATOWA KARTA PRZEDSIĘBIORSTWA

PT CARTÃO DE CONDUTOR CARTÃO DE CONTROLO CARTÃO DO CENTRO DE
ENSAIO

CARTÃO DE EMPRESA

RO CARTELA CONDUCĂTORULUI
AUTO

CARTELA DE CONTROL CARTELA AGENTULUI
ECONOMIC AUTORIZAT

CARTELA OPERATORULUI DE
TRANSPORT

SK KARTA VODIČA KONTROLNÁ KARTA DIELENSKÁ KARTA PODNIKOVÁ KARTA

SL VOZNIKOVA KARTICA KONTROLNA KARTICA KARTICA PREIZKUŠEVALIŠČA KARTICA PODJETJA

FI KULJETTAJAKORTTI VALVONTAKORTTI KORJAAMOKORTTI YRITYSKORTTI

SV FÖRARKORT KONTROLLKORT VERKSTADSKORT FÖRETAGSKORT»
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b) In bijlage I B, hoofdstuk IV, paragraaf 1, wordt voorschrift 174
vervangen door:

„het onderscheidingsteken van de lidstaat die de kaart afgeeft, nega-
tief afgedrukt in een door twaalf gele sterren omringde blauwe
rechthoek; de onderscheidingstekens zijn:

B: België

BG: Bulgarije

CZ: Tsjechië

DK: Denemarken

D: Duitsland

EST: Estland

GR: Griekenland

E: Spanje

F: Frankrijk

IRL: Ierland

I: Italië

CY: Cyprus

LV: Letland

LT: Litouwen

L: Luxemburg

H: Hongarije

M: Malta

NL: Nederland

A: Oostenrijk

PL: Polen

P: Portugal

RO: Roemenië

SLO: Slovenië

SK: Slowakije

FIN: Finland

S: Zweden

UK: Verenigd Koninkrijk.”

c) In bijlage II, deel I, punt 1, wordt het volgende ingevoegd na de
tekst voor België:

„Bulgarije 34”;

en na de tekst voor Portugal:

„Roemenië 19”.

2. 31992 R 0881: Verordening (EEG) nr. 881/92 van de Raad van
26 maart 1992 betreffende de toegang tot de markt van het goederen-
vervoer over de weg in de Gemeenschap van of naar het grondgebied
van een lidstaat of over het grondgebied van een of meer lidstaten
(PB L 95 van 9.4.1992, blz. 1), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek

Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 32002 R 0484: Verordening (EG) nr. 484/2002 van het Europees
Parlement en de Raad van 1.3.2002 (PB L 76 van 19.3.2002, blz.
1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

In bijlage I, eerste bladzijde van de vergunning, voetnoot 1, en
bijlage III, eerste bladzijde van het attest, voetnoot 1, wordt ingevoegd:

„(BG) = Bulgarije”,

„(RO) = Roemenië”.

3. 31992 R 0684: Verordening (EEG) nr. 684/92 van de Raad van
16 maart 1992 houdende gemeenschappelijke regels voor het interna-
tionaal vervoer van personen met touringcars en met autobussen
(PB L 74 van 20.3.1992, blz. 1), gewijzigd bij:

— 31998 R 0011: Verordening (EG) nr. 11/98 van de Raad van
11.12.1997 (PB L 4 van 8.1.1998, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

In de bijlage, in voetnoot 1, wordt ingevoegd:

„(BG) = Bulgarije”,

„(RO) = Roemenië”.

C. VERVOER PER SPOOR

31969 R 1192: Verordening (EEG) nr. 1192/69 van de Raad van
26 juni 1969 betreffende de gemeenschappelijke regels voor de norma-
lisatie van de rekeningstelsels van de spoorwegondernemingen (PB L 156
van 28.6.1969, blz. 8), gewijzigd bij:

— 11972 B: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk
Denemarken, Ierland en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-
tannië en Noord-Ierland (PB L 73 van 27.3.1972, blz. 14),

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Helleense Repu-
bliek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpas-
sing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje en
de Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 31990 R 3572: Verordening (EEG) nr. 3572/90 van de Raad van
4.12.1990 (PB L 353 van 17.12.1990, blz. 12),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden (PB C
241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).
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In artikel 3, lid 1, wordt ingevoegd:

„— Национална компания „Железопътна инфраструктура” (НК
„ЖИ”),

Български държавни железници ЕАД (БДЖ ЕАД)”;

„— Compania Naţională de Căi Ferate „C.F.R.” — S.A. (CFR),

Societatea Naţională de Transport Feroviar de Marfă „C.F.R.
Marfă” — S.A. (CFR Marfa),

Societatea Naţională de Transport Feroviar de Călători „C.F.R.
Călători” — S.A. (CFR Călători),

Societatea de Administrare Active Feroviare „S.A.A.F.” — S.A.
(SAAF).”.

D. TRANS-EUROPEES VERVOERSNET

31996 D 1692: Beschikking nr. 1692/96/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 23 juli 1996 betreffende communautaire richt-
snoeren voor de ontwikkeling van een transeuropees vervoersnet (PB L
228 van 9.9.1996, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32001 D 1346: Beschikking nr. 1346/2001/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 22.5.2001 (PB L 185 van 6.7.2003, blz.
1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 D 0884: Beschikking nr. 884/2004/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 29.4.2004 (PB L 167 van 30.4.2004,
blz. 1).

Bijlage I wordt gewijzigd als volgt:

i) het volgende wordt toegevoegd aan de inhoud van afdeling 2:
Wegennet:

„Bulgarije

Roemenië”;

ii) het volgende wordt toegevoegd aan de inhoud van afdeling 3:
Spoorwegnet:

„Bulgarije

Roemenië”;

iii) het volgende wordt toegevoegd aan de inhoud van afdeling 4:
Waterwegennet en binnenhavens:

„Bulgarije

Roemenië”;

iv) het volgende wordt toegevoegd aan de inhoud van afdeling 5:
Zeehavens — Categorie A:

„Bulgarije/Roemenië”;

v) het volgende wordt toegevoegd aan de inhoud van afdeling 6:
Luchthavens:

„Bulgarije

Roemenië”;
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vi) wat de kaarten betreft:

— kaart „2.0” in afdeling 2 wordt als volgt vervangen:
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— worden in afdeling 2 de volgende kaarten toegevoegd:
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— kaart „3.0” in afdeling 3 wordt als volgt vervangen:
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— in afdeling 3 worden de volgende kaarten toegevoegd:
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— kaart „4.0” in afdeling 4 wordt als volgt vervangen:
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— in afdeling 4 worden de volgende kaarten toegevoegd:

20.12.200646 Publicatieblad van de Europese UnieNL



20.12.2006 47Publicatieblad van de Europese UnieNL



— kaart „5.0” in afdeling 4 wordt als volgt vervangen:
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— in afdeling 5 wordt de volgende kaart toegevoegd:
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— kaart „6.0” in afdeling 6 wordt als volgt vervangen:

20.12.200650 Publicatieblad van de Europese UnieNL



— in afdeling 6 worden de volgende kaarten toegevoegd:
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— kaart „7.1-A” in afdeling 7 wordt als volgt vervangen:
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E. LUCHTVERVOER

31992 R 2408: Verordening (EEG) nr. 2408/92 van 23 juli 1992
betreffende de toegang van communautaire luchtvaartmaatschappijen
tot intracommunautaire luchtroutes (PB L 240 van 24.8.1992, blz. 8),
gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden (PB C
241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1882: Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.9.2003 (PB L 284 van 31.10.2003,
blz. 1).

a) In Bijlage I wordt ingevoegd:

„BULGARIJE: Luchthaven van Sofia”,

„ROEMENIË Boekarest luchthavensysteem”.

b) In Bijlage II wordt ingevoegd:

„ROEMENIË Boekarest luchthavensysteem: Internationale
luchthaven Henri Coandă Boekarest/Internatio-
nale luchthaven Băneasa — Aurel Vlaicu Boek-
arest”.

7. BELASTINGEN

32003 R 1798: Verordening (EG) nr. 1798/2003 van de Raad van 7
oktober 2003 betreffende de administratieve samenwerking op het
gebied van de belasting over de toegevoegde waarde en tot intrekking
van Verordening (EEG) nr. 218/92 (PB L 264 van 15.10.2003, blz. 1),
gewijzigd bij:

— 32004 R 0885: Verordening (EG) nr. 885/2004 van de Raad van
26.4.2004 (PB L 168 van 1.5.2004, blz. 1).

In artikel 2, lid 1, wordt tussen de tekst voor België en die voor
Tsjechië het volgende ingevoegd:

„— in Bulgarije:

Изпълнителният директор на Националната агенция за
приходите,”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„— in Roemenië:

Agenţia Naţională de Administrare Fiscală,”.

8. STATISTIEK

1. 31975 R 2782: Verordening (EEG) nr. 2782/75 van de Raad van
29 oktober 1975 betreffende de productie van en de handel in broedei-
eren en kuikens van pluimvee (PB L 282 van 1.11.1975, blz. 100),
gewijzigd bij:

— 31980 R 3485: Verordening (EEG) nr. 3485/80 van de Raad van
22.12.1980 (PB L 365 van 31.12.1980, blz. 1),

— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpas-
singen van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje
en de Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 31985 R 3791: Verordening (EEG) nr. 3791/85 van de Raad van
20.12.1985 (PB L 367 van 31.12.1985, blz. 6),

— 31986 R 3494: Verordening (EEG) nr. 3494/86 van de Raad van
13.11.1986 (PB L 323 van 18.11.1986, blz. 1),

— 31987 R 3987: Verordening (EEG) nr. 3987/87 van de Commissie
van 22.12.1987 (PB L 376 van 31.12.1987, blz. 20),

— 31991 R 1057: Verordening (EEG) nr. 1057/91 van de Commissie
van 26.4.1991 (PB L 107 van 27.4.1991, blz. 11),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31995 R 2916: Verordening (EG) nr. 2916/95 van de Commissie
van 18.12.1995 (PB L 305 van 19.12.1995, blz. 49),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33)

a) Aan artikel 5, lid 2, wordt het volgende toegevoegd:

„, яйца за люпене, ouă puse la incubat”

b) Aan artikel 6, eerste zin, wordt toegevoegd:

„, за люпене, incubare”.

2. 31979 R 0357: Verordening (EEG) nr. 357/79 van de Raad van
5 februari 1979 betreffende de statistische enquêtes naar de wijnbouw-
oppervlakten (PB L 54 van 5.3.1979, blz. 124), gewijzigd bij:

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Helleense
Republiek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 31980 R 1992: Verordening (EEG) nr. 1992/80 van de Raad van
22.7.1980 (PB L 195 van 29.7.1980, blz. 10),

— 31981 R 3719: Verordening (EEG) nr. 3719/81 van de Raad van
21.12.1981 (PB L 373 van 29.12.1981, blz. 5),

— 31985 R 3768: Verordening (EEG) nr. 3768/85 van de Raad van
20.12.1985 (PB L 362 van 31.12.1985, blz. 8),

— 31986 R 0490: Verordening (EEG) nr. 490/86 van de Raad van
25.2.1986 (PB L 54 van 1.3.1986, blz. 22),

— 31990 R 3570: Verordening (EEG) nr. 3570/90 van de Raad van
4.12.1990 (PB L 353 van 17.12.1990, blz. 8),

— 31993 R 3205: Verordening (EG) nr. 3205/93 van de Raad van
16.11.1993 (PB L 289 van 24.11.1993, blz. 4),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),
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— 31998 R 2329: Verordening (EG) nr. 2329/98 van de Raad van
22.10.1998 (PB L 291 van 30.10.1998, blz. 2),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1882: Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.9.2003 (PB L 284 van 31.10.2003,
blz. 1).

a) In artikel 4, lid 3, wordt het zesde streepje vervangen door de
volgende tekst:

„— in Bulgarije, Tsjechië, Hongarije, Malta, Roemenië, Slovenië,
Slowakije: de in de bijlage genoemde regio's;”

b) Aan de bijlage wordt het volgende toegevoegd:

„BULGARIJE:

1. Severozapaden

2. Severen tsentralen

3. Severoiztochen

4. Yugozapaden

5. Yuzhen tsentralen

6. Yugoiztochen

ROEMENIË:

1. Nord-Est

2. Sud-Est

3. Sud-Muntenia

4. Sud-Vest Oltenia

5. Vest

6. Nord-Vest

7. Centru

8. Bucureşti-Ilfov”.

3. 31990 R 0837: Verordening (EEG) nr. 837/90 van de Raad van 26
maart 1990 inzake door de lidstaten te verstrekken statistische infor-
matie over de graanproductie (PB L 88 van 3.4.1990, blz. 1), gewijzigd
bij:

— 31990 R 3570: Verordening (EEG) nr. 3570/90 van de Raad van
4.12.1990 (PB L 353 van 17.12.1990, blz. 8),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden (PB C
241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31995 R 2197: Verordening (EG) nr. 2197/95 van de Commissie
van 18.9.1995 (PB L 221 van 19.9.1995, blz. 2),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1882: Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.9.2003 (PB L 284 van 31.10.2003,
blz. 1).

In de tabel van bijlage III wordt tussen de tekst voor België en die voor
de Tsjechische Republiek het volgende ingevoegd:

„България NUTS 2”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„România NUTS 2”.

4. 31993 R 0959: Verordening (EEG) nr. 959/93 van de Raad van
5 april 1993 betreffende door de lidstaten te verstrekken statistische
informatie over andere gewassen dan granen (PB L 98 van 24.4.1993,
blz. 1), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31995 R 2197: Verordening (EG) nr. 2197/95 van de Commissie
van 18.9.1995 (PB L 221 van 19.9.1995, blz. 2),

— 32003 R 0296: Verordening (EG) nr. 296/2003 van de Commissie
van 17.2.2003 (PB L 43 van 18.2.2003, blz. 18),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1882: Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.9.2003 (PB L 284 van 31.10.2003,
blz. 1).

a) In bijlage VI wordt tussen de tekst voor België en die voor de Tsje-
chische Republiek het volgende ingevoegd:

„България NUTS 2”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„România NUTS 2”

b) In bijlage VIII wordt tussen de tekst voor België en die voor de Tsjechische Republiek het volgende ingevoegd:

„1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

BG • m m m • m m • • m m m • • • • m • m m • m m • • • m • • • m m •”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

RO • • • m • – m • • • • m • • • • m – • m • m • • • • • • • • m • •”
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5. 31998 R 1172: Verordening (EG) nr. 1172/98 van de Raad van
25 mei 1998 betreffende de statistische registratie van het goederenver-
voer over de weg (PB L 163 van 6.6.1998, blz. 1), gewijzigd bij:

— 31999 R 2691: Verordening (EG) nr. 2691/1999 van de Commissie
van 17.12.1999 (PB L 326 van 18.12.1999, blz. 39),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassingen van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1882: Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 29.9.2003 (PB L 284 van 31.10.2003,
blz. 1).

a) De tabel met landencodes in bijlage G, punt a), wordt vervangen
door:

„Land Code

België BE

Bulgarije BG

Tsjechië CZ

Denemarken DK

Duitsland DE

Estland EE

Griekenland GR

Spanje ES

Frankrijk FR

Ierland IE

Italië IT

Cyprus CY

Letland LV

Litouwen LT

Luxemburg LU

Hongarije HU

Malta MT

Nederland NL

Oostenrijk AT

Polen PL

Portugal PT

Roemenië RO

Slovenië SI

Slowakije SK

Finland FI

„Land Code

Zweden SE

Verenigd Koninkrijk UK”

b) Uit de tabel met landencodes in bijlage G, punt b), worden de
volgende vermeldingen geschrapt:

„Bulgarije BG”,

„Roemenië RO”.

6. 32003 R 0437: Verordening (EG) nr. 437/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 februari 2003 betreffende de statistische
registratie van het passagiers-, vracht- en postvervoer door de lucht
(PB L 66 van 11.3.2003, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32003 R 1358: Verordening (EG) nr. 1358/2003 van de Commissie
van 31.7.2003 (PB L 194 van 1.8.2003, blz. 9),

— 32005 R 0546: Verordening (EG) nr. 546/2005 van de Commissie
van 8.4.2005 (PB L 91 van 9.4.2005, blz. 5).

In bijlage I, onder 'CODES', '1. Land van aangifte', wordt het volgende
ingevoegd:

„Bulgarije LB

Roemenië LR”.

7. 32003 R 1177: Verordening (EG) nr. 1177/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 juni 2003 inzake de communautaire
statistiek van inkomens en levensomstandigheden (EU-SILC) (PB L 165
van 3.7.2003, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32005 R 1553: Verordening (EG) nr. 1553/2005 van het Europees
Parlement en de Raad van 7.9.2005 (PB L 255 van 30.9.2005, blz.
6).

a) In bijlage II wordt het volgende ingevoegd tussen de tekst voor
België en die voor Tsjechië:

„Bulgarije 4 500 3 500 10 000 7 500”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„Roemenië 5 250 4 000 12 750 9 500”

b) De regel voor „Totaal lidstaten van de Europese Unie” wordt
vervangen door:

„Totaal lidstaten
van de Europese
Unie

130 750 98 250 272 900 203 850”

c) De regel voor „Totaal, met inbegrip van IJsland en Noorwegen”
wordt vervangen door:

„Totaal, met inbe-
grip van IJsland en
Noorwegen

136 750 102 700 282 900 211 300”

9. ENERGIE

1. 31958 Q 1101: EAEC Raad: De Statuten van het Voorzienings-
agentschap van Euratom (PB 27 van 6.12.1958, blz. 534), gewijzigd
bij:

— 31973 D 0045: Besluit 73/45/Euratom van de Raad van
8 maart 1973 tot wijziging van de Statuten van het Voorzienings-
agentschap van Euratom ten gevolge van de toetreding van nieuwe
lidstaten tot de Gemeenschap (PB L 83 van 30.3.1973, blz. 20),

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Helleense Repu-
bliek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en aanpassing
van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje en de
Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31995 D 0001: Besluit 95/1/EG, Euratom, EGKS van de Raad van
de Europese Unie van 1 januari 1995 houdende aanpassing van de
documenten betreffende de toetreding van nieuwe lidstaten tot de
Europese Unie (PB L 1 van 1.1.1995, blz. 1),
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— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

a) Artikel V, leden 1 en 2, wordt vervangen door:

„1. Het kapitaal van het Agentschap bedraagt 5 824 000 euro.

2. Het kapitaal is als volgt verdeeld:

België EUR 192 000

Bulgarije EUR 96 000

Tsjechië EUR 192 000

Denemarken EUR 96 000

Duitsland EUR 672 000

Estland EUR 32 000

Griekenland EUR 192 000

Spanje EUR 416 000

Frankrijk EUR 672 000

Ierland EUR 32 000

Italië EUR 672 000

Cyprus EUR 32 000

Letland EUR 32 000

Litouwen EUR 32 000

Luxemburg EUR —

Hongarije EUR 192 000

Malta EUR —

Nederland EUR 192 000

Oostenrijk EUR 96 000

Polen EUR 416 000

Portugal EUR 192 000

Roemenië EUR 288 000

Slovenië EUR 32 000

Slowakije EUR 96 000

Finland EUR 96 000

Zweden EUR 192 000

Verenigd Koninkrijk EUR 672 000”

b) Artikel X, leden 1 en 2, wordt vervangen door:

„1. Er wordt een Raadgevend Comité van het Agentschap opgericht,
bestaande uit vijfenzeventig leden.

2. De zetels worden als volgt over de onderdanen van de lidstaten
verdeeld:

België 3 leden

Bulgarije 2 leden

Tsjechië 3 leden

Denemarken 2 leden

Duitsland 6 leden

Estland 1 lid

Griekenland 3 leden

Spanje 5 leden

Frankrijk 6 leden

Ierland 1 lid

Italië 6 leden

Cyprus 1 lid

Letland 1 lid

Litouwen 1 lid

Luxemburg –

Hongarije 3 leden

Malta –

Nederland 3 leden

Oostenrijk 2 leden

Polen 5 leden

Portugal 3 leden

Roemenië 4 leden

Slovenië 1 lid

Slowakije 2 leden

Finland 2 leden

Zweden 3 leden

Verenigd Koninkrijk 6 leden”

2. 31977 D 0270: Besluit 77/270/Euratom van de Raad van 29 maart
1977 waarbij de Commissie wordt gemachtigd tot het aangaan van
Euratom-leningen teneinde een bijdrage te leveren tot de financiering
van kerncentrales (PB L 88 van 6.4.1977, blz. 9), gewijzigd bij:

— 31994 D 0179: Besluit 94/179/Euratom van de Raad van
21 maart 1994 (PB L 84 van 29.3.1994, blz. 41),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

Uit de bijlage wordt het volgende geschrapt:

„— Republiek Bulgarije”

„— Roemenië”.

3. 32002 R 1407: Verordening (EG) nr. 1407/2002 van de Raad van
23 juli 2002 betreffende staatssteun voor de kolenindustrie (PB L 205
van 2.8.2002, blz. 1), gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).
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a) Aan artikel 6, lid 2, wordt de volgende alinea toegevoegd:

„In afwijking van het bepaalde in de eerste alinea, mag het totaalbe-
drag van de aan de steenkolenindustrie overeenkomstig de arti-
kelen 4 en 5 verleende steun in de lidstaten die op 1 januari 2007
toetreden tot de Unie, voor ieder jaar na 2007 niet hoger liggen dan
het bedrag van de steun die de Commissie op grond van artikel 10
voor 2007 heeft toegestaan.”;

b) Aan artikel 9 wordt, na lid 6 bis, het volgende lid toegevoegd:

„6 ter. De lidstaten die op 1 januari 2007 toetreden tot de Unie,
dienen de in artikel 9, leden 4 tot en met 6, bedoelde plannen zo
spoedig mogelijk na de toetreding en uiterlijk op 30 april 2007 in.”.

c) Aan artikel 9, lid 8, wordt de volgende zin toegevoegd:

„De lidstaten die op 1 januari 2007 toetreden tot de Unie mogen
deze mededeling doen na de toetreding, maar in geen geval na 30
april 2007.”.

10. MILIEU

A. NATUURBESCHERMING

1. 31997 D 0602: Beschikking 97/602/EG van de Raad van 22
juli 1997 betreffende de lijst bedoeld in de tweede alinea van artikel
3, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 3254/91 en in artikel 1, lid 1,
onder a), van Verordening (EG) nr. 35/97 van de Commissie
(PB L 242 van 4.9.1997, blz. 64), gewijzigd bij:

— 31998 D 0188: Besluit 98/188/EG van de Commissie van
2.3.1998 (PB L 70 van 10.3.1998, blz. 28),

— 31998 D 0596: Besluit 98/596/EG van de Commissie van
14.10.1998 (PB L 286 van 23.10.1998, blz. 56),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Repu-
bliek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije,
de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië
en de Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

De vermeldingen betreffende de volgende landen samen met de
desbetreffende soorten worden geschrapt in de bijlage:

Bulgarije,

Roemenië.

2. 32002 D 0813: Beschikking 2002/813/EG van de Raad van
3 oktober 2002 tot vaststelling, overeenkomstig Richtlijn
2001/18/EG van het Europees Parlement en de Raad, van het model
voor de samenvatting van het informatiedossier voor kennisge-
vingen inzake de doelbewuste introductie van genetisch gemodifi-
ceerde organismen in het milieu voor andere doeleinden dan het op
de markt brengen ervan (PB L 280 van 18.10.2002, blz. 62), gewij-
zigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Repu-
bliek Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije,
de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië
en de Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

In de bijlage, deel 1, wordt punt 3 van Afdeling B vervangen door:

„3. Geografische verspreiding van het organisme

”
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B. CONTROLE EN RISICOBEHEERSING VAN DE INDUSTRIELE VERVUILING

32001 R 0761: Verordening (EG) nr. 761/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2001 inzake
de vrijwillige deelneming van organisaties aan een communautair milieubeheer- en milieuauditsysteem (EMAS)
(PB L 114 van 24.4.2001, blz. 1), gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de
Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen,
de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Repu-
bliek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

— 32006 R 0196: Verordening (EG) nr. 196/2006 van de Commissie van 3.2.2006 (PB L 32 van 4.2.2006, blz. 4).

a) In bijlage I wordt in het tekstgedeelte „Lijst van nationale normalisatie-instanties”, het volgende ingevoegd tussen
de tekst voor België en die voor Tsjechië:

„BG: BDS (Български институт по стандартизация)”,

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„RO: ASRO (Asociaţia de Standardizare din România)”.

b) In bijlage IV wordt de tekst onder de logo's vervangen door:

„Het logo mag worden gebruikt door een organisatie met EMAS-registratie in elk van de 22 talen mits de
volgende bewoordingen worden gebruikt:

V e r s i e 1 V e r s i e 2

Bulgaars: „Проверено управление по околна среда” „валидирана информация”

Spaans: „Gestión ambiental verificada” „información validada”

Tsjechisch: „ověřený systém environmentálního řízení” „platná informace”

Deens: „verificeret miljøledelse” „bekræftede oplysninger”

Duits: „geprüftes Umweltmanagement” „geprüfte Information”

Ests: „Tõendatud keskkonnajuhtimine” „kinnitatud informatsioon”

Grieks: „επιθεωρηµένη περιβαλλοντική διαχείριση” „επικυρωµένες πληροφορίες”

Frans: „Management environnemental vérifié” „nformation validée”

Italiaans: „Gestione ambientale verificata” „informazione convalidata”

Lets: „verificēta vides pārvaldība” „apstiprināta informācija”

Litouws: „įvertinta aplinkosaugos vadyba” „patvirtinta informacija”

Hongaars: „hitelesített környezetvédelmi vezetési
rendszer”

„hitelesített információ”

Maltees: „Immaniġġjar Ambjentali Verifikat” „Informazzjoni Konvalidata”

Nederlands: „Geverifieerd milieuzorgsysteem” „gevalideerde informatie”

Pools: „zweryfikowany system zarządzania środo-
wiskowego”

„informacja potwierdzona”

Portugees: „Gestão ambiental verificada” „informação validada”

Roemeens: „Management de mediu verificat” „Informatii validate”

Slowaaks: „overený systém environmentálneho
riadenia”

„platná informácia”

Sloveens: „Preverjen sistem ravnanja z okoljem” „preverjene informacije”

Fins: „todennettu ympäristöasioiden hallinta” „vahvistettua tietoa”

Zweeds: „Kontrollerat miljöledningssystem” „godkänd information”

Beide versies van het logo bevatten steeds het registratienummer van de organisatie.

Het logo wordt gebruikt:

— in drie kleuren (Pantone No. 355 Groen; Pantone No. 109 Geel; Pantone No. 286 Blauw)

— in zwart op wit of

— in wit op zwart.”.

C. CHEMISCHE STOFFEN

32000 R 2037: Verordening (EG) nr. 2037/2000 van het Europees Parlement en de Raad van 29 juni 2000 betref-
fende de ozonlaag afbrekende stoffen (PB L 244 van 29.9.2000, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32000 R 2038: Verordening (EG) nr. 2038/2000 van het Europees Parlement en de Raad van 28.9.2000 (PB L
244 van 29.9.2000, blz. 25),
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— 32000 R 2039: Verordening (EG) nr. 2039/2000 van het Europees Parlement en de Raad van 28.9.2000 (PB L
244 van 29.9.2000, blz. 26),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de
Tsjechische Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen,
de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de Slowaakse Repu-
bliek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 D 0160: Besluit 2003/160/EG van de Commissie van 7.3.2003 (PB L 65 van 8.3.2003, blz. 29),

— 32003 R 1804: Verordening (EG) nr. 1804/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22.9.2003 (PB L
265 van 16.10.2003, blz. 1),

— 32004 D 0232: Beschikking 2004/232/EG van de Commissie van 3.3.2004 (PB L 71 van 10.3.2004, blz. 28).

— 32004 R 2077: Verordening (EG) nr. 2077/2004 van de Commissie van 3.12.2004 (PB L 359 van 4.12.2004,
blz. 28);

— 32006 R 0029: Verordening (EG) nr. 29/2006 van de Commissie van 10.1.2006 (PB L 6 van 11.1.2006, blz.
27).

De tabel in bijlage III wordt vervangen door:

„BIJLAGE III

Totale kwantitatieve beperkingen voor het op de markt brengen en het gebruik voor eigen rekening van gereguleerde
stoffen door de producenten en importeurs in de Gemeenschap

(1999-2003 — EU-15; 2004-2006 — EU-25; 2007-2015 — EU-27)

(berekende hoeveelheden in ton ODP)

Stof
Voor perioden

van twaalf
maanden van

1 januari tot en
met

31 december

Groep
I

Groep
II

Groep
III

Groep
IV

Groep
V

Groep VI (*)
Voor andere
dan quaran-
taine doel-
einden of

toepassingen
voorafgaand

aan het
vervoer

Groep VI (*)
Voor quaran-

taine doel-
einden of

toepassingen
voorafgaand

aan het
vervoer

Groep
VII

Groep
VIII

1999 (EU-15) 0 0 0 0 0 8 665 0 8 079

2000 (EU-15) 8 665 8 079

2001 (EU-15) 4 621 607 6 678

2002 (EU-15) 4 621 607 5 676

2003 (EU15) 2 888 607 3 005

2004 (EU-25) 2 945 607 2 209

2005 (EU-25) 0 607 2 209

2006 (EU-25) 607 2 209

2007 (EU-27) 607 2 250

2008 (EU-27) 607 1 874

2009 (EU-27) 607 1 874

2010 (EU-27) 607 0

2011 (EU-27) 607 0

2012 (EU-27) 607 0

2013 (EU-27) 607 0

2014 (EU-27) 607 0

2015 (EU-27) 607 0

(*) Berekend op basis van ODP = 0.6”.
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11. SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN JUSTITIE EN BINNENLANDSE ZAKEN

A. JUSTITIËLE SAMENWERKING IN BURGERLIJKE EN HANDELS-
ZAKEN

1. 32000 R 1346: Verordening (EG) nr. 1346/2000 van de Raad van
29 mei 2000 betreffende insolventieprocedures (PB L 160 van
30.6.2000, blz. 1), gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32005 R 0603: Verordening (EG) nr. 603/2005 van de Raad van
12.4.2005 (PB L 100 van 20.4.2005, blz. 1),

— 32006 R 0694: Verordening (EG) nr. 694/2006 van de Raad van
27.4.2006 (PB L 121 van 6.5.2006, blz. 1).

a) Aan artikel 44, lid 1, wordt het volgende toegevoegd:

„x) de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en de Helleense Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en
strafzaken en bijbehorend protocol, ondertekend te Boekarest
op 19 oktober 1972;

y) de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en de Franse Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en
handelszaken, ondertekend te Parijs op 5 november 1974;

z) de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Helleense Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en straf-
zaken, ondertekend te Athene op 10 april 1976;

aa) de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Republiek Cyprus inzake rechtshulp in burgerlijke en straf-
zaken, ondertekend te Nicosia op 29 april 1983;

ab) de Overeenkomst tussen de Regering van de Volksrepubliek
Bulgarije en de Regering van de Franse Republiek inzake
wederzijdse rechtshulp in burgerlijke zaken, ondertekend te
Sofia op 18 januari 1989;

ac) het Verdrag tussen Roemenië en de Tsjechische Republiek
inzake rechtshulp in burgerlijke zaken, ondertekend te Boek-
arest op 11 juli 1994;

ad) het Verdrag tussen Roemenië en Polen inzake rechtshulp en
rechtsbetrekkingen in burgerlijke zaken, ondertekend te Boek-
arest op 15 mei 1999”

b) In bijlage A wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„БЪЛГАРИЯ

— Производство по несъстоятелност”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROMÂNIA

— Procedura reorganizării judiciare şi a falimentului”

c) In bijlage B wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„БЪЛГАРИЯ

— Производство по несъстоятелност”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROMÂNIA

— Faliment”

d) In bijlage C wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„БЪЛГАРИЯ

— Назначен предварително временен синдик

— Временен синдик

— (Постоянен) синдик

— Служебен синдик”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROMÂNIA

— Administrator (judiciar)

— Lichidator (judiciar)”

2. 32001 R 0044: Verordening (EG) nr. 44/2001 van de Raad van
22 december 2000 betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de erken-
ning en de tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en handels-
zaken (PB L 12 van 16.1.2001, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32002 R 1496: Verordening (EG) nr. 1496/2002 van de Commissie
van 21.8.2002 (PB L 225 van 22.8.2002, blz. 13),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 R 1937: Verordening (EG) nr. 1937/2004 van de Commissie
van 9.11.2004 (PB L 334 van 10.11.2004, blz. 3),

— 32004 R 2245: Verordening (EG) nr. 2245/2004 van de Commissie
van 27.12.2004 (PB L 381 van 28.12.2004, blz. 10).

a) Aan artikel 69 wordt het volgende toegevoegd:

„— de Overeenkomst tussen Bulgarije en België betreffende de
rechtsbijstand in burgerlijke en handelszaken, ondertekend te
Sofia op 2 juli 1930,

— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Federatieve Volksrepubliek Joegoslavië inzake wederzijdse
rechtshulp, ondertekend te Sofia op 23 maart 1956, die nog
van kracht is tussen Bulgarije en Slovenië,

— het Verdrag tussen de Volksrepubliek Roemenië en de Volksre-
publiek Hongarije inzake rechtshulp in burgerlijke, familie- en
strafzaken, ondertekend te Boekarest op 7 oktober 1958,

— het Verdrag tussen de Volksrepubliek Roemenië en de Tsjecho-
slowaakse Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke, familie-
en strafzaken, ondertekend te Praag op 25 oktober 1958, dat
nog van kracht is tussen Roemenië en Slowakije,

— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Volksrepubliek Roemenië inzake rechtshulp in burgerlijke,
familie- en strafzaken, ondertekend te Sofia op 3 december 1958,

— het Verdrag tussen de Volksrepubliek Roemenië en de Federa-
tieve Volksrepubliek Joegoslavië inzake rechtshulp, ondertekend
te Belgrado op 18 oktober 1960, en bijbehorend Protocol, die
nog van kracht zijn tussen Roemenië en Slovenië,
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— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Poolse Volksrepubliek inzake rechtshulp en rechtsbetrekkingen
in burgerlijke, familie- en strafzaken, ondertekend te Warschau
op 4 december 1961,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en de Republiek Oostenrijk inzake rechtshulp in burgerlijke en
familiezaken en inzake de geldigheid en de betekening van
documenten, en bijbehorend Protocol, ondertekend te Wenen
op 17 november 1965,

— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Hongaarse Volksrepubliek inzake rechtshulp in burgerlijke,
familie- en strafzaken, ondertekend te Sofia op 16 mei 1966,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en de Helleense Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en
strafzaken en bijbehorend protocol, ondertekend te Boekarest
op 19 oktober 1972,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en de Italiaanse Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en
strafzaken, ondertekend te Boekarest op 11 november 1972,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en de Franse Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en
handelszaken, ondertekend te Parijs op 5 november 1974,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en het Koninkrijk België inzake rechtshulp in burgerlijke en
handelszaken, ondertekend te Boekarest op 30 oktober 1975,

— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Helleense Republiek inzake rechtshulp in burgerlijke en straf-
zaken, ondertekend te Athene op 10 april 1976,

— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de Tsje-
choslowaakse Socialistische Republiek inzake rechtshulp en
regeling van betrekkingen in burgerlijke, familie- en strafzaken,
ondertekend te Sofia op 25 november 1976,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland inzake rechtshulp in burgerlijke en handelszaken, onder-
tekend te Londen op 15 juni 1978,

— het Aanvullend Protocol bij de Overeenkomst tussen de Socia-
listische Republiek Roemenië en het Koninkrijk België inzake
rechtshulp in burgerlijke en handelszaken, ondertekend te Boek-
arest op 30 oktober 1979,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en het Koninkrijk België inzake de erkenning en tenuitvoerleg-
ging van rechterlijke beslissingen in alimentatiezaken, onderte-
kend te Boekarest op 30 oktober 1979,

— de Overeenkomst tussen de Socialistische Republiek Roemenië
en het Koninkrijk België inzake de erkenning en tenuitvoerleg-
ging van beslissingen in echtscheidingszaken, ondertekend te
Boekarest op 6 november 1980,

— de Overeenkomst tussen de Volksrepubliek Bulgarije en de
Republiek Cyprus inzake rechtshulp in burgerlijke en straf-
zaken, ondertekend te Nicosia op 29 april 1983,

— de Overeenkomst tussen de Regering van de Volksrepubliek
Bulgarije en de Regering van de Franse Republiek inzake weder-
zijdse rechtshulp in burgerlijke zaken, ondertekend te Sofia op
18 januari 1989,

— de Overeenkomst tussen de Bulgaarse Volksrepubliek en de
Italiaanse Republiek inzake rechtshulp en tenuitvoerlegging van
beslissingen in burgerlijke zaken, ondertekend te Rome op 18
mei 1990,

— de Overeenkomst tussen de Republiek Bulgarije en het Konink-
rijk Spanje inzake wederzijdse rechtshulp in burgerlijke zaken,
ondertekend te Sofia op 23 mei 1993,

— het Verdrag tussen Roemenië en de Tsjechische Republiek
inzake rechtshulp in burgerlijke zaken, ondertekend te Boek-
arest op 11 juli 1994,

— de Overeenkomst tussen Roemenië en het Koninkrijk Spanje
betreffende de rechterlijke bevoegdheid, de erkenning en de
tenuitvoerlegging van beslissingen in burgerlijke en handels-
zaken, ondertekend te Boekarest op 17 november 1997,

— de Overeenkomst tussen Roemenië en het Koninkrijk Spanje —
in aanvulling op het Verdrag van Den Haag betreffende de
burgerlijke rechtsvordering (Den Haag, 1 maart 1954), onderte-
kend te Boekarest op 17 november 1997,

— het Verdrag tussen Roemenië en de Republiek Polen inzake
rechtshulp en rechtsbetrekkingen in burgerlijke zaken, onderte-
kend te Boekarest op 15 mei 1999”

b) In bijlage I wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„— in Bulgarije: Artikel 4, lid 1, van het Wetboek betreffende het
internationaal privaatrecht;”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„— in Roemenië: Artikelen 148-157 van Wet nr. 105/1992 inzake
betrekkingen betreffende het internationaal privaatrecht;”

c) In bijlage II wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„— in Bulgarije, de „Софийски градски съд”;”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„— in Roemenië, het „Tribunal”;”

d) In bijlage III wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„— in Bulgarije, de „Апелативен съд — София”;”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„— in Roemenië, het „Curte de Apel”;”

e) In bijlage IV wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„— in Bulgarije, „обжалване пред Върховния касационен съд”,”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„— in Roemenië, een „contestatie in anulare” of „revizuire”,”

B. VISUMBELEID

1. 31995 R 1683: Verordening (EG) nr. 1683/95 van de Raad van
29 mei 1995 betreffende de invoering van een uniform visummodel
(PB L 164 van 14.7.1995, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32002 R 0334: Verordening (EG) nr. 334/2002 van de Raad van
18.2.2002 (PB L 53 van 23.2.2002, blz. 7),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).
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In de bijlage wordt punt 3 vervangen door:

„3. In deze zone komt het logo dat bestaat uit een letter of letters die
de afgevende lidstaat (of „BNL” in het geval van de Benelux-Staten,
nl. België, Luxemburg en Nederland) aanduiden met een latent
beeldeffect. Dit logo is licht wanneer het horizontaal wordt
gehouden en donker wanneer het 90° is gedraaid. De volgende
logo's worden gebruikt: A voor Oostenrijk, BG voor Bulgarije, BNL
voor Benelux, CY voor Cyprus, CZE voor Tsjechië, D voor Duits-
land, DK voor Denemarken, E voor Spanje, EST voor Estland, F
voor Frankrijk, FIN voor Finland, GR voor Griekenland, H voor
Hongarije, I voor Italië, IRL voor Ierland, LT voor Litouwen, LVA
voor Letland, M voor Malta, P voor Portugal, PL voor Polen, ROU
voor Roemenië, S voor Zweden, SK voor Slowakije, SVN voor
Slovenië, UK voor het Verenigd Koninkrijk.”.

2. 41999 D 0013: De nieuwe versie van de Gemeenschappelijke Visu-
minstructies (SCH/Com-ex(99) 13) (PB L 239 van 22.9.2000, blz. 317),
zoals goedgekeurd bij besluit van het Uitvoerend Comité van
28 april 1999, is daarna gewijzigd bij de hieronder vermelde akten.
Een herziene versie van de Gemeenschappelijke Visuminstructies die
deze wijzigingen bevat, alsmede wijzigingen uit hoofde van Verorde-
ning (EG) nr. 789/2001 van de Raad van 24 april 2001 (PB L 116 van
26.4.2001, blz. 2), is bekendgemaakt in PB C 326 van 22.12.2005, blz.
1.

— 32001 D 0329: Beschikking 2001/329/EG van de Raad van
24.4.2001 (PB L 116 van 26.4.2001, blz. 32),

— 32001 D 0420: Beschikking 2001/420/EG van de Raad van
28.5.2001 (PB L 150 van 6.6.2001, blz. 47),

— 32001 R 0539: Verordening (EG) nr. 539/2001 van de Raad van
15.3.2001 (PB L 81 van 21.3.2001, blz. 1),

— 32001 R 1091: Verordening (EG) nr. 1091/2001 van de Raad van
28.5.2001 (PB L 150 van 6.6.2001, blz. 4),

— 32001 R 2414: Verordening (EG) nr. 2414/2001 van de Raad van
7.12.2001 (PB L 327 van 12.12.2001, blz. 1),

— 32002 D 0044: Beschikking 2002/44/EG van de Raad van
20.12.2001 (PB L 20 van 23.1.2002, blz. 5),

— 32002 R 0334: Verordening (EG) nr. 334/2002 van de Raad van
18.2.2002 (PB L 53 van 23.2.2002, blz. 7),

— 32002 D 0352: Beschikking 2002/352/EG van de Raad van
25.4.2002 (PB L 123 van 9.5.2002, blz. 47),

— 32002 D 0354: Beschikking 2002/354/EG van de Raad van
25.4.2002 (PB L 123 van 9.5.2002, blz. 50),

— 32002 D 0585: Beschikking 2002/585/EG van de Raad van
12.7.2002 (PB L 187 van 16.7.2002, blz. 44),

— 32002 D 0586: Beschikking 2002/586/EG van de Raad van
12.7.2002 (PB L 187 van 16.7.2002, blz. 48),

— 32002 D 0587: Beschikking 2002/587/EG van de Raad van
12.7.2002 (PB L 187 van 16.7.2002, blz. 50),

— 32003 R 0693: Verordening (EG) nr. 693/2003 van de Raad van
14.4.2003 (PB L 99 van 17.4.2003, blz. 8),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 D 0454: Beschikking 2003/454/EG van de Raad van
13.6.2003 (PB L 152 van 20.6.2003, blz. 82),

— 32003 D 0585: Beschikking 2003/585/EG van de Raad van
28.7.2003 (PB L 198 van 6.8.2003, blz. 13),

— 32003 D 0586: Beschikking 2003/586/EG van de Raad van
28.7.2003 (PB L 198 van 6.8.2003, blz. 15),

— 32004 D 0014: Beschikking 2004/14/EG van de Raad van
22.12.2003 (PB L 5 van 9.1.2004, blz. 74),

— 32004 D 0015: Beschikking 2004/15/EG van de Raad van
22.12.2003 (PB L 5 van 9.1.2004, blz. 76),

— 32004 D 0016: Beschikking 2004/16/EG van de Raad van
22.12.2003 (PB L 5 van 9.1.2004, blz. 78),

— 32004 D 0017: Beschikking 2004/17/EG van de Raad van
22.12.2003 (PB L 5 van 9.1.2004, blz. 79),

— 32006 D 0440: Beschikking 2006/440/EG van de Raad van
1.6.2006 (PB L 175 van 29.6.2006, blz. 77).

De Gemeenschappelijke Visuminstructies worden als volgt aangepast:

a) In bijlage 1, deel II, wordt het volgende geschrapt:

„BULGARIJE”

„ROEMENIË”

b) In bijlage 2, wordt het volgende geschrapt uit Overzicht A:

„Roemenië”

c) In bijlage 2 wordt het volgende ingevoegd in Overzicht A:

„BG RO

Albanië DS (*) D

Algerije D

Angola

Antigua en Barbuda

Armenië D DS

Azerbeidzjan DS DS

Bahama's

Barbados

Belarus DS

Benin

Bosnië en Herzegovina DS DS

Botswana

Burkina Faso

Cambodja

Kaapverdië

Centraal-Afrikaanse Republiek DS

Tsjaad
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„BG RO

Volksrepubliek China DS (**) DS

Colombia DS

Congo DS

Ivoorkust

Cuba

Dominica

DominicaanseRepubliek

Ecuador

Egypte

Fiji

Voormalige Joegoslavische
Republiek Macedonië

DS (**) DS

Gabon

Gambia

Ghana DS

Guinee DS

Guyana

Georgië D (*) DS

India

Iran DS (**) D

Jamaica

Jordanië D

Kazachstan DS

Kenia

Koeweit

Kirgizstan DS

Laos

Lesotho

Malawi

Maldiven

Marokko DS DS

Mauritanië DS

Moldavië DS DS

Mongolië DS DS

Mozambique

„BG RO

Namibië

Niger

Noord-Korea DS (*)

Pakistan DS

Peru DS DS

Filipijnen DS

Russische Federatie DS (*) DS

Samoa

Sao Tomé en Principe DS

Senegal DS

Servië en Montenegro DS (**)

Seychellen

Sierra Leone DS

Zuid-Afrika DS DS

Swaziland

Tadzjikistan DS

Tanzania DS

Thailand DS

Togo

Trinidad en Tobago

Tunesië DS

Turkije DS (*) (**) DS

Turkmenistan DS

Uganda

Oekraïne DS DS

Oezbekistan D

Vietnam DS DS

Jemen

Zambia D

Zimbabwe

(*) Houders van een diplomatiek en/of dienstpaspoort die geaccrediteerd zijn
als lid van het diplomatiek of consulair personeel op het grondgebied
van Bulgarije zijn bij hun eerste binnenkomst visumplichtig, daarna niet
meer.

(**) Houders van een diplomatiek en/of een dienstpaspoort die niet geaccredi-
teerd zijn als leden van het diplomatiek of consulair personeel op het
grondgebied van Bulgarije zijn voor een periode van ten hoogste dertig
(30) dagen van de visumplicht vrijgesteld”.
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d) In bijlage 2 wordt het volgende ingevoegd in Overzicht B:

„BG RO

Australië X

Chili

Israël

Mexico

Verenigde Staten van Amerika X”

e) In bijlage 3, deel I, wordt de voetnoot betreffende Iran vervangen
door:

„Voor Bulgarije, Duitsland en Cyprus:

Van een TVL zijn vrijgesteld:

— houders van diplomatieke en dienstpaspoorten.

Voor Polen:

Van een TVL zijn vrijgesteld:

— houders van diplomatieke paspoorten.”

f) In bijlage 3, deel II, wordt het volgende opgenomen in de lijst:

„BG RO

Albanië

Angola X

Armenië

Azerbeidzjan

Burkina Faso

Kameroen

Congo

Ivoorkust

Cuba

Egypte

Ethiopië X

Gambia

Guinee

Guinee-Bissau

Haïti

India X

Jordanië

Libanon

Liberia X

Libië

Mali

Noord-Korea

Noordelijke Marianen

„BG RO

Filipijnen

Rwanda

Senegal

Sierra Leone

Sudan X

Syrië

Togo

Turkije

Vietnam”

g) In bijlage 7 wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„BULGARIJE

Volgens de vreemdelingenwet en de uitvoeringsverordening daarvan
dient een vreemdeling die de Republiek Bulgarije voor een kort
verblijf of voor zijn doorreis wil binnenkomen, aan te tonen dat hij
beschikt over:

— voldoende financiële middelen om in zijn levensonderhoud in de
Republiek Bulgarije te voorzien: een minimumbedrag van 50
BGN per dag of het equivalent daarvan in een andere valuta;

— voldoende financiële middelen om uit de Republiek Bulgarije te
vertrekken;

in contanten, andere betaalmiddelen dan contanten (bijvoorbeeld
kredietkaart, cheque, enz.), een toeristenvoucher of een ander
geloofwaardig bewijs.”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË

Noodverordening nr. 194/2002 van de Regering betreffende de
regeling voor vreemdelingen in Roemenië bevat de volgende desbe-
treffende bepalingen:

Artikel 6

„De binnenkomst op het grondgebied van Roemenië kan worden
toegestaan aan vreemdelingen die voldoen aan de volgende voor-
waarden:

[…]

c) Zij leggen uit hoofde van de beperkingen van deze Noodverorde-
ning de documenten voor die het doel en de omstandigheden
van hun verblijf rechtvaardigen en die aantonen dat zij over
voldoende middelen beschikken om tijdens hun verblijf in hun
levensonderhoud te voorzien en om terug te keren naar hun staat
van herkomst of door te reizen naar een andere staat waar zij
zeker zullen worden toegelaten;

[…].”

Artikel 29, lid 2

„contanten in convertibele valuta, reischeques, chequeboekjes van
een rekening bij een deviezenbank, kredietkaarten met een rekening-
afschrift dat dateert van niet meer dan 2 dagen voor de visumaan-
vraag, of enig ander bewijs dat de beschikbaarheid van voldoende
financiële middelen aantoont”.
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Artikel 35

„Om een visum voor kort verblijf te verkrijgen bij de Roemeense
diplomatieke missies en consulaten tonen vreemdelingen, afgezien
van andere bij wet vastgestelde voorwaarden, aan dat zij voor de
volledige verblijfsduur beschikken over financiële middelen ten
belope van 100 euro/dag of het equivalent daarvan in convertibele
valuta.

De volgende soorten visa voor kort verblijf moeten aan deze voor-
waarde voldoen:

visa voor toerisme;

visa voor bezoek;

visa voor zakelijke doeleinden;

visa voor culturele, wetenschappelijke en humanitaire activiteiten,
medische behandelingen van korte duur of andere activiteiten die
geen inbreuk maken op de Roemeense wetgeving.”.”

h) In de bijlage bij Bijlage 8 wordt punt 3 vervangen door:

„3. In deze zone komt het logo dat bestaat uit een letter of letters
die de afgevende lidstaat (of „BNL” in het geval van de Benelux-
Staten, nl. België, Luxemburg en Nederland) aanduiden met een
latent beeldeffect. Dit logo is licht wanneer het horizontaal
wordt gehouden en donker wanneer het 90° is gedraaid. De
volgende logo's worden gebruikt: A voor Oostenrijk, BG voor
Bulgarije, BNL voor Benelux, CY voor Cyprus, CZE voor
Tsjechië, D voor Duitsland, DK voor Denemarken, E voor
Spanje, EST voor Estland, F voor Frankrijk, FIN voor Finland,
GR voor Griekenland, H voor Hongarije, I voor Italië, IRL voor
Ierland, LT voor Litouwen, LVA voor Letland, M voor Malta, P
voor Portugal, PL voor Polen, ROU voor Roemenië, S voor
Zweden, SK voor Slowakije, SVN voor Slovenië, UK voor het
Verenigd Koninkrijk.”.

3. 32001 R 0539: Verordening (EG) nr. 539/2001 van de Raad van
15 maart 2001 tot vaststelling van de lijst van derde landen waarvan
de onderdanen bij overschrijding van de buitengrenzen in het bezit
moeten zijn van een visum en de lijst van derde landen waarvan de
onderdanen van die plicht zijn vrijgesteld (PB L 81 van 21.3.2001, blz.
1), gewijzigd bij:

— 32001 R 2414: Verordening (EG) nr. 2414/2001 van de Raad van
7.12.2001 (PB L 327 van 12.12.2001, blz. 1),

— 32003 R 0453: Verordening (EG) nr. 453/2003 van de Raad van
6.3.2003 (PB L 69 van 13.3.2003, blz. 10),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32005 R 0851: Verordening (EG) nr. 851/2005 van de Raad van
2.6.2005 tot wijziging van Verordening (EG) nr. 539/2001 (PB
L 141 van 4.6.2005, blz. 3).

In bijlage II, punt 1), wordt het volgende geschrapt:

„Bulgarije”,

„Roemenië”.

C. DIVERSEN

41994 D 0028: Besluit van het Uitvoerend Comité van
22 december 1994 betreffende de verklaring voor het met zich
meevoeren van verdovende middelen en psychotrope stoffen als
bedoeld in artikel 75 (SCH/Com-ex(94) 28, herz.) (PB L 239 van
22.9.2000, blz. 463), gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33).

In bijlage II wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië het
volgende ingevoegd:

„BULGARIJE:

Ministry of Health
5, Sveta Nedelia Square
Sofia 1000
Tel: + 359 2 930 11 52
Fax: + 359 2 981 18 33”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË

General Pharmaceutical Directorate
Ministry of Health
Strada Cristian Popisteanu nr. 1-3
Bucharest Sector 3
Tel: +40 21 307 25 49
Fax: +40 21 307 25 48”.

12. DOUANE-UNIE

TECHNISCHE AANPASSINGEN VAN HET DOUANEWETBOEK

31992 R 2913: Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van
12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douanewet-
boek (PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1), gewijzigd bij:

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31997 R 0082: Verordening (EG) nr. 82/97 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 19.12.1996 (PB L 17 van 21.1.1997, blz. 1),

— 31999 R 0955: Verordening (EG) nr. 955/1999 van het Europees
Parlement en de Raad van 13.4.1999 (PB L 119 van 7.5.1999, blz.
1),

— 32000 R 2700: Verordening (EG) nr. 2700/2000 van het Europees
Parlement en de Raad van 16.11.2000 (PB L 311 van 12.12.2000,
blz. 17),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 R 0060: Verordening (EG) nr. 60/2004 van de Commissie
van 14.1.2004 (PB L 9 van 15.1.2004, blz. 8),

— 32005 R 0648: Verordening (EG) nr. 648/2005 van het Europees
Parlement en de Raad van 13.4.2005 (PB L 117 van 4.5.2005, blz.
13).

Aan artikel 3, lid 1, wordt het volgende toegevoegd:

„— het grondgebied van de Republiek Bulgarije,

— het grondgebied van Roemenië”.
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13. EXTERNE BETREKKINGEN

1. 31993 R 3030: Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad van
12 oktober 1993 betreffende een gemeenschappelijke regeling voor de
invoer van bepaalde textielproducten uit derde landen (PB L 275 van
8.11.1993, blz. 1), gewijzigd bij:

— 31993 R 3617: Verordening (EG) nr. 3617/93 van de Commissie
van 22.12.1993 (PB L 328 van 29.12.1993, blz. 22),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 31994 R 0195: Verordening (EG) nr. 195/94 van de Commissie
van 12.1.1994 (PB L 29 van 2.2.1994, blz. 1),

— 31994 R 3169: Verordening (EG) nr. 3169/94 van de Commissie
van 21.12.1994 (PB L 335 van 23.12.1994, blz. 33),

— 31994 R 3289: Verordening (EG) nr. 3289/94 van de Raad van
22.12.1994 (PB L 349 van 31.12.1994, blz. 85),

— 31995 R 1616: Verordening (EG) nr. 1616/95 van de Commissie
van 4.7.1995 (PB L 154 van 5.7.1995, blz. 3),

— 31995 R 3053: Verordening (EG) nr. 3053/95 van de Commissie
van 20.12.1995 (PB L 323 van 30.12.1995, blz. 1),

— 31996 R 0941: Verordening (EG) nr. 941/96 van de Commissie
van 28.5.1996 (PB L 128 van 29.5.1996, blz. 15),

— 31996 R 1410: Verordening (EG) nr. 1410/96 van de Commissie
van 19.7.1996 (PB L 181 van 20.7.1996, blz. 15),

— 31996 R 2231: Verordening (EG) nr. 2231/96 van de Commissie
van 22.11.1996 (PB L 307 van 28.11.1996, blz. 1),

— 31996 R 2315: Verordening (EG) nr. 2315/96 van de Raad van
25.11.1996 (PB L 314 van 4.12.1996, blz. 1),

— 31997 R 0152: Verordening (EG) nr. 152/97 van de Commissie
van 28.1.1997 (PB L 26 van 29.1.1997, blz. 8),

— 31997 R 0447: Verordening (EG) nr. 447/97 van de Commissie
van 7.3.1997 (PB L 68 van 8.3.1997, blz. 16),

— 31997 R 0824: Verordening (EG) nr. 824/97 van de Raad van
29.4.1997 (PB L 119 van 8.5.1997, blz. 1),

— 31997 R 1445: Verordening (EG) nr. 1445/97 van de Commissie
van 24.7.1997 (PB L 198 van 25.7.1997, blz. 1),

— 31998 R 0339: Verordening (EG) nr. 339/98 van de Commissie
van 11.2.1998 (PB L 45 van 16.2.1998, blz. 1),

— 31998 R 0856: Verordening (EG) nr. 856/98 van de Commissie
van 23.4.1998 (PB L 122 van 24.4.1998, blz. 11),

— 31998 R 1053: Verordening (EG) nr. 1053/98 van de Commissie
van 20.5.1998 (PB L 151 van 21.5.1998, blz. 10),

— 31998 R 2798: Verordening (EG) nr. 2798/98 van de Commissie
van 22.12.1998 (PB L 353 van 29.12.1998, blz. 1),

— 31999 R 1072: Verordening (EG) nr. 1072/1999 van de Commissie
van 10.5.1999 (PB L 134 van 28.5.1999, blz. 1),

— 32000 R 1591: Verordening (EG) nr. 1591/2000 van de Commissie
van 10.7.2000 (PB L 186 van 25.7.2000, blz. 1),

— 32000 R 1987: Verordening (EG) nr. 1987/2000 van de Commissie
van 20.9.2000 (PB L 237 van 21.9.2000, blz. 24),

— 32000 R 2474: Verordening (EG) nr. 2474/2000 van de Raad van
9.11.2000 (PB L 286 van 11.11.2000, blz. 1),

— 32001 R 0391: Verordening (EG) nr. 391/2001 van de Raad van
26.2.2001 (PB L 58 van 28.2.2001, blz. 3),

— 32001 R 1809: Verordening (EG) nr. 1809/2001 van de Commissie
van 9.8.2001 (PB L 252 van 20.9.2001, blz. 1),

— 32002 R 0027: Verordening (EG) nr. 27/2002 van de Commissie
van 28.12.2001 (PB L 9 van 11.1.2002, blz. 1),

— 32002 R 0797: Verordening (EG) nr. 797/2002 van de Commissie
van 14.5.2002 (PB L 128 van 15.5.2002, blz. 29),

— 32002 R 2344: Verordening (EG) nr. 2344/2002 van de Commissie
van 18.12.2002 (PB L 357 van 31.12.2002, blz. 91),

— 32003 R 0138: Verordening (EG) nr. 138/2003 van de Raad van
21.1.2003 (PB L 23 van 28.1.2003, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 R 0260: Verordening (EG) nr. 260/2004 van de Commissie
van 6.2.2004 (PB L 51 van 20.2.2004, blz. 1),

— 32004 R 0487: Verordening (EG) nr. 487/2004 van de Raad van
11.3.2004 (PB L 79 van 17.3.2004, blz. 1),

— 32004 R 1627: Verordening (EG) nr. 1627/2004 van de Raad van
13.9.2004 (PB L 295 van 18.9.2004, blz. 1),

— 32004 R 2200: Verordening (EG) nr. 2200/2004 van de Raad van
13.12.2004 (PB L 374 van 22.12.2004, blz. 1),

— 32005 R 0930: Verordening (EG) nr. 930/2005 van de Commissie
van 6.6.2005 (PB L 162 van 23.6.2005, blz. 1),

— 32005 R 1084: Verordening (EG) nr. 1084/2005 van de Commissie
van 8.7.2005 (PB L 177 van 9.7.2005, blz. 19),

— 32005 R 1478: Verordening (EG) nr. 1478/2005 van de Commissie
van 12.9.2005 (PB L 236 van 13.9.2005, blz. 3),

— 32006 R 0035: Verordening (EG) nr. 35/2006 van de Commissie
van 11.1.2006 (PB L 7 van 12.1.2006, blz. 8).

a) Aan artikel 2 wordt het volgende lid toegevoegd:

„10. Voor het in het vrije verkeer brengen in een van de twee
nieuwe lidstaten die op 1 januari 2007 tot de Europese Unie
toetreden, namelijk Bulgarije en Roemenië, van textielproducten die
in de Gemeenschap aan kwantitatieve maxima of toezicht zijn
onderworpen en die vóór 1 januari 2007 zijn verzonden en op of
na 1 januari 2007 de twee nieuwe lidstaten binnenkomen, moet een
invoervergunning worden overgelegd. Deze invoervergunning wordt
door de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaat automatisch
afgegeven zonder kwantitatieve beperking, mits op afdoende wijze
wordt aangetoond, zoals met de vrachtbrief, dat de goederen vóór 1
januari 2007 zijn verzonden.

De Commissie wordt in kennis gesteld van de afgifte van dergelijke
vergunningen.”
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b) Aan artikel 5 wordt de volgende alinea toegevoegd:

„Voor het in het vrije verkeer brengen van textielproducten die met
het oog op be- of verwerking vóór 1 januari 2007 vanuit een van
de twee nieuwe lidstaten die op 1 januari 2007 tot de Europese
Unie toetreden, naar een bestemming buiten de Gemeenschap zijn
verzonden en op of na die datum in dezelfde lidstaat worden weder-
ingevoerd, gelden, mits afdoend bewijs wordt overgelegd, zoals de
aangifte ten uitvoer, geen kwantitatieve maxima en behoeft geen
invoervergunning te worden afgegeven. De bevoegde autoriteiten
van de betrokken lidstaat verstrekken de Commissie gegevens over
deze invoer.”

c) In bijlage III, artikel 28, lid 6, tweede streepje, wordt het volgende
ingelast tussen de tekst voor Oostenrijk en die voor de Benelux:

„— BG = = Bulgarije”

en, tussen de tekst voor Portugal en de tekst voor Zweden:

„— RO = = Roemenië”.

2. 31994 R 0517: Verordening (EG) nr. 517/94 van de Raad van 7
maart 1994 betreffende een gemeenschappelijke regeling voor de
invoer van textielproducten uit bepaalde derde landen, die niet vallen
onder bilaterale overeenkomsten, protocollen of andere regelingen,
noch onder een andere, bijzondere, communautaire regeling (PB L 67
van 10.3.1994, blz. 1), gewijzigd bij:

— 31994 R 1470: Verordening (EG) nr. 1470/94 van de Commissie
van 27.6.1994 (PB L 159 van 28.6.1994, blz. 14),

— 31994 R 1756: Verordening (EG) nr. 1756/94 van de Commissie
van 18.7.1994 (PB L 183 van 19.7.1994, blz. 9),

— 31994 R 2612: Verordening (EG) nr. 2612/94 van de Commissie
van 27.10.1994 (PB L 279 van 28.10.1994, blz. 7),

— 31994 R 2798: Verordening (EG) nr. 2798/94 van de Raad van
14.11.1994 (PB L 297 van 18.11.1994, blz. 6),

— 31994 R 2980: Verordening (EG) nr. 2980/94 van de Commissie
van 7.12.1994 (PB L 315 van 8.12.1994, blz. 2),

— 31995 R 1325: Verordening (EG) nr. 1325/95 van de Raad van
6.6.1995 (PB L 128 van 13.6.1995, blz. 1),

— 31996 R 0538: Verordening (EG) nr. 538/96 van de Raad van
25.3.1996 (PB L 79 van 29.3.1996, blz. 1),

— 31996 R 1476: Verordening (EG) nr. 1476/96 van de Commissie
van 26.7.1996 (PB L 188 van 27.7.1996, blz. 4),

— 31996 R 1937: Verordening (EG) nr. 1937/96 van de Commissie
van 8.10.1996 (PB L 255 van 9.10.1996, blz. 4),

— 31997 R 1457: Verordening (EG) nr. 1457/97 van de Commissie
van 25.7.1997 (PB L 199 van 26.7.1997, blz. 6),

— 31999 R 2542: Verordening (EG) nr. 2542/1999 van de Commissie
van 25.11.1999 (PB L 307 van 2.12.1999, blz. 14),

— 32000 R 0007: Verordening (EG) nr. 7/2000 van de Raad van
21.12.1999 (PB L 2 van 5.1.2000, blz. 51),

— 32000 R 2878: Verordening (EG) nr. 2878/2000 van de Commissie
van 28.12.2000 (PB L 333 van 29.12.2000, blz. 60),

— 32001 R 2245: Verordening (EG) nr. 2245/2001 van de Commissie
van 19.11.2001 (PB L 303 van 20.11.2001, blz. 17),

— 32002 R 0888: Verordening (EG) nr. 888/2002 van de Commissie
van 24.5.2002 (PB L 146 van 4.6.2002, blz. 1),

— 32002 R 1309: Verordening (EG) nr. 1309/2002 van de Raad van
12.7.2002 (PB L 192 van 20.7.2002, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 1437: Verordening (EG) nr. 1437/2003 van de Commissie
van 12.8.2003 (PB L 204 van 13.8.2003, blz. 3),

— 32003 R 1484: Verordening (EG) nr. 1484/2003 van de Commissie
van 21.8.2003 (PB L 212 van 22.8.2003, blz. 46),

— 32003 R 2309: Verordening (EG) nr. 2309/2003 van de Commissie
van 29.12.2003 (PB L 342 van 30.12.2003, blz. 21),

— 32004 R 1877: Verordening (EG) nr. 1877/2004 van de Commissie
van 28.10.2004 (PB L 326 van 29.10.2004, blz. 25),

— 32005 R 0931: Verordening (EG) nr. 931/2005 van de Commissie
van 6.6.2005 (PB L 162 van 23.6.2005, blz. 37).

a) In bijlage III A wordt onder „Frankrijk”, onder „MVO-lijst en soort-
gelijke landen”, onder „GATT-leden:” geschrapt:

„Roemenië”

b) In bijlage III A wordt onder „Frankrijk”, onder „MVO-lijst en soort-
gelijke landen”, onder „GATT-leden” geschrapt:

„Bulgarije”

c) In bijlage III A wordt de derde alinea onder „Verenigd Koninkrijk —
Omschrijving van het overige textielgebied” vervangen door:

„De EG-EVA-landen zijn België, Bulgarije, Cyprus, Denemarken,
Duitsland, Estland, Finland, Frankrijk, Griekenland, Hongarije,
Ierland, Italië, Letland, Liechtenstein, Litouwen, Luxemburg, Malta,
Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen, Portugal, Roemenië,
Slovenië, Slowakije, Spanje, Tsjechië, het Verenigd Koninkrijk,
IJsland, Zweden en Zwitserland.”

d) In bijlage III A wordt de zevende alinea onder „Verenigd Koninkrijk
— Omschrijving van het overige textielgebied” vervangen door:

„De „landen met staatshandel” zijn Albanië, Cambodja, China,
Noord-Korea, Laos, Mongolië, de Sovjet-Unie en Vietnam.”

3. 32002 R 0152: Verordening (EG) nr. 152/2002 van de Raad van
21 januari 2002 betreffende de uitvoer van bepaalde EGKS- en EG-
ijzer- en staalproducten uit de Voormalige Joegoslavische Republiek
Macedonië naar de Gemeenschap (systeem van dubbele controle) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 190/98 (PB L 25 van 29.1.2002,
blz. 1), gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32004 R 0885: Verordening (EG) nr. 885/2004 van de Raad van
26.4.2004 (PB L 168 van 1.5.2004, blz. 1).
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a) Het volgende artikel wordt toegevoegd na artikel 4 bis:

„Artikel 4 ter

Voor het in het vrije verkeer brengen met ingang van 1 januari
2007 in Bulgarije en Roemenië is voor onder deze verordening
vallende ijzer- en staalproducten die vóór 1 januari 2007 zijn
verzonden geen invoerdocument vereist, mits de vrachtbrief is over-
gelegd, dan wel een ander vervoersdocument dat door de autori-
teiten van de Gemeenschap als gelijkwaardig wordt beschouwd,
waarmee de datum van verzending kan worden aangetoond.”

b) In bijlage III wordt de titel vervangen door:

„BIJLAGE III

СПИСЪК НА НАЦИОНАЛНИТЕ КОМПЕТЕНТНИ ОРГАНИ

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI

∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA

LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES

LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAI-
SISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER”

c) In bijlage III wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„БЪЛГАРИЯ

Министерство на икономиката и енергетиката
(Ministry of Economy and Energy)
ул.„Славянска” № 8
гр. София, 1052
Tel: +359 2 940 71
Fax: +359 2 987 2190”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROMÂNIA

Ministerul Economiei şi Comerţului
Departamentul de Comerţ Exterior
Strada Ion Câmpineanu nr. 16
Sector 1, Bucureşti
Tel: +40 21 401 0507
Fax: +40 21 315 9698”.

4. 32002 R 2368: Verordening (EG) nr. 2368/2002 van de Raad van
20 december 2002 tot uitvoering van de Kimberleyprocescertificering

voor de internationale handel in ruwe diamant (PB L 358 van
31.12.2002, blz. 28), gewijzigd bij:

— 32003 R 0254: Verordening (EG) nr. 254/2003 van de Raad van
11.2.2003 (PB L 36 van 12.2.2003, blz. 7),

— 32003 R 0257: Verordening (EG) nr. 257/2003 van de Commissie
van 11.2.2003 (PB L 36 van 12.2.2003, blz. 11),

— 32003 R 0418: Verordening (EG) nr. 418/2003 van de Commissie
van 6.3.2003 (PB L 64 van 7.3.2003, blz. 13),

— 32003 R 0762: Verordening (EG) nr. 762/2003 van de Commissie
van 30.4.2003 (PB L 109 van 1.5.2003, blz. 10),

— 32003 R 0803: Verordening (EG) nr. 803/2003 van de Commissie
van 8.4.2003 (PB L 115 van 9.5.2003, blz. 53),

— 32003 R 1214: Verordening (EG) nr. 1214/2003 van de Commissie
van 7.7.2003 (PB L 169 van 8.7.2003, blz. 30),

— 32003 R 1536: Verordening (EG) nr. 1536/2003 van de Commissie
van 29.8.2003 (PB L 218 van 30.8.2003, blz. 31),

— 32003 R 1768: Verordening (EG) nr. 1768/2003 van de Commissie
van 8.10.2003 (PB L 256 van 9.10.2003, blz. 9),

— 32003 R 1880: Verordening (EG) nr. 1880/2003 van de Commissie
van 24.10.2003 (PB L 275 van 25.10.2003, blz. 26),

— 32003 R 2062: Verordening (EG) nr. 2062/2003 van de Commissie
van 24.11.2003 (PB L 308 van 25.11.2003, blz. 7),

— 32004 R 0101: Verordening (EG) nr. 101/2004 van de Commissie
van 21.1.2004 (PB L 15 van 22.1.2004, blz. 20),

— 32004 R 0657: Verordening (EG) nr. 657/2004 van de Commissie
van 7.4.2004 (PB L 104 van 8.4.2004, blz. 62),

— 32004 R 0913: Verordening (EG) nr. 913/2004 van de Commissie
van 29.4.2004 (PB L 163 van 30.4.2004, blz. 73),

— 32004 R 1459: Verordening (EG) nr. 1459/2004 van de Commissie
van 16.8.2004 (PB L 269 van 17.8.2004, blz. 26),

— 32004 R 1474: Verordening (EG) nr. 1474/2004 van de Commissie
van 18.8.2004 (PB L 271 van 19.8.2004, blz. 29),

— 32005 R 0522: Verordening (EG) nr. 522/2005 van de Commissie
van 1.4.2005 (PB L 84 van 2.4.2005, blz. 8),

— 32005 R 0718: Verordening (EG) nr. 718/2005 van de Commissie
van 12.5.2005 (PB L 121 van 13.5.2005, blz. 64),

— 32005 R 1285: Verordening (EG) nr. 1285/2005 van de Commissie
van 3.8.2005 (PB L 203 van 4.8.2005, blz. 12),

— 32005 R 1574: Verordening (EG) nr. 1574/2005 van de Commissie
van 28.9.2005 (PB L 253 van 29.9.2005, blz. 11).

a) In bijlage II worden de volgende vermeldingen geschrapt:

„BULGARIJE

Ministry of Economy
Multilateral Trade and Economic Policy and Regional Cooperation
Directorate
12, Al. Batenberg str.
1000 Sofia
Bulgarije”

„ROEMENIË

National Authority for Consumer Protection
Strada Georges Clemenceau Nr. 5, sectorul 1
Bucarest
Roemenië”
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b) In bijlage III wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië
het volgende ingevoegd:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” Street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en tussen de tekst voor Duitsland en die voor het Verenigd Konink-
rijk:

„ROEMENIË

Autoritatea Naţională pentru Protecţia Consumatorilor
Direcţia Metale Preţioase şi Pietre Preţioase
Str. Splaiul Unirii nr. 8, bl B4, sc 1, et 2, ap 6
Sector 4, Bucureşti
Tel: 0040.21.318.46.35
Fax: 0040.21.318.46.35”

5. 32005 R 1236: Verordening (EG) nr. 1236/2005 van de Raad van
27 juni 2005 met betrekking tot de handel in bepaalde goederen die

gebruikt zouden kunnen worden voor de doodstraf, foltering of andere
wrede, onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing (PB L 200
van 30.7.2005, blz. 1).

In bijlage I wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië het
volgende ingevoegd:

„БЪЛГАРИЯ

BULGARIA

Министерство на икономиката и енергетиката
(Ministry of Economy and Energy)
ул.„Славянска” № 8
гр. София, 1052
Tel.: +359 2 940 71
Fax: +359 2 987 21 90”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË

Ministerul Economiei şi Comerţului
Departamentul pentru Comerţ Exterior
Direcţia Generală Politici Comerciale
Str. Ion Câmpineanu, nr. 16
Sector 1, Bucureşti
Tel: 0040.21.40.10.502
0040.21.40.10.503
Fax: 0040.21.315.07.73”

14. GEMEENSCHAPPELIJK BUITENLANDS EN VEILIGHEIDSBELEID

1. 32000 R 2488: Verordening (EG) nr. 2488/2000 van de Raad van
10 november 2000 tot handhaving van de bevriezing van middelen in
verband met S. Milošević en de met hem verbonden personen en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1294/1999 en (EG)
nr. 607/2000 en artikel 2 van Verordening (EG) nr. 926/98 (PB L 287
van 14.11.2000, blz. 19), gewijzigd bij:

— 32001 R 1205: Verordening (EG) nr. 1205/2001 van de Commissie
van 19.6.2001 (PB L 163 van 20.6.2001, blz. 14),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32006 R 0068: Verordening (EG) nr. 68/2006 van de Commissie
van 16.1.2006 (PB L 11 van 17.1.2006, blz. 11).

In bijlage II wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië het
volgende ingevoegd:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro”.

2. 32001 R 2580: Verordening (EG) nr. 2580/2001 van de Raad van
27 december 2001 inzake specifieke beperkende maatregelen tegen
bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd tegen het
terrorisme (PB L 344 van 28.12.2001, blz. 70), gewijzigd bij:

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 0745: Verordening (EG) nr. 745/2003 van de Commissie
van 28.4.2003 (PB L 106 van 29.4.2003, blz. 22),

— 32005 D 0221: Besluit 2005/221/GBVB van de Raad van
14.3.2005 (PB L 69 van 16.3.2005, blz. 64),

— 32005 D 0722: Besluit 2005/722/EG van de Raad van 17.10.2005
(PB L 272 van 18.10.2005, blz. 15),

— 32005 D 0848: Besluit 2005/848/EG van de Raad van 29.11.2005
(PB L 314 van 30.11.2005, blz. 46),
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— 32005 R 1207: Verordening (EG) nr. 1207/2005 van de Commissie
van 27.7.2005 (PB L 197 van 28.7.2005, blz. 16),

— 32005 R 1957: Verordening (EG) nr. 1957/2005 van de Commissie
van 29.11.2005 (PB L 314 van 30.11.2005, blz. 16),

— 32006 D 0379: Besluit 2006/379/EG van de Raad van 29.5.2006
(PB L 144 van 31.5.2006, blz. 21).

In de bijlage wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië het
volgende ingevoegd:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel: +40 21 231 0262
Fax: +40 21 312 0513”.

3. 32002 R 0881: Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende maat-
regelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met
Usama bin Laden, het Al-Qa'ida-netwerk en de Taliban, en tot intrek-
king van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de Raad tot instelling van
een verbod op de uitvoer van bepaalde goederen en diensten naar
Afghanistan, tot versterking van het verbod op vluchten en verlenging
van de bevriezing van tegoeden en andere financiële middelen ten
aanzien van de Taliban van Afghanistan (PB L 139 van 29.5.2002, blz.
9), gewijzigd bij:

— 32002 R 0951: Verordening (EG) nr. 951/2002 van de Commissie
van 3.6.2002 (PB L 145 van 4.6.2002, blz. 14),

— 32002 R 1580: Verordening (EG) nr. 1580/2002 van de Commissie
van 4.9.2002 (PB L 237 van 5.9.2002, blz. 3),

— 32002 R 1644: Verordening (EG) nr. 1644/2002 van de Commissie
van 13.9.2002 (PB L 247 van 14.9.2002, blz. 25),

— 32002 R 1754: Verordening (EG) nr. 1754/2002 van de Commissie
van 1.10.2002 (PB L 264 van 2.10.2002, blz. 23),

— 32002 R 1823: Verordening (EG) nr. 1823/2002 van de Commissie
van 11.10.2002 (PB L 276 van 12.10.2002, blz. 26),

— 32002 R 1893: Verordening (EG) nr. 1893/2002 van de Commissie
van 23.10.2002 (PB L 286 van 24.10.2002, blz. 19),

— 32002 R 1935: Verordening (EG) nr. 1935/2002 van de Commissie
van 29.10.2002 (PB L 295 van 30.10.2002, blz. 11),

— 32002 R 2083: Verordening (EG) nr. 2083/2002 van de Commissie
van 22.11.2002 (PB L 319 van 23.11.2002, blz. 22),

— 32003 R 0145: Verordening (EG) nr. 145/2003 van de Commissie
van 27.1.2003 (PB L 23 van 28.1.2003, blz. 22),

— 32003 R 0215: Verordening (EG) nr. 215/2003 van de Commissie
van 3.2.2003 (PB L 28 van 4.2.2003, blz. 41),

— 32003 R 0244: Verordening (EG) nr. 244/2003 van de Commissie
van 7.2.2003 (PB L 33 van 8.2.2003, blz. 28),

— 32003 R 0342: Verordening (EG) nr. 342/2003 van de Commissie
van 21.2.2003 (PB L 49 van 22.2.2003, blz. 13),

— 32003 R 0350: Verordening (EG) nr. 350/2003 van de Commissie
van 25.2.2003 (PB L 51 van 26.2.2003, blz. 19),

— 32003 R 0370: Verordening (EG) nr. 370/2003 van de Commissie
van 27.2.2003 (PB L 53 van 28.2.2003, blz. 33),

— 32003 R 0414: Verordening (EG) nr. 414/2003 van de Commissie
van 5.3.2003 (PB L 62 van 6.3.2003, blz. 24),

— 32003 R 0561: Verordening (EG) nr. 561/2003 van de Raad van
27.3.2003 (PB L 82 van 29.3.2003, blz. 1),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32003 R 0742: Verordening (EG) nr. 742/2003 van de Commissie
van 28.4.2003 (PB L 106 van 29.4.2003, blz. 16),

— 32003 R 0866: Verordening (EG) nr. 866/2003 van de Commissie
van 19.5.2003 (PB L 124 van 20.5.2003, blz. 19),

— 32003 R 1012: Verordening (EG) nr. 1012/2003 van de Commissie
van 12.6.2003 (PB L 146 van 13.6.2003, blz. 50),

— 32002 R 1184: Verordening (EG) nr. 1184/2003 van de Commissie
van 2.7.2003 (PB L 165 van 3.7.2003, blz. 21),

— 32003 R 1456: Verordening (EG) nr. 1456/2003 van de Commissie
van 14.8.2003 (PB L 206 van 15.8.2003, blz. 27),

— 32003 R 1607: Verordening (EG) nr. 1607/2003 van de Commissie
van 12.9.2003 (PB L 229 van 13.9.2003, blz. 19),

— 32003 R 1724: Verordening (EG) nr. 1724/2003 van de Commissie
van 29.9.2003 (PB L 247 van 30.9.2003, blz. 18),

— 32003 R 1991: Verordening (EG) nr. 1991/2003 van de Commissie
van 12.11.2003 (PB L 295 van 13.11.2003, blz. 81),

— 32003 R 2049: Verordening (EG) nr. 2049/2003 van de Commissie
van 20.11.2003 (PB L 303 van 21.11.2003, blz. 20),

— 32003 R 2157: Verordening (EG) nr. 2157/2003 van de Commissie
van 10.12.2003 (PB L 324 van 11.12.2003, blz. 17),
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— 32004 R 0019: Verordening (EG) nr. 19/2004 van de Commissie
van 7.1.2004 (PB L 4 van 8.1.2004, blz. 11),

— 32004 R 0100: Verordening (EG) nr. 100/2004 van de Commissie
van 21.1.2004 (PB L 15 van 22.1.2004, blz. 18),

— 32004 R 0180: Verordening (EG) nr. 180/2004 van de Commissie
van 30.1.2004 (PB L 28 van 31.1.2004, blz. 15),

— 32004 R 0391: Verordening (EG) nr. 391/2004 van de Commissie
van 1.3.2004 (PB L 64 van 2.3.2004, blz. 36),

— 32004 R 0524: Verordening (EG) nr. 524/2004 van de Commissie
van 19.3.2004 (PB L 83 van 20.3.2004, blz. 10),

— 32004 R 0667: Verordening (EG) nr. 667/2004 van de Commissie
van 7.4.2004 (PB L 104 van 8.4.2004, blz. 110),

— 32004 R 0950: Verordening (EG) nr. 950/2004 van de Commissie
van 6.5.2004 (PB L 173 van 7.5.2004, blz. 6),

— 32004 R 0984: Verordening (EG) nr. 984/2004 van de Commissie
van 14.5.2004 (PB L 180 van 15.5.2004, blz. 24),

— 32004 R 1187: Verordening (EG) nr. 1187/2004 van de Commissie
van 25.6.2004 (PB L 227 van 26.6.2004, blz. 19),

— 32004 R 1237: Verordening (EG) nr. 1237/2004 van de Commissie
van 5.7.2004 (PB L 235 van 6.7.2004, blz. 5),

— 32004 R 1277: Verordening (EG) nr. 1277/2004 van de Commissie
van 12.7.2004 (PB L 241 van 13.7.2004, blz. 12),

— 32004 R 1728: Verordening (EG) nr. 1728/2004 van de Commissie
van 1.10.2004 (PB L 306 van 2.10.2004, blz. 13),

— 32004 R 1840: Verordening (EG) nr. 1840/2004 van de Commissie
van 21.10.2004 (PB L 322 van 23.10.2004, blz. 5),

— 32004 R 2034: Verordening (EG) nr. 2034/2004 van de Commissie
van 26.11.2004 (PB L 353 van 27.11.2004, blz. 11),

— 32004 R 2145: Verordening (EG) nr. 2145/2004 van de Commissie
van 15.12.2004 (PB L 370 van 17.12.2004, blz. 6),

— 32005 R 0014: Verordening (EG) nr. 14/2005 van de Commissie
van 5.1.2005 (PB L 5 van 7.1.2005, blz. 10),

— 32005 R 0187: Verordening (EG) nr. 187/2005 van de Commissie
van 2.2.2005 (PB L 31 van 4.2.2005, blz. 4),

— 32005 R 0301: Verordening (EG) nr. 301/2005 van de Commissie
van 23.2.2005 (PB L 51 van 24.2.2005, blz. 15),

— 32005 R 0717: Verordening (EG) nr. 717/2005 van de Commissie
van 11.5.2005 (PB L 121 van 13.5.2005, blz. 62),

— 32005 R 0757: Verordening (EG) nr. 757/2005 van de Commissie
van 18.5.2005 (PB L 126 van 19.5.2005, blz. 38),

— 32005 R 0853: Verordening (EG) nr. 853/2005 van de Commissie
van 3.6.2005 (PB L 141 van 4.6.2005, blz. 8),

— 32005 R 1190: Verordening (EG) nr. 1190/2005 van de Commissie
van 20.7.2005 (PB L 193 van 23.7.2005, blz. 27),

— 32005 R 1264: Verordening (EG) nr. 1264/2005 van de Commissie
van 28.7.2005 (PB L 201 van 2.8.2005, blz. 29),

— 32005 R 1278: Verordening (EG) nr. 1278/2005 van de Commissie
van 2.8.2005 (PB L 202 van 3.8.2005, blz. 34),

— 32005 R 1347: Verordening (EG) nr. 1347/2005 van de Commissie
van 16.8.2005 (PB L 212 van 17.8.2005, blz. 26),

— 32005 R 1378: Verordening (EG) nr. 1378/2005 van de Commissie
van 22.8.2005 (PB L 219 van 24.8.2005, blz. 27),

— 32005 R 1551: Verordening (EG) nr. 1551/2005 van de Commissie
van 22.9.2005 (PB L 247 van 23.9.2005, blz. 30),

— 32005 R 1629: Verordening (EG) nr. 1629/2005 van de Commissie
van 5.10.2005 (PB L 260 van 6.10.2005, blz. 9),

— 32005 R 1690: Verordening (EG) nr. 1690/2005 van de Commissie
van 14.10.2005 (PB L 271 van 15.10.2005, blz. 31),

— 32005 R 1797: Verordening (EG) nr. 1797/2005 van de Commissie
van 28.10.2005 (PB L 288 van 29.10.2005, blz. 44),

— 32005 R 1825: Verordening (EG) nr. 1825/2005 van de Commissie
van 9.11.2005 (PB L 294 van 10.11.2005, blz. 5),

— 32005 R 1956: Verordening (EG) nr. 1956/2005 van de Commissie
van 29.11.2005 (PB L 314 van 30.11.2005, blz. 14),

— 32005 R 2018: Verordening (EG) nr. 2018/2005 van de Commissie
van 9.12.2005 (PB L 324 van 10.12.2005, blz. 21),

— 32005 R 2100: Verordening (EG) nr. 2100/2005 van de Commissie
van 20.12.2005 (PB L 335 van 21.12.2005, blz. 34),

— 32006 R 0076: Verordening (EG) nr. 76/2006 van de Commissie
van 17.1.2006 (PB L 12 van 18.1.2006, blz. 7),

— 32006 R 0142: Verordening (EG) nr. 142/2006 van de Commissie
van 26.1.2006 (PB L 23 van 27.1.2006, blz. 55),

— 32006 R 0246: Verordening (EG) nr. 246/2006 van de Commissie
van 10.2.2006 (PB L 40 van 11.2.2006, blz. 13),

— 32006 R 0357: Verordening (EG) nr. 357/2006 van de Commissie
van 28.2.2006 (PB L 59 van 1.3.2006, blz. 35),

— 32006 R 0674: Verordening (EG) nr. 674/2006 van de Commissie
van 28 april 2006 (PB L 116 van 29.4.2006, blz. 58).

In bijlage II wordt tussen de tekst voor België en die voor Tsjechië het
volgende ingevoegd:

„BULGARIJE

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел. (359-2) 987 9145
факс (359-2) 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel. (359-2) 987 9145
Fax (359-2) 988 0379

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”
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en tussen de tekst voor Portugal en die voor Slovenië:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Transporturilor, Construcţiilor şi Turismului
Bulevardul Dinicu Golescu nr. 38
Sector 1, Bucuresti
Tel: (40) 21 319 6161
Fax: (40) 21 312 0772
e-mail: cabmin@mt.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. +40 21 231 0262
Fax +402 1 312 0513”.

4. 32003 R 1210: Verordening (EG) nr. 1210/2003 van de Raad van
7 juli 2003 betreffende bepaalde specifieke restricties op de economi-
sche en financiële betrekkingen met Irak en tot intrekking van Verorde-
ning (EG) nr. 2465/96 (PB L 169 van 8.7.2003, blz. 6), gewijzigd bij:

— 32003 R 1799: Verordening (EG) nr. 1799/2003 van de Raad van
13.10.2003 (PB L 264 van 15.10.2003, blz. 12),

— 32003 R 2119: Verordening (EG) nr. 2119/2003 van de Commissie
van 2.12.2003 (PB L 318 van 3.12.2003, blz. 9),

— 32003 R 2204: Verordening (EG) nr. 2204/2003 van de Commissie
van 17.12.2003 (PB L 330 van 18.12.2003, blz. 7),

— 32004 R 0924: Verordening (EG) nr. 924/2004 van de Commissie
van 29.4.2004 (PB L 163 van 30.4.2004, blz. 100),

— 32004 R 0979: Verordening (EG) nr. 979/2004 van de Commissie
van 15.5.2004 (PB L 180 van 15.5.2004, blz. 9),

— 32004 R 1086: Verordening (EG) nr. 1086/2004 van de Commissie
van 9.6.2004 (PB L 207 van 10.6.2004, blz. 10),

— 32004 R 1412: Verordening (EG) nr. 1412/2004 van de Raad van
3.8.2004 (PB L 257 van 4.8.2004, blz. 1),

— 32004 R 1566: Verordening (EG) nr. 1566/2004 van de Commissie
van 31.8.2004 (PB L 285 van 4.9.2004, blz. 6),

— 32005 R 1087: Verordening (EG) nr. 1087/2005 van de Commissie
van 8.7.2005 (PB L 177 van 9.7.2005, blz. 32),

— 32005 R 1286: Verordening (EG) nr. 1286/2005 van de Commissie
van 3.8.2005 (PB L 203 van 4.8.2005, blz. 17),

— 32005 R 1450: Verordening (EG) nr. 1450/2005 van de Commissie
van 5.9.2005 (PB L 230 van 7.9.2005, blz. 7),

— 32006 R 0785: Verordening (EG) nr. 785/2006 van de Commissie
van 23.5.2005 (PB L 138 van 25.5.2006, blz. 7).

In bijlage V wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359 2) 987 9145
факс: (359 2) 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359 2) 987 9145
Fax: (359 2) 988 0379”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Administraţiei şi Internelor
Str. Piaţa Revoluţiei, nr. 1A
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 312 1245
Fax: (40) 21 314 6960
e-mail: cabinet@mai.gov.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel.: (40 21) 231 0262
Fax: (40 21) 312 0513”.

5. 32004 R 0131: Verordening (EG) nr. 131/2004 van de Raad van
26 januari 2004 betreffende bepaalde restrictieve maatregelen ten
aanzien van Sudan (PB L 21 van 28.1.2004, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32004 R 1353: Verordening (EG) nr. 1353/2004 van de Raad van
26.7.2004 (PB L 251 van 27.7.2004, blz. 1),
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— 32004 R 1516: Verordening (EG) nr. 1516/2004 van de Commissie
van 25.8.2004 (PB L 278 van 27.8.2004, blz. 15),

— 32005 R 0838: Verordening (EG) nr. 838/2005 van de Raad van
30.5.2005 (PB L 139 van 2.6.2005, blz. 3),

— 32005 R 1354: Verordening (EG) nr. 1354/2005 van de Commissie
van 17.8.2005 (PB L 213 van 18.8.2005, blz. 11).

In de bijlage wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел. (359) 2 987 91 45
факс (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel. (359) 2 987 91 45
Fax (359) 2 988 03 79

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”.

en na de tekst voor Portugal:

„ROMANIA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

6. 32004 R 0234: Verordening (EG) nr. 234/2004 van de Raad van
10 februari 2004 betreffende bepaalde beperkende maatregelen ten
aanzien van Liberia en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1030/2003 (PB L 40 van 12.2.2004, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32004 R 1489: Verordening (EG) nr. 1489/2004 van de Commissie
van 20.8.2004 (PB L 273 van 21.8.2004, blz. 16),

— 32005 R 1452: Verordening (EG) nr. 1452/2005 van de Commissie
van 6.9.2005 (PB L 230 van 7.9.2005, blz. 11).

In bijlage I wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел. (359) 2 987 91 45
факс (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel. (359) 2 987 91 45
Fax (359) 2 988 03 79

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”.

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.
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7. 32004 R 0314: Verordening (EG) nr. 314/2004 van de Raad van
19 februari 2004 inzake bepaalde beperkende maatregelen tegen
Zimbabwe (PB L 55 van 24.2.2004, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32004 R 1488: Verordening (EG) nr. 1488/2004 van de Commissie
van 20.8.2004 (PB L 273 van 21.8.2004, blz. 12),

— 32005 R 0898: Verordening (EG) nr. 898/2005 van de Commissie
van 15.6.2005 (PB L 153 van 16.6.2005, blz. 9),

— 32005 R 1272: Verordening (EG) nr. 1272/2005 van de Commissie
van 1.8.2005 (PB L 201 van 2.8.2005, blz. 40),

— 32005 R 1367: Verordening (EG) nr. 1367/2005 van de Commissie
van 19.8.2005 (PB L 216 van 20.8.2005, blz. 6).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 91 45
факс: (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 91 45
Fax: (359) 2 988 03 79

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”.

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 231 02 62
Fax: (40) 21 312 05 13”.

8. 32004 R 0872: Verordening (EG) nr. 872/2004 van de Raad van
29 april 2004 inzake verdere restrictieve maatregelen ten aanzien van
Liberia (PB L 162 van 30.4.2004, blz. 32), gewijzigd bij:

— 32004 R 1149: Verordening (EG) nr. 1149/2004 van de Commissie
van 22.6.2004 (PB L 222 van 23.6.2004, blz. 17),

— 32004 R 1478: Verordening (EG) nr. 1478/2004 van de Commissie
van 18.8.2004 (PB L 271 van 19.8.2004, blz. 36),

— 32004 R 1580: Verordening (EG) nr. 1580/2004 van de Commissie
van 8.9.2004 (PB L 289 van 10.9.2004, blz. 4),

— 32004 R 2136: Verordening (EG) nr. 2136/2004 van de Commissie
van 14.12.2004 (PB L 369 van 16.12.2004, blz. 14),

— 32005 R 0874: Verordening (EG) nr. 874/2005 van de Commissie
van 9.6.2005 (PB L 146 van 10.6.2005, blz. 5),

— 32005 R 1453: Verordening (EG) nr. 1453/2005 van de Commissie
van 6.9.2005 (PB L 230 van 7.9.2005, blz. 14),

— 32005 R 2024: Verordening (EG) nr. 2024/2005 van de Commissie
van 12.12.2005 (PB L 326 van 13.12.2005, blz. 10).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”,

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel: 0040 21 23 10262
Fax: 0040 21 31 20513”.
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9. 32004 R 1763: Verordening (EG) nr. 1763/2004 van de Raad van
11 oktober 2004 tot vaststelling van bepaalde beperkende maatregelen
ter ondersteuning van de daadwerkelijke uitvoering van het mandaat
van het Internationaal Straftribunaal voor het voormalige Joegoslavië
(ICTY) (PB L 315 van 14.10.2004, blz. 14), gewijzigd bij:

— 32004 R 1965: Verordening (EG) nr. 1965/2004 van de Commissie
van 15.11.2004 (PB L 339 van 16.11.2004, blz. 4),

— 32004 R 2233: Verordening (EG) nr. 2233/2004 van de Commissie
van 22.12.2004 (PB L 379 van 24.12.2004, blz. 75),

— 32005 R 0295: Verordening (EG) nr. 295/2005 van de Commissie
van 22.2.2005 (PB L 50 van 23.2.2005, blz. 5),

— 32005 R 0607: Verordening (EG) nr. 607/2005 van de Commissie
van 18.4.2005 (PB L 100 van 20.4.2005, blz. 17),

— 32005 R 0830: Verordening (EG) nr. 830/2005 van de Commissie
van 30.5.2005 (PB L 137 van 31.5.2005, blz. 24),

— 32005 R 1208: Verordening (EG) nr. 1208/2005 van de Commissie
van 27.7.2005 (PB L 197 van 28.7.2005, blz. 19),

— 32005 R 1636: Verordening (EG) nr. 1636/2005 van de Commissie
van 6.10.2005 (PB L 261 van 7.10.2005, blz. 20),

— 32006 R 0023: Verordening (EG) nr. 23/2006 van de Commissie
van 9.1.2006 (PB L 5 van 10.1.2006, blz. 8),

— 32006 R 0416: Verordening (EG) nr. 416/2006 van de Commissie
van 10.3.2006 (PB L 72 van 11.3.2006, blz. 7).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

10. 32005 R 0174: Verordening (EG) nr. 174/2005 van de Raad van
31 januari 2005 tot instelling van beperkingen op het leveren van

bijstand in verband met militaire activiteiten aan Ivoorkust (PB L 29
van 2.2.2005, blz. 5), gewijzigd bij:

— 32005 R 1209: Verordening (EG) nr. 1209/2005 van de Commissie
van 27.7.2005 (PB L 197 van 28.7.2005, blz. 21).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

11. 32005 R 0560: Verordening (EG) nr. 560/2005 van de Raad van
12 april 2005 tot instelling van beperkende maatregelen tegen bepaalde
personen en entiteiten in verband met de situatie in Ivoorkust (PB L 95
van 14.4.2005, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32006 R 250: Verordening (EG) nr. 250/2006 van de Commissie
van 13.2.2006 (PB L 42 van 14.2.2006, blz. 24),

— 32006 R 0869: Verordening (EG) nr. 869/2006 van de Commissie
van 14.6.2006 (PB L 163 van 15.6.2006, blz. 8).
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In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

12. 32005 R 0889: Verordening (EG) nr. 889/2005 van de Raad van
13 juni 2005 tot vaststelling van bepaalde beperkende maatregelen ten
aanzien van de Democratische Republiek Congo en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 1727/2003 (PB L 152 van 15.6.2005, blz. 1).

In de bijlage wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

13. 32005 R 1183: Verordening (EG) nr. 1183/2005 van de Raad van
18 juli 2005 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende maat-
regelen tegen bepaalde personen die handelen in strijd met het wapen-
embargo tegen de Democratische Republiek Congo (PB L 193 van
23.7.2005, blz. 1), gewijzigd bij:

— 32005 R 1824: Verordening (EG) nr. 1824/2005 van de Commissie
van 9.11.2005 (PB L 294 van 10.11.2005, blz. 3),

— 32006 R 0084: Verordening (EG) nr. 84/2006 van de Commissie
van 18.1.2006 (PB L 14 van 19.1.2006, blz. 14).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro
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Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

14. 32005 R 1184: Verordening (EG) nr. 1184/2005 van de Raad van
18 juli 2005 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende maat-
regelen tegen sommige personen die het vredesproces belemmeren en
het internationaal recht overtreden in het conflict in de Sudanese regio
Darfur (PB L 193 van 23.7.2005, blz. 9), gewijzigd bij:

— 32006 R 0760: Verordening (EG) nr. 760/2006 van de Commissie
van 18.5.2006 (PB L 132 van 19.5.2006, blz. 28).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

15. 32005 R 1859: Verordening (EG) nr. 1859/2005 van de Raad van
14 november 2005 tot vaststelling van bepaalde beperkende maatre-
gelen ten aanzien van Oezbekistan (PB L 299 van 16.11.2005, blz. 23).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

16. 32006 R 0305: Verordening (EG) nr. 305/2006 van de Raad van
21 februari 2006 tot vaststelling van specifieke beperkende maatregelen
tegen bepaalde personen die ervan worden verdacht betrokken te zijn
bij de moord op de voormalige Libanese premier Rafiq Hariri (PB L 51
van 22.2.2006, blz. 1).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro
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Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

17. 32006 R 0765: Verordening (EG) nr. 765/2006 van de Raad van
18 mei 2006 betreffende beperkende maatregelen tegen president
Loekasjenko en bepaalde functionarissen van Belarus (PB L 134 van
20.5.2006, blz. 1).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 9145
Fax: (359) 2 988 0379”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.

18. 32006 R 0817: Verordening (EG) nr. 817/2006 van de Raad van
29 mei 2006 tot verlenging van de beperkende maatregelen tegen
Birma/Myanmar en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 798/2004
(PB L 148 van 2.6.2006, blz. 1).

In bijlage II wordt het volgende ingevoegd na de tekst voor België:

„BULGARIJE

Inzake het bevriezen van tegoeden:

Министерство на финансите
ул. „Г.С. Раковски” № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 „G.S. Rakovsky” street
Sofia 1000
Tel. (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Inzake technische bijstand en invoer- en uitvoerbeperkingen:

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilization Preparedness of the Country
1 „Dondukov” Blvd.
1594 Sofia
Tel.: (359) 2 987 91 45
Fax: (359) 2 988 03 79

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. „Дондуков” № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 91 45
факс: (359) 2 988 03 79”

en na de tekst voor Portugal:

„ROEMENIË

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 2183
Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tel: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tel. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13”.
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15. INSTELLINGEN

1. 31958 R 0001: Verordening nr. 1 van de Raad van 15 april 1958
tot regeling van het taalgebruik in de Europese Economische Gemeen-
schap (PB 17 van 6.10.1958, blz. 385), gewijzigd bij:

— 11972 B: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk
Denemarken, Ierland en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-
tannië en Noord-Ierland (PB L 73 van 27.3.1972, blz. 14),

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Helleense Repu-
bliek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpas-
sing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje en
de Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32005 R 0920: Verordening (EG) nr. 920/2005 van de Raad van
13.6.2005 (PB L 156 van 18.6.2005, blz. 3).

a) Artikel 1 wordt vervangen door:

„Artikel 1

De officiële talen en de werktalen van de Instellingen van de Unie
zijn het Bulgaars, het Deens, het Duits, het Engels, het Ests, het Fins,
het Frans, het Grieks, het Hongaars, het Iers, het Italiaans, het Lets,
het Litouws, het Maltees, het Nederlands, het Pools, het Portugees,
het Roemeens, het Sloveens, het Slowaaks, het Spaans, het Tsje-
chisch en het Zweeds.”;

b) Artikel 4 wordt vervangen door:

„Artikel 4

De verordeningen en andere stukken van algemene strekking
worden gesteld in de officiële talen.”;

c) Artikel 5 wordt vervangen door:

„Artikel 5

Het Publicatieblad van de Europese Unie verschijnt in de officiële
talen.”.

2. 31958 R 0001: Verordening nr. 1 van de Raad van 15 april 1958
tot regeling van het taalgebruik in de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie (PB 17 van 6.10.1958, blz. 401), gewijzigd bij:

— 11972 B: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk
Denemarken, Ierland en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-
tannië en Noord-Ierland (PB L 73 van 27.3.1972, blz. 14),

— 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Helleense Repu-
bliek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17),

— 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpas-
sing van de Verdragen — Toetreding van het Koninkrijk Spanje en
de Portugese Republiek (PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23),

— 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Republiek
Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden
(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21),

— 12003 T: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de
aanpassing van de Verdragen — Toetreding van de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de Republiek Cyprus, de Republiek
Letland, de Republiek Litouwen, de Republiek Hongarije, de Repu-
bliek Malta, de Republiek Polen, de Republiek Slovenië en de
Slowaakse Republiek (PB L 236 van 23.9.2003, blz. 33),

— 32005 R 0920: Verordening (EG) nr. 920/2005 van de Raad van
13.6.2005 (PB L 156 van 18.6.2005, blz. 3).

a) Artikel 1 wordt vervangen door:

„Artikel 1

De officiële talen en de werktalen van de Instellingen van de Unie
zijn het Bulgaars, het Deens, het Duits, het Engels, het Ests, het Fins,
het Frans, het Grieks, het Hongaars, het Iers, het Italiaans, het Lets,
het Litouws, het Maltees, het Nederlands, het Pools, het Portugees,
het Roemeens, het Sloveens, het Slowaaks, het Spaans, het Tsje-
chisch en het Zweeds.”;

b) Artikel 4 wordt vervangen door:

„Artikel 4

De verordeningen en andere stukken van algemene strekking
worden gesteld in de officiële talen.”;

c) Artikel 5 wordt vervangen door:

„Artikel 5

Het Publicatieblad van de Europese Unie verschijnt in de officiële
talen.”.
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